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ПЈЕСМА ДВЛДЕСЖТ ЧЕТВРТА 



/\ко си запао у ЉеЈвине мрбже, 

Гледај те што прије из њих се извлачи; 

Не^мој као Ролан, кашње биће тбжб, 

Јер л>убав је лудост, мудри веле врачи. 

Баш да и не бјесниш, луд ипак си, беже, 

Твог лудила разни знаци су тумачи, ^ 

Јер с љубави мријет', у дну гробне буЈ^е 

Трухлит' изневјерен, шта ћеш од тог лЈ^^е? ^5 



2325(2). Додуше., различна љубавис^ с.^ества, ^ 

Али њима свима лудило је врело. 
То јв шума пуна свакога чудества, 
Те свак ће залутат' у њојзи заце.то. - ;^ 

Да противу тога не постоји срество, -ј 

Готов јесам дати црно вам на бело. 
Заслужује везан у хапсу на сједи 
Лудак, у љубави који осијбдв. 

2326(3). Може ми се рећи: ти нас учиш, брале, 
А сам се налазиш у Љељиној руци ! 
ПризнајЗм да муке нијесу ми мблб, 
Ал' бар кад ми дођу свијетли трен^ци 
Ка' сад, мним љубавне надјачати вбиле, 
Из буре доспјети најпослије л;^ци, — 
Што, на жалост, неће скоро да се сврши, 
Јер зло је продрло чак до моје срши. 
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2327 (4). У пошљедњој пјесми казао сам вама, 
Да је ГроФу разум невјерство помело, 
Тер памети више није им'о др||,ма; 
Да је исцијеп'о госпоско одело; 
Од оних стихова да не оста скрама ; 
Да је набацао камење на врело, 
Пусат разбацао ; да на то чудество 
Стекло се несретних пастира силество. 

2328 (5). Дођоше јадници у незгодно време. 
Камо среће да су остали на миру ! 
Хоћаху бјежати ал' од грозне треме 
Не зна1)аху куда. У једноме тиру, 
ГроФ, чије лудило оде у екстреме, 
Тад откиде главу једноме пастиру. 
То је тако лако било томе диву, 
Као што је теби узабрати шљиву. 

2329 (6). Он буџу направи од његова тр^па, 
Јер згодно га зграбив за лијеву нбгу, * 
Њим стаде бијесно по руљи да л^па, 
И начини тако још несрећу мнбг^. 
Што живо остаде бјежи преко р^па 
И чапурја, руке подижући к Ббгу. 
Остави их, али руком од блова 
Много њима поби кбза и вблбва. 

2330(7). Све јаче је врила крв његова вр5^ћа, 
Многим воловима утробе пбпори. 
Сељаци гледаху са својијех к^ћа 
Плахи, јер часи им насташе бпори, 
Те дрхтаху горе од танкога пр^ћа, 
Гдје им гину стада, џелепи, чбпори, 
Пошто се народа један дио збјбже 
На куће и торње (други пољем рбжб). 

2331 (8). Руља, што је сретно од луде умакла, 
По околу виче да је сам Сотбна 
Мед људе дошао из огњена пакла, 
Те коље и руши, и тако је бна 
Сва оближња села на отпор подстакла, 
И свуда на буну залупаше звбна. 
Већ хиљаде људи јуре, који нбсб ј 

Стрије-' - ^ - ^ и праћке и кбсе. 
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2332(9). Сиње море, прешав преко своје бране, 
Кад га б^ра бичем својим стане сјбћи, 
Први талас баца на обале слане 
Шалећи се; други од овог је вбћв; 
Вода сад нагрне од свакоје странб, 
С тога јоште ^з^чи талас му је трбКи : 
Тако насртаху на ГроФа гбаци, 
Ма за борбу с њиме бијаху нбјаци. 

2333(10). Јер на кога спусти своју ручетину, 
Престане му одмах ударање срца. 
Рукама раскиде добру десетину, 
Док сам од бјеснила пјенуши и грца. 
Сјем тога увјери он ову свјетину 
Да крв из тела му не може да врца: 
Негда Бог учини непробојним Грбва 
Рад одбране цркве и Светога Слбва. 

2334(11). Он никад не може допанути ран«!, 
Не боји се гвожђа нит' оштрог оцала. 
Видећи сељаци да не могу бана 
Ранит', огади им грозна ова шала. 
Ко мбже, исклизну из његових длана, 
Срећан што божија милост није дала 
Да демону овом падне у бшице. 
ГроФ оде до једне блиске варбшице. 

2335(12). То бијаше једно повелико село, 
Гдје од страха нико не остаде с миром, 
Већ утече видјев ужасно му чело. 
Ту је лудак чудним частио се пиром: - 
Кухано, пријесно, танко и дебело, 
Све је јео, ^ак је кљукао се жиром. 
Што му паде шака халапљиво жвата, 
Убрљан, умазан, крвав до лаката. 

2336(13). Отле оде даље кроз Францију к југу, 
Дарујући људе и звјерове ратом, 
Правећи крваву кроз дубраве стругу, 
Сав укаљан крвљу, прашинбм и блатом. 
Хваташе медвједе на том путу дугу, 
И срне у трку што бјежаху јатом ; 
Дивље је вепрове черечио, п^ је 
Неодрано месо ждерао им змаје. 

1* 
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2337(14). И тако је зала починио дбста 
Бпјеснп Рдландо, стравични громула, 
Ма јер је ван себе нека су му прбста, 
И јер добра твбри док имаде чула. 
Једног дана дође до некога мбста 
На реци до које некаква је кула. 
Сад морам к Цербину и цури му. Чуће 
Чиуалац касније код чије је кЈћ€. 

2338(15). Пошто муж, ком глава напуни се дима, 
Оде рекавши им пријатељско с Ббгом, 
Путем истим ићи свидјело се њбма 
Спојеним срдаца њиховијех слбгдм. 
На коњу јунака, опкољена псима, 
Везана, праћена стражом неком стрбгбм, 
Сретоше. Би познат од љубавна пара: 
То је Одбрико, кукавица стара. 

2339(16). Прбтпостави њега другарима свима 
Цербин, и даде му над Милбм чув^рство, 
Мислећ', грије сунце откуд би га зима; 
Али не знајући за част и другарство, 
Осрамбтити га хтједе та џерима, 
И над Изабелом извршит' варварство. 
Цербину је путем испричала била 
Дјева историју препуну резила. 

2340(17). Причала је какву издржа вртуну, 
И казала њему дивна Изабела 
Каква мрежа зала, пошто се у чуну 
Избавила била, око ње се сплела, 
И тијем причањем изазвала буну 
У њему и облак у борама чела, 
И таман исприча каква је Габрина, 
Кад онај искрсну везан пред Цербина. 

2341 (18). Он је праћен био од бораца двбје, 
Који Изабелу познадоше л11ко, 
А по њој знадоше и пратилац кб је, 
Ма да шљем и визир није био см11,кб, 
И пришавши ближе краљевићу, штб је 
Одмах било, знаке, које знаде св11ко, 
Познавши такође, скочише са х§1та, 
И падоше њем^ око белог врата. 
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2342(19). Такове радости видје л' ико иђе ! 
Би чувању ове двојице мужева, 
Осим Одорика, повјерена приђе 
При бјегству од оца Сараценка дјева, 
И када Цербино образе им виђе, 
Познаде Алмона и часна Корева. 
И један и други гологлав се ^сл^ња, 
Јер он је краљевић, власт њихна је ^Јлања. 

2343(20). Алмон рече: пошто, благом Богу хвала, 
Видим украј тебе милу даму твоју, 
Ја што везах овог скота без морала, 
Којино издајством част окаља своју, 
Не морам ти причат' повијест му зала, 
Јер о жалосноме овоме хербју 
Мним госпођица је објашњење дала, 
И причу излишну учинила мбју. 

2344(21). Према томе ти ћеш веК морати знати, 
Како је испало за руком ниткову 
Преварит' ме, када по коња ме прати, 
И да К6р§в рањен остаде у рову, 
Јер бранећи дјеву није хтио дати 
Злочин извршити овоме крвнбву. 
Шта је даље било не зна твоја мбма, 
Тер извиј^стићу сад о том те бма. 

2345 (22). Са коњма се вратих брзо из Рошеле, 
Мислим к истом мјесту и у исту гбру, 

Ма никог не нађох од дружбе цпјелб. 
Знајућ' да ђаволи не маре да брл', 
Но зла дјела чине, штоно људп велб, 
Много се поплаших и похитах мбру 
И тамо их тражећ' : нигдје Изабелб, 
Те се вратих натраг у галбпу скбру. 

2346 (23). Тада зачух јаук из једног шибљака, 
И потрчах одмах према томе звуку. 

Ту нађох рањена Корева јунака 
Гдје на леђих лежи с главом на клобуку. 
Дознав што је рањен од овог дивљака, 
Одјурих по трагу к истоме хајдуку, 
Ал* пошто га тражих неколико сатих 
Заман, ја се опет рањенику вратих. 
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2347 (24). Умало не постах жртва очајања 
Видјев како крвца пз ране му цури, 
Док он непбмичан, без моћи п знања, 
Лежи на леђима и кркља и жмури. 
Веће, видећи га сред овака стања, 
Ваздушни лупежи, и црни и сури, 
Свјежа меса ж^љни, над њиме се више, 
И крилима ваздух нестрпљиво бише. 

2348(25). Хвала Богу Корев би за кратко вриме 
У паланци једној од својијех бола 
И рана извидан, и ја по^х с њиме 
Преко река, шума, брегова и дола, 
Трпећи незгоде од жеге и зиме, 
Потражити гдје се сакри ова лола. 
У главноме граду његове домај§ 
Би нађен у двору краља од Бискаје. 

2349 (26). Имадох уза се краљеву доброту, 
Јер кад му је чуо за обешчашћење, 
Искалити сржбу на овоме скбту 
Милостиво мени даде допуштење. 

На мегдану опрах ја ону срамбту, 
Коју он покуша, ма задовољење 
Хоћах још и веће, с тога га зарббих, 
А за то такође допуштење ддбих. 

2350 (27). Предајем га теби тер истоме хулп 
Како ти се свиди, онако и суди ; 

Ријеши да ли ће' у хапсу да трули, 

Ил' ће му се срце извадит' из груди. 

За тебе бијасмо у туђини ч^ли 

Да с Карлом ратујеш против страних људи, 

Те пођосмо амо. У данашњем срету 

С тобом видим само божју вољу свет^^. 

2351 (28). Хвала јој на томе, хвала јој такоЈ^е 
Што је сад крај тебе драга твоја мила; 
Чудим се и не знам како к теби до^^е, 

Ал' и то је божја учинила сила. — 
Цербин, слушајући с гадног оног роЈ^е, 
Коме је другарство заменила хила, 
Очију не скида, не толико штб га 
Мрзи, но што жали невјерника тбга. 



ј 
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2352 (29). Зар на земљи има и такова света 
Мишљаше, и мбсли ове њега муче. 

Горак, уцвијељен тамо амо шбта, 
Као да му срце у грудима пЈче. 
Каза те скидоше издајицу клета, 
Што умал мило му не обрука лЈче. 
Признајеш ли, рече, да ј' оно оцдкб? — 
Паднув на кољена поче скот овакб: 

2353 (30). Алмон истинита учини открића. 
То признајем, али жив гријеши св^ко ; 
Између доброга човека и злића 

Разлика је ова: зао греши лако, 

Јер немајућ' мушкорт правога мушкића, 

Уплашен гријеху предаје се, како 

Нападне га. Поштен олако се не да; 

Ма је л' душман ј^чи, тад и он се преда. 

2354(31). За одбрану града да бдреди мен§, 
Па да сам се одмах без отпора прбдб, 
Ја бих био гори од најгоре жен§, 
И свак би у мени издајицу глбдб ; 
Ал' образи моји неће да црвене, 
Ти ћеш ме загрлит' као своје чбдо, 
Ако, пошто много јуришача убих, 
На мегдану славно град онај изгубих. 

2355 (32). Тако је и било. Ти, у нбку р^у, 
Град ми један диван на чување даде, 
Вјерујући моме палошу и л^^ку, 

И ја очуват' га душе бијах раде. 
Силан отпор чиних јуришноме п^ку 
Али сила моја најпослије паде: 
Једном побијеђен од ужасне страсти, 
Нада собом више не имадох власти. — 

2356 (33). Затим прича грозу унутраши.е б6|)бе„ 
Којојзи подлеже најпослије, тб га 

Спрам оне, спрам које пун бијаше двбрбе, 
На злочин принуди злијех страсти стГта. 
Сад га савест бије бичем своје кбрбе, 
Душа му је ббна, сан му с кања бјГта. 
Све оно чим срце мекша се бкбрно 
Шведе, Цербина молећи пбкбрно. 
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2357 (34). Цербин, Одорику похватавши краје, 
^1увши глас кајања (може бити мнбма), 

Јер онај тврђаше да се збиЈва к11јб, 
Између милости и освете клима, 
Помишља откада другарство им тр|1ј§, 
Помишља и сада шта је међу' њима: 
Ова га мисао на освету гбнб, 
Она куша да га на праштање склбни. 

• 

2358 (35). Довести у слогу осјећања свбја 
Хтједе, али како? Е, то није знао. 

Он се у пресуди прегоњења ббја, 
■Свакојако би му несретника жао. 
Док то колебање мучаше хербја, 
Ка' из ведра неба коњ је преда њ пИо, 
Коњ, ком Татар узду малоприје оте, 
Носећи Габрину, чудо од срамбте. 

2359 (36). Докле коњ јурећи страховито рже, 
Баба, запомажућ', дере се и плћче. 

Из мисли се својих краљевићу трже, 
И таман му срце лостајаше млаче, 
У лед опет ова појава га врже. 
Пожбље убити бабу као м11че, 
Јер ово створење, од свега му мрже, 
Него ико досад бјади га ј11че. 

2360 (37). Нареди да коња жене ове гнусне 
Ухвате, а кучку да доведу к њему. 

Прво јој хоћаше нос, уши и усне 
Осјећи, злицама на страву голему ; 
Да јој крв из срца ножем својим пљусне 
Хтједе затим, али размислив о свему, 
Он за Одорика у њој нађе лијек, 
И обома скупа суд изрече пријек. 

2361 (38). Нек Одорик (вели) к слободп се врати. 
Одријешите га. Ма да кривац јбсте, 

Нб засл^жи да се као псето смлати, 
Јер ако икада заљубљени бјесте, 
Знате да Амори, Бог нека им плати, 
Чим стријеле своје у срце нам смјбсте, 
Страшћу нас упале, занесу нам главе 
Те кашто личимо на бестије праве. 
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2362(39). Чинио је Амор и страшнијих чЈ^да, 
Гонио мудраце, то је свима знато, 
Да живе животом највећијех л^да, 
Пошто њега свладат' није сваком дато. 
Прави кривац ја сам, јер срећа ме худа 
Нагна те повјерих мило своје злато 
Оном, ког Амору би лако да сатре; 
И — јер метнух сламу у близину ватрб.* 

2363(40). Одориче, сада чуј пресуду моју. 
Живот и слободу дајем теби џ^бе, 
Али казним ипак похотљивост твбју, 
Казним те и што си вјере био слабе. 
Зато сматрај одсад као даму свбју 
Жену ову: ти си витез ове*б11бе. 
Љуби је и поштуј. брани је у боју, 
Јер — наравно за њу сви ће да се грабе. 

2364(41). Што тп она каже одмах оно чини, 
Куда запбвједи право тамо ходп ; 
За годину целу у њеној близини 
Буди, и старај се о њеној слоббди ; 
Не буд' узрок никад њезиној љутини, 
Из очију сваку жељу јој погоди. 
Мјесто да нах^аниш вуке ове шуме, 
Допуштам да будеш витез таке чумб. — 

2365 (42). И тако краљевић неваљалца бба 
Ради извршења божје воље спари, 
Увјерен да брзо наступиће дбба 

Када Одорику бабац овај стари 
С витезима разним причиниће скбба, 
И тако ће дивно удесити ствари, 
Да ће најпослије њима Даба Хрбми 
И једном и другом вратове да слбми. 

2366 (43). И још Одорико морао се клети 
Заклетвом ужасном на хљебу и вину, 

Да ће бити вјеран грозној оној тети, 

Да ће као госпу бранити Габрину, 

Шта више, устреба л', да ће за њу мрети, 

А слаже ли право уступа Цербину 

Ка' двострука кривца, гдје га само сретне. 

Вез милости сваке под нож да га мбтне. 
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2367 (44). Ма да Алмонно и Корево мнише 
Погубити лолу да ће бити ббљб, 

Нити своје мисли сврху тога крише, 

Одријшиише га против своје вбље. 

Зликовца мед њима не бијаше више, 

С бабускером оде низа равно пбље. 

Не зна Турпин шта је било с овим лисцем, 

Зато ћу се другим послужити ппсцем. 

2368 (45). Одбрико, који бјеше нека смј^ша 
Од вука, чбвјека, магарца и псбта, 

Брзо се ријеши, била му је прбша, 
Објесити бабу, што и није штета, 
Те још истог дана о јелу је вјбша. 
Даље вели писац, још истога љ<?та 
Чув Алмон Одорик да заклетву згћзи, 
Прббавп му срећу да с' објешен плазП. 

2369 (46). Таква би кончина женске оне кЈге, 
А таква и оне љуте мушке псине. 

Цербино код војске веће дане длге 
Не бјеше, и она за њега се брине. 
Алмона, Корева и још неке дрЈге 
Зато посла тамо. Он без пратње њине 
Роланду из даље хоће да слиједи, 
Те да му се нађе, буде л' у биједп. 

2370 (47). И тако на коњу хитренога крбка 
Крете се одатле сам са својом драгбм 

За витезом, кога као тјену бка 
Љубљаше, јездећи његовијем трагом. 
Знате да Роландо два дана је рбка 
Одредио да се нађе с оним врагом. 
Дотле Цербин, прије но што к војсци бде, 
Пазиће неће ли они да се згбде. 

2371 (48). Тамо амо Цербин по дубравн каса. 
Неће ли Роланда или Мандрикара 

Спазит'. Најпослије и онамо стаса, 
Гдје бјеше на стени Медорова шара. 
Ту можда тек прије једног само часа 
Бјеснило спопаде Карлова сердара. 
Скорашњега слома виЈ^аху се трази, 
Би рекао ту се змај са халом срази. 
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2372(49). Сјајно му се нешто у близинн јави: 
То ј' оклоп Роландов. Шта то јоште блишти? 
То је шљем Роландов. Прођоше га мрави. 
Шта то тамо дубље у дубрави пишти 
Тако жалостиво да ти душу страви? 
Ах то Бриљадбро за Роландом вришти. 
Час травицу пасе под седлом и рахтом, 
Час тужећи пуни гбру својим бћхтом. 

2373 (50). Далеко бачена Дуриндана бритка, 
Пуста, изва1)ена из својијех кбра, 
Лежаше, а рухо с тела оног витка 
Сад исцијепано вјетар гором шбра. 
Њима двома страва на лицу је читка, 
Душама њиховим тешко бити мбра. 
Многа мис'о тада у главу им уђе 
Сјем оне, да славни Роландо полуђе. 

2374(51). Силесија мисли у душу нм сврви, 
Ал' одгоненути не могоше ч;^да. 
Погинуо није, јер трагове к^ви 
Не носи стијена, травица, ни гр^да. 
Кад рухо искида и чобане смрви "^ 

И гору изломи горостасна љ^да, 
Пастир један с једне узвишене хриде 
Гледаше : он сада к њима доље сиде. 

2375 (52). Од свједбка овог извјештаје тачне 
Добивши, Цербино у прса се л;упи. 

Да лудило разум и онакав н^чне 
Чисто не вјерује. С коња доље трЈпи 
Праћен од лијепе цуре оне п.чачнб, 
Пак он пустолину Роландову купи. 
Бојаше се, биће како пастир каза, 
С тога му је лице пуно сузних млаза. 

2376 (53). Докази лудила сувише се виде, 
Вјера у несрећу све се више снажи, 

Тер у њему срце препукнути хтиде. 
Дјева једна тада пуна сваке дражи 
С једног се бријега к њима доље скбде: 
То је Флерделиза што драгана тражи. 
Изражена бјеше неизмјерна ббљка 
На лицу дјевичног овога пЈпбљка. 
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2377 (54). Лице је пЈпољак, ал' постаде тавно, 
Јер сувише дуго суза њега пара. 
Сјећате л' се оног што се деси давно 
У поносну граду Карла господара? 
Осам је мјесеци од времена равно 
Како јој нестаде мила Врандимара. 
Од мора до мора тражила га свуда, 
Осим код Атлаза, да се за њег' уда. 

2378(55). И веКе је скбро изгубила наду 
Да ће још икада видјети га виш€. 
Да је само била у чаробну граду, 
Гдје многи витези осим њега бише, 
Ту би још Руђера, Брадаманту младу 
Видјела, и друге што се туна крише. 
Да веће Врандимар оде пут Париза, 
Није јоште знала јадна Флерделиза. 

2379(56). Докле за њим она по свијету лута. 
Он одавно веКе шета по Паризу. 
Познаде и она Бриљадбра љута, 
Нарочито када приђе коњу близу. 
Од пастира судба Роландова крута 
Ви јој испричана, што је Флерделизу, 
И онако тужну, потресло вебма, 
Те плачући рече: Роландо сирбма! — 

2380(57). Он ће у бјеснилу прећи Пиренеје, 
С тога за њим, дјево, ти ридај и плачи. 
Од оружја Цербин читаве троФеје 
Шправб, па њега о јелику к11чи. 
Дрзнути се неће нико до идеје 
Узет' га, јер ко је од Роланда ј^чи? 
Написа на јели близу главне цесте : 
Ово оружије Роландово јбсте. 

2381 (58). Истом хтједе Цербин отле даље пбћи, 
Извршивши ово дјело пијетета, 
Кад ал' изненада Мандрикар ће дбћи, 
Који с Доралидом туда гором шета. 
На питање. Цербин казао је злбћи 
Вјешању оружја какова је мета, 
И чије бијаше. Татар приЈ^е ближе, 
И са јвле љуту Дуриндану диже. 
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2382 (59). Амишне му руке као неке грабље 
Привукоше палош, и он рече : вкгда. 

По стеченом праву ја сам ове с11бље 
Бев прбкида био законити газда. 
Сматраћу протесте ка' крекете жабљб, 
Парничару моја пресједнуће м11зда. 
Гдје нађем, узимам ја властите ствари, 
Нит' икога питам; то је закон стари. 

2383 (60). Од страха лудаком Роландо се прави : 
Да сабљу не брани од себе је баца. — 

Преда њ се Цербино нарогушен ст^ви, 
Као гуја љутит вели и палаца, 
Мач не остави ли да ће да га смл^&ви, 
Да ће као црва ногом да га згаца. 
Говор не помбже. Битка поче с мј^ђта, 
Већ и удараца пануло је двј^ста. 

2384(61). На мегдану Цербин још никад не куња, 
Но се одликова највећом брзинбм. 
Са коњем у цикцак лети као м^ња, 
Десно и лијево, правцем и кривинОм. ' 

Често случај носи белај испод гуња, 
Ком избјећи можеш једино хитринОм. 
На Дуринданино сијевање страшнд 
Јуришати богме дјело је з11машно. 

2385 (62). Вепар одбјегнули од осталог ст|1да 
Врда пред самсбвом као лија прав^, 
Ма звијер ова је врдајући р^да, 
Улучи ли згоду, и отпор да дава. 
Исто тако пазећ' куд ударац п^да 
Цербин врда налик на онога брава. 
Лупи, измакне се, наприједа стрми, 
А од ударца му већ и рука дрми. 

2386(63). Не мислите Татар дотле да дрбјема, 
Он што давно жуди да се мачем туче, 
Но груха вјере ми силама свијема. 
За пуним ударцем пламен му се в^чб, 
Ваљда по татарски тако се лбјемб; 
Празни му ударци по ваздуху хучб 
Ка' олуј у марту кад га Еол г&њ^ 
Кроз грбтла стијења и сплетове гр&ња. 
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2387(64). Свак од Дуриндане, па и Цербин зебе, 
Хекторова сабља свакоме је знана, 
Према њој су друге сабље као кебе, 
Од њоме заданих дубокијех рана, 
Видати се управ и не има требе, 
Ретко смрт обиђе рањенога бана. 
Та ено баш сада оклоп она здрбби 
Цербину и њему до груди се прбби. 

2388(65). Би кратак ударац, хвала буди срећн, 
Јер иначе равно на двије би пбле 
(Правилно Татарин умијаше сјбћи 
Расјечен Цербино с коња пао дбле. 
Сјбк не беше дубок, ал' бд педи вбћи, 
И крвљу му обли прси оне хбле. 
Добивена рана прилично га пече, 
А крв му низ оклоп окрвављен тече. 

2389 (66). Драгу му уздаси густи и дебели 
Почеше гушити. Многи су се венци 
Витезу овоме у биткама плели, 
Остављаше прве јунаке у сјбнци, 
Вјештини његовој на мачу. стриЈ^ли, 
Пакостише многи завидљиви штенци. 
Ма сад против себе има на мегдану 
Џина Татарина. сабљу Дуриндану. 

2390(67). Ударац је онај био по изгледу 
Много"^ опаснији но што је у ствари. 
Видећр^ Цербино престрављену, бледу 
Изабелу, тијем још пунију чари, 
Он у оном грозном бјеснилу и једу, 
У којем нијесмо своји господари, 
Мач ухвати снажним рукама објема, 
И лупи силама Татарина свјема. 

2391 (68). Тако га удари по чаробну шљему, 
Који се сијаше од сухога злата, 
Да готово свијест помрачи се њему, 
А глава му клону до коњскога врата. 
Ма сад руку Татар подиже голему 
У висину више од једнога хвата, 
Пак ударцем грому сличнијем по звуку 
Тресну га по штпту, хотећ' по клобуку. 
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2392(69). Рекао бих вјеђе Марсове се мрптте 
На Цербина; канда Марс волп дивљака! 
Богови силни, милостиво дрште 
Да не падне с коња младога јунака, 
Чије штито ено преко пола прште 
Од ударца тога, необично јака, 
Што му рани мишку, расијече бедру, 
Те бол се појави на лицу му вбдру. 

2393 (70). Цербино, који се још истрајно ббри, 
За живот не мари, ал' се боји срама, 
И онако рањен чуда јоште твори, 
Ма да му се снага постепено слама. 
Од грозних болова срце њему гори, 
А крвца ту врца већ из осам јама. 
Макар да му груди за осветом жедне, 
Ране тешке Татар још нема ни једнб. 

2394(71). Тијело му слаби, ал' дух држи њега 
Који слабим створом сатвара чудеса. 
Вишњи Дух у нама јачи је од свега, 
Дух даје живота, покреће тјелеса. 
Ипак малаксава Цербино, са чега 
Изабела писком пролама небеса, 
И видећи крвца колика се прбли, 
Обуставит' борбу Доралиду мбли. 

2395 (72). Доралида сама не знајући чиме 
Свршити се може страховити скббе, 1п 
Сагласна је била потпуно са тиме, 

И к борцима даме појурише ббе. 
Доралида викну Татару, над киме 
Моћ има велику : мач у коре, рббе ! 
Цербина одвуче опет Изабела, 
Крв и зној бришући са љута му чела. 

2396 (73). На одлазак њега најпослије склбни, 
И умоли да се Дуриндане манб. 
Флерделиза тада силне сузе рбни, 

Жалећи што туна није њезин бане 
Да овог опаког Татарина гбни, 
Да му мишке сабљу Роландову бран§, 
И мни тај што снагу Цербинову преби 
Тад оном се сабљом поноспо нс би. 
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2397(74). Нађе ли га икадказаће му к^ко 
Роландову сабљу Татари узеше. 
Драгог оде тражит' уздишући л^ко. 
Ножице се њене на брегове пеше, 
Слазише у дбле, у себце св^кд 
Узалуд на жалост милокрвне сешб. 
Ход њен з^уставв најзад јвдна река: 
На мосту Роланда тад угледа сека. 

2398 (75). При страшној работи ГроФ на мбсту стбјв 
Него вратимо се најприје Цербину. 

Јакијем га пићем Изабела пбји, 

Али зар је дано црвеноме вину 

За тијело духа привезати, кбји 

Већ мисли прхнути к рајскоме џардину. 

Што мач не одбрани савијест га кбрб. 

Та га мис'о више него рана мори. 

2399 (76). Што се више крвца у ранама хлбди, 
Све јачи болови сустижу сердара, 

А јадне дјевојке све су мањи нади, 
Да ће избавити евога господара. 
Већ он клону тако да одмора ради 
Сјахати мораде код једног бунара. 
Хтједе пући срце престрављеној мл§1ди, 
Јер близу не бјеше лека ни љекара. 

2400 (77). Цербину биваше непрестано тбжб, 
И почешће јадан бијаше ван себ§. 

Дјевица удара њедро своје свјбже, 

И тужећ' овако лице своје гребе: 

Кам' среће у море, у Ј^авоље мрбже, 

Да падох, јер шта ћу, драгане, без т^бе? — 

Више но болови самртнијех рана 

Те речи тиштаху несретнога бана. 

2401 (78). Цербин драгу своју по косици гл11ди 
Велећи : молим те са кукњавом ст11ни, 

Јаук твој срце ми из њедара Ђкдп, 

У земљи, гдјено смо обадвоје стр11ни, 

Остављам те саму, и моји су ј^ди 

Зато већи, зато горе ми је ркии, 

Не марим што кости вук ће да ми глбђе; 

Боли ме што нећеш имат' више вбђб. 



ПЈЕСМА ДВАДЕСЕТ ЧЕТВРТА 17 

2402 (79). Ја те веК замишљам у тужном облику 
Сиротице једне, и гладне и ббсе, 

И јера остављам самохрану дику, 
Кунем ти се свилом ове твоје кбсе, 
И оком ти, мени сунцем на зренику, 
И сузама твојим, чистијим од росе, 
Да ће ме мисао на пуно ти јада 
Жиће, више мучит' од самога х^да. — 

2403 (80). Губећ' оног, о ком тако дуго спева, 
Видећи да крв се већ у њему гусн§, 

У очају вељем ова јадна дјева 
Дотаче његове својијема усне, 
И на смрти хтједе несуђена нева 
Од жбника свога пољубац да кусне. 
Рече: слиједећи удесу ти злбме 
На далеку путу пратићу те тбме. 

2404(81). Мисао те страшна на самрти плашрг, 
Мислиш шта ће бити од драге ми саме : 
Пиће отров који у твојој је чашн. 
Сред вјечита зрака, ил' вјечите таме, 
Живјеће духови загрљени наши; 
Зато, миљениче, не скрби се за ме. 
Чим видим да смрт се на лице ти србза, 
Мач овај пробошће срце моје скрбза. 

2405 (82). У земаљској срећи немасмо дијела, 
Ма по смртп можда имаћемо ср^ће, 
Путник можда који наша ће тијела 
Загрљена 'вако под земљу да прбће. — 
Сузе лијућ' преко лица му бијела, 
Опет усне своје на његове меће, 
И препуна вељег и јада и страха, 
Хвата са њих п^ру пошљедњега даха. 

2406(83). Из ње му засија зоре лице рујно, 
Што га окријепи, тер он ово рбче, 
Шапућући тешко, тихо, једва ч^јно: 
Бјежећи од оца ти ми оно вече 
Показа колико волиш мене б^јно ; 
Ти од те љубави ништа немаш прбче: 
Не умири млада заклињем те њоме, 
И сјећај се кол'ко би љубљена мнбме. 

ВИЈЕСНИ РОЛАНДО П1 2 
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2407 (84). Милостиви Творац умолити да се. 
Тер бдселе као веКе више пута 
Спашће те и чуће ове моје гласе. 
Од мора бијесна, од Бискајца љута, 
И од разбојника онијех те спасе, 
Па ће те и одсад крити испод скута. 
Но не може л' човјек одољет' биједи, 
Онда, само онда, мријет' му слиједД. — 

2408(85). Као лампа којој намах неста Ј^ља, 
Момак се угаси, скри га вјечна тама. 
Над њиме ое дјева кукајући љ5^ља, 
Јер оста без њега у свијету сама, 
У свијету пуном звјерова и хуља, 
Пуноме невјерства, злости и харама. 
Узалуд потоком сузе пролијева, 
Големоме јаду не одблијева. 

2409 (86). Њезинога сунца утрнуше зрацп, — 
Ох жалите дјеву, мплостпве душе ! 
Болови је страшни, боловп је ј^Ц^г 
Стегоше, и срце хоће та јој скруше. 
На мртво се тело, на крваво баци, 
Плач и уздисаји гроце јој г^^ше. 
Дозивље драгога чупајућп кбсе, 
Ал' одзива нема, глас јој вјетри нбсе. 

2410(87). Дјевојко, судби се худој не противи, 
Сваког од нас она већ једном је срела. 
Да послије њега она даље живи, 
Знате да Цербину бјеше жеља врела, 
Ал' тако је тешко било овој диви, 
Да је ипак мачем пробости се хтјбла, 
Кад пустиник један, блијед као крпа, 
Приђе ка бунару да си воду црпа. 

2411 (88). Он Светијем Словом узе да је блажи, 
И да је хришћанским запаја моралом. 
Рече да гријеши сваки који тражи 
Зла се опростити мачем и пињалом, 
Него душу треба молитвом да снажи, 
Задахњујући се вишим идеалом, 
И наведе ради поткрепљења слбва 
Жене из Завјета Старога и Нбва. 
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2412(89). Кад судба ударцем свога тешког маља 
Потресе нам душу, тада мјесто плача 
Сјетимо се (вели) небеснога краља, 
Чцја је потпора од јада нам ј11ча. 
По земљп је пуно коприве и чкаља, 
Али крјепке душе не убада др^ча. 
Све што је земаљско пролазно је, с тбга 
Тражимо утјехе у Господа Ббга. — 

2413(90). Дјева се ријеши да у манастиру, 
Нераздвојно ипак од умрлог друга, 
Остатак л:пвота проведе у миру. 
У манастир ће га однпјет' и т^ га 
Тјешити пјесмама што су у псалтиру. 
Кренуше се преко зеленога л^га » 
Чим натоварише на коња мртваца, 
И већ из.љегоше из оног тјеснаца. 

2414(91). Путоваху они и смртни остацп 
Непрежаљенога нашега делије, 
Ког обавпјаху старчеви кушаци. 
Пустиник. о ствари размислив зрелије, 
Ма да се на муци познају јунаци, 
Не поведе цуру до своје ћелије : 
Крјепак старац још се боји искушења, 
Јер богме прпрода желп засићења. 

2415(92). У манастир један код Марсеља града, 
У читаво јато побожних сестара, 
Што се ту склонише од земскијех јада, 
Води њу и те.710 њезина другара. 
Сандук један диван, дјело вјешта рада, 
Успут набавише за мртва сердара 
У једноме замку, гдје су пуни билп 
Саучешћа према цурп која цвили. 

2416(93). Цвили богме јбра несретна је мајци, 
Те јад свој у црно сакрива одело. 
С главе црног в^ла падају јој крајци, 
И крију јој лице, блиједо п бело. 
Ма да земља бјеше у рату и хајци. 
Ништа није њихно путовање смело, 
До једнога дана вптез пеки дрски. 
Но да видим сада гдје је Татар мрски. 



о* 
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2417(94). Успјев Дуриндану од отме да спасе. 
Задовољан јунак у хладу почива 
Крај сабље, коју је освојио за се. 
И о којој дуго узалуду снива. 
Раседлана коња пустио те пасе. 
И коњ понајбољу травицу ужива. 
Најзад видје нешто гдје кроз гору врда: 
То витез некакав силажаше с брда. 

2418(95). Рече Доралида: да л' ме око лаж€? 
Је л' Он, ком од тебе учинп се кр^ђа, 
Јер му бте што је од свега му др^же: 
Мене? Јест Родомон. С њим пде п св^ђа. 
Држ* се добро, може с коња да те смћжб, 
Пази да на образ не пане тп чађа. — 
Ка' опарен скочи краљ свију Татара, 
Впдећ' е долази он преко хатара. 

2419(96). Као соко сиви кад јато голуба 
Радостан угледа на том своду плаву. 
Чув Родомбнова шта му рече љуба. 
Мандрикар подиже поносито главу. 
Коњица оседлав, оружан до зуба. 
Појаха весело халу ову праву. 
Витешко му срце удараше бурНс». 
Да ће побиједит' мишљаше спгурно. 

2420 (97). Тијема надама морао се дЈти, 
Кад онако срди бијесног ајгира. 

Када ближе стиже да се може чутп, 
Громовито викну владар од Алгира. 
Да ће наопако руке да му сп^тп, 
Што га је лишио домаћега мира. 
И да ће му бити исплаћена плата 
За грозну срамоту од грозна џелата. 

2421 (98). Мандрикар му рече: узалуд се трУди 
Когод мисли да ме ријечима страви. 

За жене су псовке, мачевима љ^ди 
Распре расправљају ка' витези прави. 
Желиш ли да гвожђем сијечемо гр5>^ди, 
Или ти се можда баш рве и дави? 
Хоћеш бој на коњу, ил' волиш у кбштац? 
Бирај мач, буздован, копље или прбштац. — 
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2422 (99). Најприје обично ријеч која тиша, 
Па затијем грдња, најпослије пада 
При борбама тијем удараца киша^, 
И севају муње из гвожђа и н^да. 
Тако дођу, сила кад нареди виша, 
Прво дажд и вјетар с нешто.мало града, 
Па олуј, што лупа о стијење лаЈ^е, 
Чупа дрвље, ломи куће у комађе. 

2423(100). Љуто се скобише оба Сарацена, — 
И јвдног и другог, Господе, поразп ! 
Њихову јунаштву једнака је цена, 
А такође можда вјештини и снази. 
Славе венац око њихових имена 
Вије се: и један и други је гази. 
Оба краљи, оба пуни љутог рса, 
Оба сабљи желе крвавога мрса. 

2424(101). Као стијене су оба насртача, 
И један и други непбмичан с мјбста. 
Од судара тешких њиховијех мача 
Сипају варнице, одјекује честа. 
Страх би ухватио јадног посматрача 
Од сваког њихова покрета и жеста ; 
Би га заглушила мачева им треска, 
Ал' би обојици морао да пљбска. 

2425(102). Видје Татар да је једна рука мало, 
Пак објема лупи Алгирца по глави. 
Чим је тешко гвожђе по клобуку пало, 
Свјетлаци бијели, црвени и плави, 
Сијевнуше овом, и није се знало 
Како у тај трен се не нађе на трави 
(0 том у Турпину баш ни једна врста !), 
Јер он клбну натраг хату преко крста. 

2426(103). Зашто није пао сам га знао Ј^аво ! 
Не бјеше му ништа и, сто ли му мука. 
Опета у седло ено сједе право, 
Учинивши покрет одапетог л^^ка. 
Ал' је непријатни случај овај здраво 
Расрдио тога крвблока вЈ^ка. 
Спреми се да зајам одмах оном врати, 
И, може се рећи, двоструко му плати. 
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2427 (104). Страховити огај борац од мегдана 
Такође на главу спусти му оштрнце, 
Ал' дичноме сину славног Агрикаиа 
Ипак повриједит' не могаде лпце. 
Јер шљем стародревни Хектора Тројапа 
Сцасе га од овог ударца убице. 
Смрче се Татару, а пстога часа 
Још један ударац п то јачп стаса. 

2428(105). Би згпнуо коња да немаде нлаха. 
II у хад отиш'о да га муке муче : 
Коњ уплашен звизгбм мача пстог маха 
Брз као стријела назад мало стуче, 
Па се срушп, али не од сама страха, 
Јер од мача глава н^ двоје му пЈче. — 
Нуто поле обје стоје му напосе ! 
Примив удар самрт отклонп од госс. 

2429(106). Дочека се Татар на јуначке ноге. 
Дпже Дуриндану против Сарацена, 
Ужасно ронћући против судбе стрбге, 
Јер му се не свпдје положаја мена. 
Коњем га прегазит' као досад мнбге 
Хоћаше Родомон, ал' Татар је стена: 
С њиме се сударив ајгир се спотаче 
И паде. Мандрикар с мјеста се не маче. 

2430(107). Докле јоште коњ му лебђаше при паду 
Родомбно ће се на облук да бпре, 
И пође за руком коњанику младу 
З^мљу таћи ногом од коњица пбпре ; 
Па затијем, палу прескочив кураду, 
Татару до грудп о мачем ће да дбпре. 
Најпослије борба двојице војнпка 
Бјеше прекинута доласком гласнпка. 

2431 (108). Из аФричког стана бјеху поклпсари, 
Пошто се на Мавре расрдпше ббзп, 
Разаслани јавит' о немилој стварп 
Маварским борцпма, јер бијаху мнбзи 
Раштркани земљом први поглавари, 
Док Аграман сам се с опроштењем кбзп, 
И ком грози да га као црва смеља 
Кар.та Вед'"'"""'" ^ојска она веља. 
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2432(109). Многи,' цуре љубећ', веселе с' и тове, 
Док обезглављена војска њпхна страда, 
Зато их Аграман журно к себп зове 
На борбу нротиву Францускога града. 
Вјесник, стигав усред љуте туче бве, 
Не смједе развађат' јер се боји јада. 
Мњаше : поклисар сам, ал' убпће менб 
Ма да сам природе непрпкосповене. 

2433(110). Пошто је познао вптешке им знаке, 
Приђе к Доралиди и каза јој да је 
Опкољен од војске, од Карлове јаке, 
Аграман с бколом цијелпјем, па је ' 
Разасл'о вјеснике у брда и лаке 
Да к њему позову одлутале змаје. 
У краљево име он мољаше цуру 
Да развади борце и утиша буру. 

2434(111). Тада Доралпда намрштпвши вјбђе 
Међу зачуђене мегданџнје ступп 
Велећи : борбц^ вам поставићу међе, 
Вбјсци нам требају животи вам ску^пи, 
Витезови такви рађају се рјеђе, 
Сијекући Франке мач нек вам се тупп. 
Знајте да су Франци ода свију страна 
Опколпли вођа нашег Аграмана. — 

2435 (112). Рече гласник : Чујт^ ! Ми јуначки мрисмо. 
Док се вп тукосте можда око жена: 
Пропадосмо вбђа јер ималп нпсмо. — 
Одмах ријешише оба Сарацена, 
Пошто прочиташе предато им ппсмо, 
Кавге се махпути до бољих времена. 
Док опсада траје краљевој се шћерп 
Заклеше мироват' овп каваљерп. 

2436(113). Но чим се осмјехне па Мавре судбипа, 
Престаће п њихно садашп.е другарство, 
Рпјешиће онда снага и вјелптппа 
Ко ће нада цуром пмат' господарство. 
Дотле нека јемчп њезипа врлпна, 
П њихова вјера и њпхпо сердарство, 
Да неће признатп за драгога свбга 
Од оба витеза опа пп једпбга. 
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2437 (11 4ј. Јер побједа Слоге срце му је ббла, 
Кушао је Раздор да погодбу спречи. 
Пристала је богме уза њ и Охола, 
Стала нага, ноге безобразно кречи, 
Ух ала је ружна кад је тако гбла ! 
Ал' Амор, чијено пресуђују речи, 
Стреле пусти на њих и у томе спору 
Пббиједи : оста све по уговбру. 

2438(115). И тако, бар засад, оба се војника 
Опријатељише као да су рође: 
Јагњад Амор створи од обадва бика ! 
И Марсу се ово допало такође. 
Татар коња нема. Роландова дика 
Бриљадор сада му ка' поручен дође. 
Молим допустите да малчице д|1нем. 
С вашим одобрењем овдје ћу да ст^нем. 



^ 
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ПЈЕСМА ДВАДЕСЕТ ПЕТА 



ГУад у сукоб дође са љубављу слава, 
У срцима младим борба тада бива. 
Ко ли^објеђује? том суда права 
Не знам, јера случај то у себи скрива. 
Проже војна дужност оба она лава, 
Славити се поста за'њих жеља жива : 
Но ма да одоше пут овијех жеља, 
Марс не побиједи у овоме Љеља. 

2440 (2). Он у том без њега ништа не би мбго, 
Јер да није Љељо (то јест Доралида) 

За престанак боја зауз'о се мнбго; 
Та да није цура, намрштена, блида, 
Међу борце стала, с Богом онда, слбго, 
И Аграман, који на њих много зида, 
Преварио би се : један од њих дбајЈ^ 
Ту би мртав ост'о у сваком случају. 

2441 (3). Амор, који људма карактере квари, 
И скреће их често са прћвбга пута, 

Чпни дакле кашто и паметне ствари, 
С тога на њ господа нек не буду љута. 
Еле, пошто Слога оба борца спари, 
Тако да у њима Мржња сад ућута, 
Са цуром одоше, из опасна стања 
Избављати Мавре. С њима је и мања. 



I 
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2442 (4). Јездећи једном ће јако да ожедне, 
Па ће прићи к неком извору у гају, 
Кад ал' тамо осим дивне цуре једпе 
Четири витеза одмор себи дају. 
Приче ове, чути вебма вриједне. 
Сад прекидам конац по свом обичају, 
Да опет потражим Руђера сердара, 
Који штито баци сред оног бунара. 

2443(5). Остависмо, прије овога красника 
Баш кад оде даље пошто штито бацп. 
Ипје дуго иш'о када му гласпика 
Једпог донесоше брза хата крацп. 
Он од Аграмана, врховна власника, 
(Познати му бјеху РуЈ^ерови зпаци) 
Донесе поруку да се к вбјсцп вратп, 
Коју Франак љути сатире п млатп. 

2444 (6). Чувши ово Руђер мислп шта да ради, 
Ма за дуге мисли туна пије згбда. 

Иа њега велики полажу се нади, 

То јесте, додуше, ал' само је шкода 

Што Руђер продужи да слиједи млади, 

Која од мача му очекује плбда. 

Плода? Ну, не мислим да је частп грбжђем. 

Већ онога момка да одбрани гвбжЈ^ем. 

2445 (7). Сјећате се ваљда истога младића. 
Иајзада стигоше, ал' у само вече. 

До утврђенога једнога градића, 
Којега од Карла оружијем стече 
Марсило по цену небројених жића. 
С дјевом у град уђе, нит' ико му рече 
Да ннје слободно, нит' га ико дира, 
Јер позната женска води кавалпра. 

2446 (8). Он дакле слободно по паланци шета, 
П главноме тргу најпослнје стпже, 

Гдјено, сјем војника, беше пуно света, 
Ие баш одабрана, по из класе нпже. 
Иасред мјеста букти већ ломача клета, 
Којојзп када је приступио ближе, 
Младића онога спази покрај псте, 
Што је већ избрисан из животпе листе. 
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2447 (9). К зсмљи тужно момак оборпо бчи, 
И бјеше, о чуда, сличан по изгледу 
(Бијаху му слични и знакови прбчн] 
Брадаманти. Руђер, у највећем једу, 
Готов крв да лије по мраморној плбчп 
Трга злосретнога да отклони беду, 
Вељаше у себи: ако није бна 
Пристајем да нисам Руђер но Сотона. 

2448(10). Да веље биједе ! Да грозна резила ! 
Зар у мом присуству живу да је прже ! 
Јамачно је она полетјела била 
Да младића спасе, полетјела брже 
Од мене и тако саломила крила, 
Која пренагљеност у беду је врже. 
Али Бог нареди да се спасе вила, 
И посла ме амо. — Затим сабл>у трже. 

2449(11). По руљи, што бјеше без оружја^ махом, 
Ка' језиком гуја он мачем палаца, 
Пунећи паланку трепетом и страхом. 
Са рамена главе на калдрму баца, 
А коњица пушта да свијету плахбм 
Тјелеса тешкијем копитима гаца. 
Ком одлети глава, ком рука, а кбме 
Кости од коњскијех копита се лбме. 

2450(12). Крај каквог језера. баре пли блата 
Када птице мирно траже своју храну, 
Пак одједном соко сред овога јата, 
Соко, хајдук дрски на јасноме лану, 
Стрмекне с висине да плијена хвата, , 
Онда птице, да би утекле душману, 
Прхну на све стране клонећи се в^зага : 
Тако руља зажди без стрва и трага. 

2451 (13). Ја честитам руљи која ?ажди, ама 
Како ми се чини заждила је касно, 
Јер данас од гњевна Руђерова плама 
Спћсти се Бога ми не бијаше ласно. 
Што баш данас није? И то нека вама 
(Ка' и све остало) одмах буде јасно: 
Руђер Ј^образи да драгану брГап!, 
С тог тако помамно свјетину тамани. 
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2452(14). Снагом личи Руђер, коЈи у галопу 
Сијече, ђаволу, ал' не оном кусбм, 
Не Сотбни црном, пакленоме попу, 
Који душе наше испуњава гнусом, 
Но Ј)аволу, тако названоме топу, 
Који пуцајући збмљи грбзи трЈ^сом, 
Јес, топу АлФонса мога господара, 
Којим се поноси данаске Ферара. 

2453(15). Војницима не да да построје стрбје, 
Кроз гомиле њихне коња свога тира, 
Једнијем ударцем пресијеца двбје, 
А чешће, вјеруј ми, тврда ми је вира, 
Четворо, петоро, а најмање трбје, 
Сијекући гвожђе ка' комађе сира. 
У гају званоме од Оргање башта 
Тај мач Фалерина скова негда. Рашта? 

2454 (16). Скова га Роланда да убије њиме, 
Али се превари љуто Фалерина, 
И само је горе учинила тиме: 
Мач у руке паде истог паладина, 
Те њим (леле да је бар другијем чиме!) 
Опустоши њојзи лијепог џардина. 
Шта тај мач у руци Руђеровој значи 
Ја мислим не треба да вам се тумачи. 

2455(17). Докле зраком лете и главе и ^ди, 
А дјеца и жене кукају и туже, 
Ослободит' момка дјевојка се тр^ди, 
И чим дебело му одријеши уже, 
Мач му даје, штитом покрива му грЈ^ди, 
Шљемом кити главу, краснију од руже. 
Мач одмах у руци сијевну му клети, 
За Руђером јурну да себека свети. 

2456(18). Окретан а лијеп као неко луче, 
Сече, и види се освета му прија. 
Пошто глава јоште многијема п^че, 
А и сунце бјеше престало да сија 
Махнуше се ове страховите туче • 

(Вријеме је било, тако мислим и ја, 
Јера нојца веће увелике влада) 
И одоше они из овога града. 
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2457(19). Ако је за вајду довољно се бише. 
Момче, кога руља хоКаше дг^ спали, 
Врелу крвцу рупцем с оружија брбше, 
И јунаштво свога спаситеља хвалр!. 
Ма да захвалности паде као кише. 
Мни да је искаже сувише је мали, 
И моли га да му име своје рбче, 
Да би знао чије пријатељство стече. 

2458 (20). РуЈ)ер, сабљу турив у коре о пасу, 
Чувши ово, мисли премишљаше триста, 
И вели у себи: судећи по стасу 
И лицу, ово је Брадаманта (^ста. 
Ну признајем није она и по гласу, 
Сла1)е звоне звуци гроца јој чиста. 
Ал' ако је она, што се онда прави 
Да ме не познаје? На пробу л' ме ставп? — 

2459(21). Затијем, лукави, проговорп глћсно, 
И рече да му се чини е се сјећа, 
Да је негдје лице видио му часно, 
Ал' сада је као завезана врећа, 
И да ме убијеш (вели) пе бих ласно 
Мог'о рећи гдје ме десп ова срећа. 
Пошто за ме много личност твоја важи, 
Молим те лијепо име своје кажи. — 

2460 (22). Твоја су тврђења потпуно могућа, 
Пошто много скитах (младић онај каза), 
Тражећи мегдане, јер сам срца врућа. 

Ма и сестра моја богме није маза, 
Пуна је витешког духа и прегнућа, 
Пријеђе, ратујућ', она много стаза. 
Њу и мене често бркају јунаци, 
Јер смо јако слични, будући близнаци. 

2461 (23). Да ми неко каже: ја те видјех нбђе, 
Неко, кога не знам, често ми се згбди. 

Ми тако личимо, да се вара свбђе 
Чак и сама она, којано нас рбди. 
Иввјесне разлике и било је прбђе, 
Ма и она сада на нулу се свбди. 
Носим кратку косу, како људи нбс§; 
Она је имала прије дуге кбсе. 
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2462 24). Ал' послије битке близу Монтобана 
Изненада доби у једноме долу 

Ударац по глави од једног душмана, 
У трену кад главу имађаше гблу, 
Те се кратко шиша одо тијех дана : 
Раачикујемо се једино по сполу. 
Рићардет ми име ; Брадаманта њбјзп : 
И Риналдо син је матери нашбјзи. 

2463 Ј25). Умало ме главе сличност ова наша 
Није стала данае. Бјеше у почетку 

Од вајде ми она, ал* се меда чаша 
У чемеЈ) претвори. те црноме петку 
У сретање идох, да ме рука ваша 
Не отрже томе жалосном свршетку. — 
Замоли га Руђер да га с том страхбтом 
Упозпа. РиКардет ово рече пбтом : 

2464 26). Мним ни г.1ава пуна пјесничкијех машта 
Не бп се сјетила оваковој гаци, 

Каква се у збиљи менп деси, рашта 
Умало ме вјечнп не покрпше мраци. 
Махом се несташлук младићима праштГг, 
Ал' овај који ме до гломаче баци, 
Те већ ми се глава к смрти бјеше погла. 
Тешко да би мудрост опростити могла. 

2465 27). Дакле причу ову почуј па се чЈди, 
Јер мпслпм њојзп би чудио се сватко ; 

Чуј па ако треба слободно ме кЈ^дп. 
Једном, кад већ косу шпша она кратко, 
Лутајућп гором на зеленој груди 
Заморена заспа Брадаманта слатко. 
Тамо Флердеспину, што бјеше у лбву. 
Довести хтјело се Амору нпткбву. 

2466 (28). Он слетје па земљу из вишијех СФера 
Пакосник да срце дјевојци проббде, 

Јер кад Брадаманту Марсилова шћера, 
Брадаманту, чији образи јој гбде. 
Видје, мислила је гледа каваљера, 
Па, будућ' одрасла у духу слоббде. 
Ни пет ни шест него буди је п зовс 
Да заједно као приЈатељи лове. 
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2467 (29). Чим је била с њоме зашла у самбћу 
(Удесп те даље остаде јој свита), 

Погледом што каже: ја љубити хбћу, 
Жарку своју љубав изјавит' јој хита, 
Која жаркост такву достиже бјесноћу, 
Да је обухвати око паса вита, 
Обухвати, шта ће, јер срце јој скбкн}', 
И баш посред уста сестру моју цмбкну. 

2468 (30). Сестра видје одмах да лута по ноћи, 
Јер се о њој вара, то дјевојче ј^дно, 

Које би се хтјело топит' у милбћи, 
И које је Амор обмануо гадно. 
Жали сестра што јој не може помбћи 
Као што би мушко, ако ли је скл^дно, 
Терно се ријеши открити јој тајну, 
Да јој не пребаци нескладноћу вајну. 

2469(31). Тијем се, наравно, показа поштена, 
Јер на што мучити цуру пуну жара? 
Али макар да јој рече да је жена 
Којано, додуше, за рат има дара, 
Пошто се оружјем вјежба из малена, 
То жудњи дјевиној не нанесе квара, 
Јер Амор је баци у таково врење, 
Да је било залуд оно објашњење. 

2470 (32). И тад ово лудо, заљубљено маче, 
Коме су убоди Аморови били 

Дубоко у срцу, започе да плаче 
И судбу проклињућ' овако да цвили : 
Ником Амор ббљке не зададе јаче, 
Јер све што по праху земљиноме мили, 
Задовољит' љубав своју има наде, 
А ја ћу жудјети вјечно бадаваде. 

2471 (33). Кад ти се, Аморе, мучити ме свиђе, 
Што на мене једну од обичних мЈ^ка 

Не пусти, већ ону, које нема ниЈ^е? 
Какву то стријелу ти одапе с лука? 
Не одапе такве ти пикада приђе. 
Јер лавица лава, а вучица вука 
Воли, нит' около вучице се врзе : 
Жене међу собом обпчно се мрзе. 
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2472 (34). Љубвом тако луддм, да порађа смијвх, 
Показати хтједе свету на видику 

Своје моћи вршак, јер од злбсти свијех 
Та ти је највећа. Мира себи дику 
У свом оцу нађе, и учини гријех ; 
ПазиФа је срце поклонила бику, 
А Семирамида вољела је сина. 
Па ипак од мога нема луђег чАна. 

2473 (35). Јер у случајима баш свпјема тима 
Мушко је и женско, на путу су праву, 
Помбћи се могло најпослије њнма. 

ПазиФа је ушла у дрвену краву, 
Што Дедал начини, ма жудњама злима 
Мојим не би ни он, чију хвале славу, 
Помог'о : ма да се на облак пузао. 
Не би размрсио овај мој узао. — 

2474 (36). Тако Флердеспипа јецајућп тужи, 
Она, цвијет који истом сада пупи, 

А једном расцвјетан сличап биће ружи. 
Рече сестра: твоји прохтјевн су глупи ; 
Ја те молим, драга, разумом се служи, 
Јер будалаштине у твојој су ћупи. — 
Но видећ' е цура све јецаше јаче. 
Најзад и сама ће са њоме да плаче. 

2475 (37). Плаче и тјеши је, ал' одо те кајде^ 
Као што је лако замислити вама, 

Успаљена цура не имаде вајде, — 
Ако ћеш управо ни једнога драма, 
Те плачући рече : мила моја, хајде, 
Мој замак је близу, у посјету к нама, 
Јер тамна- се нбјца већ на земљу спуштб ; 
Ко мни дбма спати дубраве нап^шта. — 

2476 (38). То јој није могла сестра да одрбче, 
И ускоро бише сред онога плаца, 

Гдје још крвца тако по калдрми тече, 
Да би се читава напунила к^ца; 
Гдје од руље, која хтједе да ме пече, 
Ти мене одбрани као свога браца. 
Да је сестра женско дбзна свако ухо, 
И она бб^че лтевојачко рухо. 
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2477 (39). Само штете бјеше од мушког одела, 
Јер оно је цуру на љубав навело, 

А варош би оно говорила цела, 

Што би срам дјевојци бацило на чбло, 

Која се у наДи дотле сада пела, 

Да мњаше, варање, које ју је сплело, 

Сестре моје сукња разагнаће бдрна, — 

Ал' од тог не бјеше дјејства бл^готвдрна. 

2478 (40). Жртва несташнога Љељинога ћбва, 
Сјутрадан је била та лијепа ц;^ра 

Потиву Амора још пунија гњева, 
А јача јој бјеше и љубавна бура, 
Јер је Брадаманта хтјела тога днбва 
Одлазит'. Растанку када дође ура 
На дар доби сестра не само слаткиша, 
Но и коња шпанског и дивна бињиша. 

2479(41). Да против Амора и даље се жести 
Оста мбма дбма п.1ачуК' на дивану, 
А сестра у касу понајвећом чести 
Јурећ' истог дана стиже Монталбану. 
Немајућ* о њојзи већ одавно вести, 
Стреписмо да није пала на мегдану, 
И кад је видјесмо гдје се кући вр|1ћа, 
Сви се радовасмо, и мајка и бр^ћа. 

2480 (42). Наравно да сада било нам је, штб се 
Повратила, топло око срца свјема. 

У очи падоше нама њене кбсе, 
Чим се опростила визира и шљема: 
Сада кратке као људи што их нбсб, 
Бјеху пређе шума, густа и голема, 
Те косе, каквијех у мало је жена. 
Исприча нам она откуд ова мена. 

2481 (43). Такођер исприча све што у живбту 
Деси јој се откад међ' нама је нема, 

И шта Флердеспину снађе јој сирбту, 
Док она у шуми крај извора дрема. 
Жалисмо веома дјевојку љепбту, 
Занима нас много чудна ова тема. 
Било је и шале, јер кад муку њбну 
Причаше, сваки се од смеха з11цену. 

ВНЈВСНИ РОЛАНДО III 3 
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2482(44). Дјеву ту познавах још из Сарагбсе, 
И у њу заљубљен тада бијах врло. 
Сјећај на прамење свноне јој кбсе, 
На пуно јој њедро, бијелб јој грло, 
Свјеже тело, слично ружи испод рбсе, 
Још не бјеше време сн мозга ми стрло. 
Ја се негда махнух те маварске каде, 
Јер јој се приближит' кушах бадаваде. 

2483 (45). Прилика ми дакле ова дбђе згбдно, 
Заљубих се опет од главе до пете. 
Садашње кушање мишљах биКе плбдно, 

И с нешто лукавства доћи ћу до мете. 
К томе јоште нађе такође за схбдно 
Да се умијеша оно врашко дете 
Амор, што шапташе: ти си сестри сличан, 
А и осим тога љубави си вГхчан. — 

2484 (46). Та наговјештаја Аморова бба 
Убиједише ме. Ратно ј' одијело 
Свукла би.тЈа сестра. Која твега сбба 
Сакриваше знадох. Оружје цијело 

И рухо јој узех. У поноћно дбба, 
Када мојп јоште држаху сијело, 
Преобучен одох на сејину дору. 
Сутрадан дојездих дјевојчину двбру. 

2485 (47). Дођох да наплатим старе оне д^ге, 
Нити ја залутах због разнијех друма, 

Јер Амор кроз тамне вођаше ме л^ге. 
Би вјешто од мене одиграна глума, 
Сличношћу преварих дјевојчине слуге: 
Да сам мушко ником баш ни на крај ума. 
Ко ће ме јавити прије, сви се грабе, 
Јер знају да труд им неКе бити џабе. 

2486 (48). Зназући за љубав другарица двијУ, 
Да ће цури вијест мила бити, знаду. 

Да ће скбро видјет' она своју прију, 
Флердеспина бјеше изгубила наду. 
Од задовољстава (рече) мојих свиј^ 
Највеће је што те видим опет младу. — 
У лицу се јадна више пута мења 
Од радости силне и од узбуђења. 



ПЈЕСМА ДВАДЕСЕТ ПЕТА 35 



2487(49). Загрли ме топло, пбљуби ме слатко, 
Затијем одведе у одају своју. 
Ти ћеш, пријатељу, а и други сватко, 
Мислим разумјети вељу срећу моју. 
Да умал, кад лице пољубих јој глатко, 
Не посртох, милост увјеравам твоју. 
Шљем, оклоп, оружје својеручно сска, 
У својој одаји, скиде са менека. 



2488 (50). Па цијело моје одијело миња, 
Скупоцјене женске хаљинице в^ди 
Из разнијех својих сребрнијех скриња, 
У њих ме облачи, убили је ј11ди! 
Објеси ми јвдну од најљепших гриња, 
А под златну мрежу косу моју зглади. 
Женски глас угађах. Бпјах цура сушта. 
Впдје л' игдје икад овакога пушта ! 

2489(51). И јоште мн даде злаћену лепезу, 
Пак у з^Дну сјајну униђосмо салу, 
Гдје ме дочекаше ка' неку принцезу. 
љепоти мојој пзјавише хвалу 
Господа и госпе. Бијах на опрезу 
Да смехом не одам ову своју шалу. 
Многи витез оком гута ме, нит' снива 
Да под женским рухом не бијаше дива. 

2490 (52). Послије шетасмо по дивноме гају, 
Затијем гледасмо свпјет са балкбна. 

Пред вече вечеру у почаст ми дајЈ^, 
Гдје бијаше свега што пружа сезона. 
По вечери цура, по свом обичају, 
Понуди ми сласти МорФејева лбна. 
[Шта је даље било нећеш чут' од мене, 
Да нам читатељке српске не црвене.] 

2491 (53). Ето приче моје и њезпна краја. 
Да не чиних тако ја бих био блуна. 
Некол'ко мјесеци срећа наша траја, 

Док најзад изданп бпсмо од шппјуна. 
Краљ ме хтједе бацит' из овога раја 
У пакао, да се ти не деси туна. 
Шта је даље било сам лпјепо знадеш. 
Пријатеља од сад у мени имадеш. — 
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2492(54). То је чуо Руђер од тог штетбчиње. 
Који срећу живјет' од мишке му ж5њб, 
Те га зато воли ка' благо бчиње. 
Пут, којим јежђаху, уз брдо се пбњ§, 
И све стрменији бивати пбчиње, 
Да коњ, обојицу носеКи их, стбње. 
Иђаху пут оног замка Егремона, 
Ког Алдиђер чува, витеа од Клермбна. 

2493 (55). Дознао сам тачно из јасниЈех слдва 
Књиге једне да је, не синак Жерара, 

Него син природни чувенога Ббва, 
И, ма да је назван именом баст^ра, 
Да је пун витешких врлина и снбва, 
И свију душевних п тјелесних дара. 
Брат је Вивијану и још Малагису: 
Њихов замак чува на овоме вису. 

2494 (56) . Веома љубазно, ал' жалосна лица, 
Јер јади су снашли доброг Алдиђера, 
Прими Рићардета, брата свог од стрица, 

Као и његова др^га каваљера. 
Са зле вести, која браће му се тица, 
Владаше у замку тужна атмосФера. 
Чим брата поздравп Алдиђер му р?че : 
Грозна вијест ово загбрча ми вече. 

2495(57). Не замјери што је душа моја ббна; 
Дознав шта је и ти жртва бићеш тузи. 
Обећа Бертолаг из града Бајбна 
Небројено благо цицији ЛанФузи, 
Ако Малегиса изда му барбна 
И с њим Вивијана, н ти ће Французи, 
Браћа нам, погинут' од зле пбродиц§ 
Из Мајнца, стиг'о је гњбв Богбродице! 

2496 (58). Та ЛанФуза, мати грознога Ферага, 
Откад он зароби оба брата н11ша, 
У хапсу их држи оба полун^га. 
Сутра ће им једа препунит' се ч^ша, 
Јер тада постаће жртве Бертол^га, 
Кога веће видим гдје се мача м11ша 
На њихне животе да учини грабац: 
Сутра пред Бајбном предаће их бабац. 
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2497 (59). С тога тужан бијах при доласку вашем ; 
Не скри таква јада ни најбоља вбља. 
Гласника Риналду послао сам н^шем* 
Али он на жалост далеко је згбља. 
Рећи ћеш да треба оружје да пћшем, 
И појурим тамо преко равног пбља; 
Ал' у Бертолага има војска јака, 
Док ја имам једва десетак момака. — 

2498(60). То рече. Тгутаху као заливени: 
Помоћи не знају, зато јадни муче. 
Ма Руђеро кличе: оставите мени 
Бригу како да се Бертолаг потуче. 
Реците ми да сам раван једној жени 
Браће вам тамници не на1)ем ли кључе. 
Слободно будите у потпуну миру, 
Јер бдзвони њихну ропству и синџиру. 

2499(61). Низбрдо ће поћи Бертолагу кбба, 
Вук ће сјутра кости његове да глбђе. 
Не треба ми војска, нит' икаква мбба, 
Само ми искуство треба једног вбђе. — 
Данашње храбрости Руђерове проба 
Такова је била да, коме је гбђе 
Знана, вјероваће речи му слијепо. 
Ово Рићардето знао је лијепо. 

2500 (62). У памети су му јоште силни леши, 
Што су данас пали, ма то није знао 
Алдиђер, зато се сумњиво смијеши. 

Шану му Рићардет: изгледаш ми као 
Да сумњаш, ал' брате, душе не гријеши, — 
Па му је о сјечи вјеран опис дао. 
Чувши овај какав Руђер је у ббју, 
О њему мисао измијени свбју. 

2501 (63). И при вечери оу, што испаде сјајно, 
Јер изврсно бјеше и пиће и храна, 

Углавили били пријатељство трајно, 
Риј^шили сп11сти с братом Вивијана. 
Руђеру је душу гризло нешто тајно, 
И ма да заморен бјеше од мегдана, 
И ма да сви бјеху веће сну у лбну, 
Сан избјегаваше савијест му ббну. 
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2502 (64). Глас га тишти који доби од гласника, 
Јер докле Маврима крв потоком врца 
Опкољенијема од галских војнГпсГ; ; 

Док Аграман, краљ му, у невољи грцгл, 
Зар да изостане он, његова дика? 
Неће л' свако рећи да не има срца? 
Зар да прими тада вјеровање крста? 
С вразима Ислама тад ли да се врста? 

2503 (65). Зар онда, кад Мавар са висине љбсну, 
Кад Парнз побједни стоји као брпјег? 

Ето, та мисао части му се кбсну, 
Која дотле бјеше бјеља него снијег. 
Мислиће се душу да имаде плбсну, 
Изостанак овај значиће му оијег. 
Његово крштење сваки Мавар зваће, 
Не потребом душе, но издајством бр11ће. 

2504 (66). Није спав'о свуноћ јер му душа кЈка, 
И јер за војника ништа нема гбре, 

Но части губитак и војничка брука. 
Па ипак одлазит' он је воље спбре, 
Јер га мучи јоште друга нека мЈка: 
Како Брадаманту оставити мбре? 
Зар ићи не добив од ње допуштење? 
Не обећа ли јој примити крштење? 

2505 (67). Тај сукоб између љубави и части 
У срцу његову страховито враше. 

Пошто није дошла Рићардета спћсти, 
У Валомбрози је Брадаманта, мњаше. 
Ту су за њу часи, мни, насталп тмасти, 
Плаче, јеца, главом жалостиво маше, 
И можда је пала већ у очајање, 
Јер он не одржа своје обећање. 

2506(68). Да је остављена ако једном сЈ^мЛ, 
Руке њене жића могу да је лише. 
Та мисао, налик мори или чуми, 
Потреса му срце, не да му да дише. 
Лутајућ' по мрачној мисаоној шуми, 
Најпослије смисли да дјевојци пише. 
Као*помаман се из постеље хитнт, 
Тер он стаде књигу писати јој ситну. 
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2507 (69). Прије свега поздрав на белом папиру 
Дрхтава му рука у словима шара, 

Дуг јој живот желећ' у срећи и миру, 
Па рече колико Аграману квара, 
Који сада живи у грозну плахиру, 
Цар Карло учини, што за њега ствара 
Дужност да помогне своме господару, 
Ма да му ]е за њом срдашце у жару. 

2508 (70). Пошто је Аграман сада у биједи. 
И к себи у цомоК позива га журно, 

Било би издајство да му не слиједи, 
И послух откаже сад у доба бурно ; 
Тијем би показ'о да мало вриједи, 
Поштен би га човјек погледао дурно; 
И био би, ако с пута части скрене, 
Недбстбјан срца и љубави њспе. 

2509(71). Хоће л' допустити да клевета релчИ 
Баш кад ради ње му чиста слава треба, 
Кад више но икад очуват' је тежи, 
Кад му је нужнија од насушна хљеба, 
Када, слиједећи прецима и врежи 
Славној својој, чека да благослов с неба 
Дође му крштењем и вјенчањем с њоме, 
И обезбиједи срећу њима двоме? 

2*510(72). И неће ли бити за њега часније 
Да бујноме срцу попритегне ђема, 
И одложи свадбу за мало касније, 
Док најприје дужност он одужи према 
Краљу свом, за кога сад је опасније, 
Јер за слбм од Карла чини му се спрема? 
Боље му је, пошто корби вратаоца 
Затвори, просит' је, жив буде л', у бца. 

2511 (73). Зато (писаше јој) ти мени дозволи 
Да дужност учиним, јер разлози ето 
Моји су пред тобом, ка' пстина голи, 
Иначе лануће 'вако много псето : 
Кад је краљ у сили био и охоли, 
Руђер уза њ бјеше скоро свако љето, 
А сад када Франак на њега се стрви, 
Ни пошљедњи није, а камо ли први. 
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2512(74). И рећи ће: тбшко з^мљи која пилп 
Тиће као Руђер без срца ваљана. 
Недјеље ми треба двије само, три ли, 
За то ћу вријеме сп11сти Аграмана, 
Пред ногама твојим за час бићу тили, 
И ти жена бићеш својега јарана. 
Однос ка краљу ћу тако угбдити, 
Да ће ме заклетве он ослоббдити. — 

2513(75). Истину јој рече, цијелу и нагу, 
И писмо многијем мблоштама п^нб, 
Јер још многу ријеч, љубазну и благу, 
Рече драги својој, среће своје кр^ни. 
Запечатив писмо повјери га шпагу, 
Јер, како Турпино јавља мојој стрЈни, 
Надао се сјутра ^спут кога наћи, 
Који ће јој писмо испоручит' паћи. 

2514(76). Престаде пријекор, праћен сувом сланом, 
Који му бјешњаше дотле по памети, 
И увјерен да ће бит' Она јараном 
Својим задовољна, нити ће га клети, 
Заспа, чим га МорФеј покропио гр4ндм, 
Која прије тога бијаше у Лети. 
Санком и одмором писмо је плаћено. 
Спава док се сунце нб ^оди злаћено. 

2515(77). Када мале птице шаренијех пера 
Почеше славити сунце што се рбди, * 

Појем пробудише првог АлдиЈ^ера, 
Којино ће сада кроз горе да вбди 
Онамо обадва наша каваљера, 
Гдје ће се предаја браће му да згбди. 
Чујући да овај лупара и шкрипа, 
Руђер с Рићардетом из постеље ђипа. 

2516(78). Наоружати се одмах и обући 
Било им је прво. Жеља је голема 
У Руђера сам се с Бертолагом тући : 
Вели довољан је душманима свјема. 
Ма томе противни они су, будући 
Да не годи њима ова теорема 
По којој сав терет ваља да се свали 
На њ, к'о да су они још дечаци мали. 
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2517(79). Ова три јунака што вриједе двјбста 
Другијех, а можда јоште много више, 
Путујући брзо до предаје мјбста 
Стигоше, и туди на вријеме бише. 
То није планина нити каква чбста, 
Но равница суха, зажедњела кише. 
Спржена је сунцем, неорана, нага, 
Само гдјешто видиш помало шипрага. 

2518(80). У почетку стазе, која поље сече, 
Дојахавши тамо, сва тројица ст^ше. 
Незнан витез један, видјев како чече, 
Мислио је да се они њега пл11ше, 
И његова уста стадоше да дрече 
Зовући на мегдан витезове н^ше. 
Он при том, наравно, копље своје стиште. 
Господо ! Муза ми сад одмора иштб. 
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то доба старо, можда вам је знато, 
Жене су љубиле људе са врлине, 
Махом њихна љубав презираше злато, 
Док жене садашње баш обратно чине. 
И сад, изузетно, некима је дато 
На ташто богаство гледати с висине. 
Среће су достојни ови изузеци; 
Кад умру нека се штују као свецп. 

2520 (2). Брадаманта таква негда била јбсте, 
Љубећи поштење у Руђеру нагб, 

У Руђеру, мужу часне, праве цесте, 
Презирући силу, госпоство и благо. 
Ви достојна да је срца у се смјесте 
Ка' његово, њему да постане Драго, 
Те ње ради славне подвиге да твбри, 
Чији сјај даљном ће потомству да гбри. 

2521 (3). Рекох да Руђеру и оној двбјици. 
Што дођоше .чупат' издајничку клицу, 
Муж, кога слушаху они ка' стбјици, 
Додирну језиком осјетљиву жицу, 
Пркосећ' охоло њима свој трбјпци. 

Као бојне знаке он имаде птицу, 
Којојзи допушта чудна њена граЈ^а 
Да се и? ттргтртта свог опета рађа. 
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2522 (4). Ако се не варам ту смо стали ; еле 
Незнан јунак рече: ти, што си ми блпже, 

Ти који си туна стао као теле, 
Шта то мислиш, куда памет ли ти стиже? 
Гњавиш можда мисли, глупе и дебеле, 
Мјесто да ми приЈ^ега амо мало ниже, 
Те да нам се палош са палошем чЈкне 
У славу витештва, море, па ком пукне. — 

2523 (5). Не бјеше Алдиђер лакоумно дете, 
Да браћу оставп па се с њиме гребе, 

Те рече : задржи оне епитете, 
Уљудни витеже, радије за себе. 
Скренути ме нећеш ти са моје мете, 
Пречег имам посла но да бијем тебе. 
Видјећеш што ниси јоп! овога света 
Одмах : бој тројице с неколико чета. 

2524 (6). Ми смо, знати смпјеш, у вељој жалбсти, 
Нама ваља своју избављати браћу, 

И немамо када са тобом се ббсти ; 
Желиш ли каснпје на мегдан тп стаћу. — 
Рече непознатр! : молим те опрости, 
То пожртвовање поштовати знаћу. 
Желим да слободу у тамницу палим 
Вратите. Ријечи оне своје жалим. 

2525 (7). Људма, који браћу избављају драг^, 
Желим лаворпке витешке да б^ру. 

У помоћ им зовем вишњу силу благ5^, 
А у њихов успјех имам тврду вјеру. 
Хтједох измјеритп мишице вам снагу : 
Сад на туђ рачун ћу имати јој мјеру. 
Жудим помбћп вам одбљети врагу, 
Ако ли нијесте противни ми смјбру. — 

2526 (8). Ко је тај што 'нако гбвори с висина, 
А сад се показа пун пожртвовања? 

То ј' онај, не, она, која је Цербина 

Довела до оног жалоснога стања 

У којем госпа му постаде Габрина. 

коме је ријеч имати сазнања 

Лако је, одговор веома је близу : 

Част ми је, господо, представит' Марфизу. 



44 БИЈЕСНИРОЛАНДО 

2527 (9). Три борца, што не би чак ни у сну снила, 
Горопадни витез овај да је цЈра, 
Примише је радо. Застава се вила 
Већ у даљи, чула као нека б^ра: . 
То се ЛанФузина примицаше сила 
С браћом заробљеном. Громогласно: ура 
Допираше веће до њихова ^ха, 
И познаше знаке маварскога р^ха. 

2528(10). Када су толико близу пришли њима. 
Да су могли спазит' Мавром у сриједи 
Робе опкољене овијема псима, 
Гдје везаних рук^, тужни и блиједи, 
Јашу на рагама мршавим и злбма, 
Сасвијем предани јаду и биједи, 
Шта чекамо, рече МарФиза им хбло, 
Те не поведемо већ крваво кбло? — 

■ 

2529(11). Рече Руђер: наши разлози су прбсти, 
Што још не идемо против оних ха.1а: 
Још нијесу главни дојездили гбсти, 
Те јоште је рано за почетак бала. — 
Истом он у речи, а идеал злбсти 
Бертолаг и војска његова се мала 
Појавише. Тко је човјек добре вбље, 
Сада му је згода да џелате кбљб. 

2530(12). Равнога је поља цела једна страна 
Прекриљена била од самих масака, 
Од натоварених силнијех сејсана, 
Које откуп носе за оба јунака. ' 
У сусрет овима јаше коња врана 
Бертолаг, опкољен од онијех џака. 
Већ ослови ено четна капетана 
Проклетијех тијех маварских дошљака. 

2531 (13). За предају веће зазвонише звбнца, 
Ма да видиш сада изненада јада! 
Чим спазише оног обадва Клермонца, 
Њега поријеклом из Маинца града, 
С којим Клермон кавгу без краја и кбнца 
Води, и водиће до његова пада, 
Сваки од њих коња на скота ббоде, 
И њихно му копље тијело прббоде. 
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2532(14). Нећете мислити е МарФиза чбка, 
Да^ је на посао труба зове ббјна ; 
Знате колико је она срца мбка 
У трену када се започиње вбјна. 
Диже се ломљава и праска и звбка, 
Бијесно Руђеро џарну коња гбјна 
К поменутом вођу љутијех Араба, 
Коме умах душу здипи Хроми Даба. 

2533(15). Стравична је била МгСрФизина шетња' 
Кроз редове војске, јер се дјелом ствара 
Што јој се из уста јавља као претња. 
И Франак и Мавар за осветом згара, 
Јер из лома овог рбди се пометња: 
Француз вјероломством Арапина кара, 
А овај онога, те са страна свиј^^ 
Скобише се борци брдија обију. 

2534(16). Руђер, који с коњем по месу корача, 
Равномјерно Мавре и Хришћане млави, 
У обје се војске подједнако пача. 
МарФиза, која се како нигда сл^ви, 
Чији бијес бојни непрестано јача, 
У Стикс многу душу палошинбм сплави. 
Такођер и она час појури Мавре, 
А час кроза Франке плаховито навре. 

2535(17). Орошена крвљу пољана је цела, 
Ме^ војскама покољ не престаје расти, 
Туку ли се роји завађених пчела, 
То је добродошло огладњелој ласти : 
Хвата их слетјевши озго као стрела, 
Па их онда ждере у највећој сласти. 
Тако Руђер уби и љепојка танка 
Многог зава1)еног Маура и Фр|1нка. 

2536(18). За Мавре Риђардет мало данас х11је, 
Већ Бертолагове браниоце бира 
Да на њима грехе куће Мајнца к11з^1 
А што су хришћани то га слабо дира. 
Све бјешњи постаје страховити зм11з®» 
ТроФеје лешева на гомиле збира, 
Јер наслије1)ена против Мајнца мрзбст 
Удваја му снагу, витештво и б^збст. 
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2537 '19). Многу главу смеља к*о да бјеше јаје 
Покренут истијем узроком и вагом 
Алдиђијер. који дбказа нам даје 
Да је вичан грести браће своје трагом 
У борби противу Маинца, домаје 
Вјековних злотвора племену му драгом. 
Ал' у друштву гдје су МарФиза и РЈЈ^ер 
Тко је тај што не би Хектор био свуђер? 

2538(20). У борби противу онијех крвнова 
Снази се МарФиза п јунаштву дивп 
Овијех новијех својијех другова. 
Нити што се здружи с њима себе криви. 
Већи јој је Руђер од свих витезова, 
И чини се њојзи доказ он је живп, 
Да се Марс у њега са небеса петих 
Спусти борнти се против људи клетих. 

2539 '21). Марс, мишљаше, сиђе с небескога стбла, 
Јер откуда земљи такви сок6л.ови? 

Гледа Бализарду у руци сокола, 
Испред кога људп бјеже ка' волови. 
Никад није ђбрда сјекла нити бола 
Тако, јер гдје лупи на двоје полови. 
Преполови тако многога барона. 
Јер њој су оклопи њихни од картбна. 

2540 22). Једнијем ударцем она кашто сбдам 
Посијече људи, често јоште више. 

Сада баш у књизи Турпиновој гледам 
Ноте о чуднма што се тада збише, 
Јер, признајем вама. од онијех предам. 
Који су навикли размишљати тпше: 
Ти мисле прегоним, ал' што Турпин каже 
Знајте да се вазда са истином слаже. 

2541 (23 . Ја се тачно држим Турпинове приче, 
Јер Турпин нзноси истините ствари. 

Хоћеш ли вјероват' — мало га се тиче, 
Докле моја Муза много за то мари. 
И она тројица могу да се днче 
МарФизом, која се све то више јари, 
И која се тако бјесомучно тукла, 
Да је па се пбзор Руђеров привукла. 
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2542(24). МарФиза, од које најхрабрији пр^да, 
Усред ове сјече била му је кона, 
Те могаше њено јунаштво да гледа. 
Разлбга имаде преко мр1ли6на 
Са витешких дјбла дивног тога чеда 
Помислит' е лично туче се Белона. 
То би помислио да је знао само 
Да женско бијаше тај делија тамо. 

2543 (25). Одиста, у боју бјеше мајстбрица. 
За коначни пораз обадвију чета 
Довољна бијаху она четвбрица. 
Све живо утече. Ком оружје смета 
Баци га. Напуни с' оближња горица 
Буљуцима махом рањенога света. 
Руђер још не видје тако дивне трке. 
Поље се очисти и нестаде збркс. 

2544(26). Утекоше они, ма остаде нбшто: 
Откуп оста цио, да дивна шићара ! 
На мазгама стојр!, натоварен вјешто 
Од благовремено загреблих мазгара 
(Благовремености, потребна си гдјешто !). 
Сад одријешише обадва сердара, 
Којено спасоше од ЛанФузе грубе, 
Па се с њима грле и у лице љубе. 

2545(27). Два плијена ту су од двију војсака : 
И откуп и робље задобити знаше. 
Шта ти није било на грби масака : 
Сребро, злато, свила, рухо, вазе, чаше. 
Бијаше и јбла па и вина јака 
У запечаћене наљевена Флаше. 
Што се мене тиче мање волим вазе 
Но вино и јело, па још тако тазе ! 

2546 (28). Јоште другог б.т1ага пуно бјеше тука, 
Нарочито тушта злаћених цекина. 
Кад ослободише главе од клобука, 
Посвједочи њима МарФизина мина 
Да је њима женска помагала рука, 
И дјевојка, пуна витешких врлина, 
Која и јунаштвом и љепотом стбче 
Пошту им, на молбу име своје рече. 
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2547 (29). Док сви јунакиљу очарани гледе, 
Јер златнб јој кбсе погледима говј^, 
И диве с^ лицу бјељему од креде, 
Сам Руђер привлачи љепотицу бв^^. . 
Ме1)утим да јело и вино не штеде 
Јунаке сеизи ено веће зову. 
СоФра је у хладу, који један бријег 
Даје, крај извора хладна као снијег. 

2548(30). Та вода, што тече бријегу с висина, 
Једна је од оних дивнијех чесама 
Што је начинила доброта Мерлина 
У земљи Францији од мрамора сама. 
Ту је урезана као нека бина 
С пуно витезова сред удесна рама. 
Све је то рађено таковом дивбтбм, 
Да мниш обдарене слике су животом. 

2549(31). Што утисак оку силан слика гр§1ди, 
Узрок су вјештина и чаробне сери. 
Шта се туна види, ево, чуда ради: 
Из дубраве неке као кроза двери 
Звијер, која пати од вјечите глади, 
Излази: хвата те страх од ове звери. 
Мблез вука, лава, лисице и бсла, 
Свијетом се врзе рад опака пбсла. 

2550 (32). Мниш црн дим јој куља из гадних чељ^сти, 
Докле људском крвљу скрви своје шапе. 

Око ње лешева редови су густи, 
Простога народа ране свуда зјапе. 
С димом још и отров имаде у усти, 
Њим трује господу, краљеве и папе. 
Усред Рима вјеру са Петрова стбца 
Руши, тер у храму буја чкаљ и боца. 

2551 (33). Ма да просту свету много чини ј^да, 
Господу, изгледа, понајвише дави. 

Твр1)ава, чини се, и најтврЈ^а п^да, 
Чим је она само шапетинОм згњави. 
Прости пук се махом од овога гада 
РСао од божанства некакова страви. 
Од раја и пакла мислећ' има кључе, 
У његову корист он се често тучб. 
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2552 (34). Даље видиш из тог у камену реза 
У друштву тројице мла1)анијех људи 

Са царским вијенцем некакова кнеза, 

Који ону звијер усмртити жуди. 

На руху њихову, крај дивнога веза, 

Имена су њихна урезана туди. 

С њима лав се један, носећ' њихне знаке, 

Удружио против хале оне јаке. 

2553 (35). Прободен у трбух у крви се бања 
Звијер од ударца мачем оштрим, кбји 
Зададе му Први од Франције Фрања, 

До којега Максим Аустриски стбји. 
Карлом Петим дата рана није мања, 
Јер он крвљу гуше копље своје поји. 
Инглез Енрик Осми (света му стријела !) 
Прбстријели прса звијеру цијела. 

2554 (36). Писаше Десети на леђима Лава, 
Који зубе забив у халине ^ши, 

Ка збмљи је вуче, те престаје страва 
Од ње, и слиједи дан поноћној тмуши. 
Пук (мален додуше, ма нек му је слава !) 
Јурну на аждаху и она се ср^ши. 
Сјем тих још гомилу, ал' више збијену, 
Бораца н|1слика Мерлин у камену. 

2555 (37). Витези, нарочно јунакиња жсна, 
Дознати потанко жељаху вебма 

Ко су она лица часна и поштена, 
Узроци халина пораза и слома, 
Јер ма да стајаху њихова имена, 
•Нико их из друштва нб знаде сирбма, 
Сјем једнога само, и то Малегиса, 
Што знаде и више но што тг^мо писа. 

2556(38). Видећ' радозналост он овијех бана, 
Од којијех сваки заман слова срица 
Да би сазн'о значај овога мегдана, 
Или се сјетио ко су она лица, 
А к томе умољен и од Вивијана, 
Рече: позната је ова чудна штица, 
Вама загонетна, мени Малегису, 
Ал' о том још нема ни у једндм спису. 

ВНЈЕОНИ РОДАНДО Ш 4 
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2557 (39). Ко су, свак се од вад заман досад ппта, 
Јер ти људи јоште не вндјеше света. 
И Вјери и Царству славна ова штита 
Л^ивјеће послије седам стотин' љета. 
То је саграђено од Мерлина Брита, 
Ком ]е ово чесма у Францији пета, 
Од врача, ког зн^де близина и даља, 
За владе Артура, силенога краља. 

2558(40). Ова је бестија изишла из пакла 
(Необорива су веле ово Факта), 
11а је махнитога човјека подстакла 
Да измисли ме1)е, мјере, суд и акта. 
У хад је са земље сваког оног смакла, 
Који приста с њоме да начини пакта. 
Дапас простом пуку мпого чини квара, 
А клони се, кажу, краљева и цГфа. 

2559(41). Црна сила њена не престаје расти 
Откад њом и наша бкужи се зона. 
Све ће негда бпти у њезиној власти, 
А и сад јв гора од самог Питона, 
Којега у својој љубоморној страсти 
Против супарнице отправи Јунона. 
Ма најзад и она, н то ваља касти, 
Паћи ће на земљи својег Аполопа. 

2560 (42). Толико ће грозних почппитп дјела 
Чудовиште ово наказнога стаса, 

Да ће из градова, варошп и села 
Народи закукат' из једнога гласа, 
И тражит' лијека да из свога тела 
КакогоЈ) истисну крв кужнога кваса. 
Ти, чија имена са мрамора бела 
Читамо, њима ће донијети спаса. 

2561 (43). Из уста халиних неће више црвп 
Испадат' у свијет и народе јести. 
Њезиним ће месом оштрице да скрвп, 

До дршка у трбух њој ће да га смјестп 
Владалац Франачки, славни Фрањо ПрвП 
Који, истом што ће на пријесто сјести, 
Помрачиће многе чувене јунаке, 
И царе и друге земаљске прваке. 
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2562 (44). Неће проћи више од годину дана 
Откад Фрања сједи на краљевском столу, 

Па ће под управом тога великана 
Војскаму пријећи Алпа хриду гблу. 
Прегазиће оне који са свих страна 
Е>уду се скупили по брду и долу 
Да спријече поход, и на исте киван 
Спремиће им јоште пораз један диван. 

2563 (45). Кад у ломбардиске буде сиш'о доле 
Окружен јунака Франачкијех цветом 

Још једном ће млатит' ове исте лбле, 
Па ће даље поћи широкиЈем светом, 
Тући савезнике папине П1пањ6ле, 
И тврдоме граду полетјети лбтом, 
Те послије врло крвава мегдана 
Освојити ово гнијездо Милана. 

2564 (46). Да њега освоји посиужиће н^ему 
Више него ишта палош онај исти, 
Којијем и халу убиће голему 
Навикнуту срце народима гристи. 

И ширити тмушу гробну и нијему, 
И каљати олтар божанствени, чисти. 
Од краља ће тога и од витезова 
Његових падати зидови градова. 

2565 (47). Издашан ће бити, за тог либерала 
У целу свијету неће бити пара, 

Те ће тако много ублажити зала. 
Служиће га срећа она иста стара 
Која Александра; мудрост Ханибала 
Имаће, а срце великог Цбзара. — 
Мал^гис ућута то рекавши, али 
Витези би радо и остало зн^ли. 

2566 (48). Јера није само од Фраље хијепа 
Убијена, има и других сердара. 
Радозналост није никада лијена. 

Мерлин особито некога Бернара 
Истиче, јер му је голема цијена. 
Малегис им рече : са тога главара 
Негда ће постати славном Бибиј^на 
Као Фиорепца и као Сијена. 

4* 
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2567 (49). Противу онога иакленога псета, 
Према ком анђео бијаше Горгона, 
Још се бори многа одабрана чбта. 
Ено Салвијата поред Арагона, 
И Фрање Гоцаге и његова зета 
Ено у близини храбрсЈ^а Гисмона; 
Ено му и сина, ту му је и ш^ра, 
Који мач аждаси у тијело гура. 

2568(50). Ено и славнога Лудвика Гацбла, 
Који ће се негда са јачине чУти. 
У зубма ће моћи понијети вола, 
Лавове ланцима моћи ће да спути. 
Његова стријела халу је пробола, 
Те јој цури крвца по дугачкој рЈти. 
Ено Гвидббалда, Синибалда, Флиска, 
Свак од њих жељезо у аждаху тиска. 

2569(51). Ено Фердинанда, ено Јулијана 
Гдјено изишавши из некакве чбсте 
Гоне звијер, извор свију наших мана. 
Сфорца са Доријом ту такође јбсте. 
Неће изостати од овог мегдана 
Пи они хр11брени витези од Есте. 
Ту ће показати њихова ваљанбст, 
Шта може учинит' Истини оданОст. 

2570 (52). Чума, којано се вековима хваста, 
Да без ње не могу владати владари, 

Док је она само зла губа и краста 
На тијелу свију народа у ствари, 
Против себе има још АлФонса Васта, 
А плазећи језик Франческу Пескари 
Добија од њега такав удар силан, 
Какав.само даје витез овај чилан. 

2571 (53). Ено и Гонсалва, славнога Хиспанца, 
Гдје аждаси кожу са тијела снима; 

Уза њ МонФерато јаше коња вранца. 
И од њега звијер удар многи прима, 
Те преко камена посрћући станца, 
Полумртва клета једва јоште дима. 
Ал' твојих је мало побједника, х11Л0, 
Према оном што је већ од тебе п11ло. — 
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2572 (54). Борци, које много тај паклени кучак 
Занима, лешкаху у дебелом хладу, 

Варећи на миру поједени ручак, 
И мислећ' о своме будућему раду. 
Али не скидаху оклоп ни клобучак 
Два спасена брата: да се не прикрадУ 
Душмани мотраху, и спазише саму, 
Која к њима јаха, некакову даму. 

2573 (55). Јурила је као да имаде крила 
Хипалка, пошто је залуд Родомона 

Да јој коња врати мољакала била. 
Дознаде од људи замка Егремона 
Да с Руђбм Рићардет оде као стрила 
Против ЛанФузиних борит' се сотбна. 
Пошто Брадаманта ствар од своје бр^ће 
Крије, према том се управљати знаће. 

2574 (56). Откуда у замку они тамо зпају 
Да је ово Руђер, нејасно ]е мени. 
Будући потпуно вична овом крају, 

Чесму наћи бјеше ласно овој жени. 
Невјешта се чини сад Руђеру змају 
Да Брадамантини смјерови скривени 
Буду. Рићардету оде она право, 
Који, кад је видје, зачуди се здраво. 

2575(57). На његову дому нико није зхшо, 
Шта се ^ему јадном деси ономадне. 
Откуд (рече дјеви, кад је пред њу ст11о) 
Ти овдје баш када с неба пече пладне? 
Да ми те не посла удес какав зао ? 
Хоћеш мало винца или воде хладне? — 
Она, коју још је плач и уздах дуо, 
Рече тако гласно да би Руђер ч;уо: 

2576 (58). Имам да ти причам богме пуно јГ^дП. 
Сестра ми је твоја коња јвдног дала 
Да са њиме шетнем до Марсеља града, 
Коња свога кога Фронтином је звала, 
Јер у Марсељ ићи скоријем се нада 
Ради некакијех хитпијех посала. 
(Вндите ли како вјешто лажи скрајГ}, — 
Та лсенско у себи све врлине спаја. 
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2577(59). Свега тог она се у тренутку сјбтп ! 
ЗнајуКи колика сестри ти је цена 
Па мегдану, мишљах, нико неКе смјсти 
Дарнути у коња најбоље од жена. 
Ма сада сам инак у големој штети : 
Отет ми је коњ од једног Сарацена. 
Ја му рекох чиј' је, ал' он слабо мари. 
Ие тичу се мене (рече) таке ствари. 

2578(60). Тај лунеж некажњен останути сме лн? 
Пипошто. Казнити ваља скота злбга. 
Јуче и данаске пратих дан га цели, 
Узалуд молеКи разбојника тбга. 
Оставих га мегдан кад поче да дели 
Са једним јунаком, а у име Ббга 
Том ће га приликом и казна да згбди. 
Овдје у близини та се борба вбдн. — 

2579(61). Скочи Руђер као опарен одо те 
Вести, не вјерује што му ухо слуша; 
Жеље се стравичне у срцу му коте, 
На душу му пада од освете тмЈша. 
Од Рићардетове захтева доброте 
Донустит' од њега да н^знана ш^ша 
Прими казну, јер је то му жел>а жива. 
На учињену се услугу пбзива. 

2580 (62). Видећ' е то није само једна ша.1а 
И ма да имаде дужност да се кбље 

Са отимачима сестринога мала, 
Не хтје Рићардето кварит' оном вбље, 
Ком за спас вјечито дуговаће хвала. 
С цуром оде Руђер низа равно пбље, 
Иошто је љубазно поздравио друштво, 
Да потражи рачун за оно хајдуштво. 

2581 (63). Јездио је РуЈ^ер пун јаросне збиље, 
Зебући да лола није већ утекла, 

А чим су од оних поизмакли диље, 
Хипалка поруку целу му је рокла, 
Казала је да је к њему она шил.е, 
Којој за њим жудња срдашце је пекла, 
И да с тог је друкче говоршш прије, 
Што од Рићардета тајну ову крије. 



I 
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2582 (64). Ево (вели) шта Ссчм од онога тата 
Чула, оп ми каза: узет' коља смГтјем, 
Дражи ће ми бити од мојијех хата, 

Дражи, и то нећу (рече) да ти кријем, 
Него да је цео од сухога злата, 
Јер је хат Руђера, којп нама свијем 
Досади хвастањем безобразнпм својим, 
И јер ја, Родомон, слабо га се бојим. — 

2583 (65). Чувши опо Руђер пун је био гљева 
Највише јер пије Родомоно крио 

Е је коља уз'о да покаже ћева 
Како је Ру1)ера опљачкати смио, 
Те жудје за душу одмах да му спјева. 
Осим тога Фронтин бијаше му мио 
Што је био бржи од самога врага, 
И што му га посла Брадаманта драга. 

2584 (66). Хипалка се надбм непрестапо пптн, 
Да отето дапас мора да се враћа. 
Раскршћу стигавши стазом оном хита, 

Да би стигла брл^е, која бјеше краћа. 
Једна је водила преко неког жита, 
Друга се бријега стрменога лаћа : 
Оном стазом пут би потрајао'дужс, 
Зато се Јз бријег са Руђером пужс. 

2585(67). Зар да тијем путем пентрам сада лпру, 
Што је од свакога стрмији и ужи? 
Хајдмо к Родомону, краљу у Алгиру, 
Коме Мандрикаро руку своју пружи, 
Те, са Доралидом, сада су у миру 
Ишли оним путем што је био дужи. 
И1то се не сретоше, идући равницбм, 
Са Руђером, бјеше цурином кривицбм. 

2586 (68). ЗнаЈ^ете ако си труда мало дато 
Да је мир сад потпун међу љима цвитб. 
(Често сам принуђен да вам кажем : знате, 
ГохЈподо, да прије рекосмо то и тб ; 
Може то изостат' ако обећате, 
Да свако упамти оно што је читб.) 
Мир се овај ничим нарушити пе сме. 
Стигоше к онима украј оне чесмс. 
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2587 (69). Ма прије доласка истих витезбва 
МарФиза у женско одело се била 

Обукла на молбу својијех другова. 
На њојзи бијаше кадиФа и свила, 
И на земљи, мислим, не постоји чбва, 
Којег очарала не би ова вила. 
Рухо нађе измеђ' онијех дарбва, 
Што ЛанФузи посла човјек од резила. 

2588 (70). Родомону дати дјеву у замепу 
За отету, смисли Татарин практички. 
МарФизу, витештвом својијем .зн11мену, 
Хтједе употребит' при трампи Фактички ! 
К'о да Амор нема вољицу стамену, 

Нит' оперисати умије тактички ! 
К'о да бива да се и он прилагоди 
Оном, што Татарин један му нагоди! 

2589(71). Мишљаше Татарин да ће Сарацена 
(Види се да му је главурда дебела) 
Очарати јако та трампа и мена 
(Тако не трампљава ни човјс: са села!), 
Пошто ј' ово једна од најљепших жена, 
Која би на гријех и свеца навела. 
С тог на мегдан позва, стамен као стена, 
Витезове оне поносита чела. 

2590(72). Сад ће удараца бити као кише ! 
Без оружја бјеху и цура и бани, 
Само браћа она под оружјем бише. 
Сматрајући да су прво они звани, 
Р1 пошто с двојицом борити се мнише, 
Свак од њих устаде поштење да брани. 
Али не имаде Родомон тријебе 
Да се без узрока са људима гребе. 

2591 (73). Измеђ' Мандрикара сад и Вивијана 
Прво ће се снаге извршити мјбра. 
Погна коња овај делија без мана 
К Татарину право, који оком звјера, 
Џа и сам такође на свога душмана, 
Опирући копље, коња свога тјбра. 
Шиљак оклоп лупи од обију страна, 
И сваки пбгоди тамо куда смјбра. 
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2592(74). Желите ли знати шта је даље било? 
Мандрикар остаде тамо гдје је био, 
А Вивијан летну травици у крило 
Малегис, од гњбва тресући се цио, 
Да покаже да му срце није гњило. 
И освети брата који му је мио, 
Јурну на Татара па — у свој дужини 
Крај брата се пружи да му друштво чипи. 

2593 (75). Туна их остављам за сада па миру. 
Алдиђеро прије брата свог од стрица 
Замијени пале на овом турн^гру, 

И јурну на коњу, бржи од вјетрица, 
И лупи Татара право по визиру, 
И — благо си њему — не поста убица: 
Прште њему џида на четири дела, 
Ма не повриједи Татарину тбла. 

2594 (76). Мандрикар имаде тај обичај зао, 
Да често погоди баш управо тамо, 

Куда је татарски ударац и слао. 
Тако и сад бјеше, с том разликом^ само, 
Да, мјесто на прса, ударац је пао, 
Здробив штит и оклоп, на бијело рамо. 
Заљуља с' Алдиђер лијево и десно, 
Па поред онијех на земљу је треснб. 

2595 (77). Чујућ' како уста Татарова реи^б 
Хвастањем, Рићардет пбтјера ђогина, 

Он, огранак славне и витешке вреже, 
Он, украс и дика Хајмонових сина, 
Али ах коњу му неста равнотеже, 
Те, љуснув, поклопи собом паладина. 
Да не бјеше тога, јест, једино тбга, 
Видио би Татар његовога Вбга! 

2596(78). И тада МарФиза би од Мандрикара 
Ословљена 'вако : лијепа дамо ! 
Пошто сам побједник твојијех другарП, 
Молим те, до мене потруди се амо, 
Јер ти си приједмет ратнога шићара, 
Нит' помаже кукат' : јао моја мамо ! 
Ма како ти било поријекло знатно, 
Мени тебе даде право моје ратно. — 
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'2597 (79). Подигавши у вис холо чело своје, 
Одговори цура ономо овако : 
Да си победио заштитнике мбје, 
То би, може бити, још и било т«ко; 
Ал' меЈ)у борцима, што их руке твоје 
Избацише сада из седла онакб, 
Мог витеза нема: сама себи брана 
Ја сам ; задоби ме помоћу мегдана. 

2598(80). Само пази да ти не буду црвени 
Образи. Сеизи! Оружије брже! 
Коња мога одмах доведите м«ни ! — 
Тад са себе женско одијело врже. 
Угледав тијело љепотици жени, 
Ка' стријелом згођен Татарин се трже. 
Телом, цура ова оружију вична, 
Сјем главе у свему Марсу бјеше слична. 

2599(81). Жена, што би стасом сваког зар6би.аа, 
Веће је у пуном убојном окруту, 
И веКе под њоме скакаше кобила, 
Која се блистала сва у злату жуту. 
Пбдвикну Татару дјевбјка ббила: 
Вуци се бтале, јер си ми на путу. — 
Па као с Ахилом зла Пентезилеја 
Судари се с њиме, н;елећи троФеја. 

2600(82). Како га је лако џидбм спојом так.аа 
Види се, јер копље, преко сваког реда, 
Прште к'о да бјеше од кршнога стакла, 
Али Мандрикару не нанесе вреда. 
Ни она се није из седла помакла. 
Што зададе много Татарину једа. 
И његово копље, када цуру таче, 
Здроби се у парчад. Потегоше маче. 

2601 (83). Грмљаше безбожник противу иебеса 
Што је не могаде из седла да крене, 
Ал' се и дјевојка од л>утине стреса, 
Јера преварене и наде су њепе. 
Имаху оклопе около тјелсссм, 
Које с правом они врло много цене, 
Јер без те заштите не би борба дуго 
Трајала: пало би и једно и другб. 
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2602 (84). Врели бијсс њихов неће да се смлачи, 
Те једно и друго по жељезу лЈпа. 

Ме1)утим се чело Родомону мрачи, 
И он срдит ближе к Татарину ст^па 
Велећи му јетко: не знам шта ти значи 
Ова твоја борба и дангуба гл^па. 
Ако ти се данас баш толико бије, 
Довршимо борбу, започету прије. 

2603 (85). Виће паметније наставити гдјб смо 
Стали. Међутијем сјећаш ли се, бане, 

Да уговорили примирије бјбсмо, 

Јер Маври од Карла треба да се бране, 

И јер Аграмана избавити хтјесмо? — 

Мољаше и цуру да се боја мане, 

Краљеву невољу описд јој живо, 

И поклисара јој представи ^чтиво. 

2604 (86). Он, идући даље, још је моли к тбме, 
Увјерен о њеној витешкој врлоћи, 

Да њихову краљу, сад у стању злбме, 
Изволи јунаштвом својијем помоћи, 
Што је достојније тако храбре мбме, 
Но да ни око шта овдје у самоћи 
Никим невиђена снагу своју страћи. 
Пут је к слави (рече) оно много краћи. 

2605 (87). Само Париз тебе достојна је бина. — 
Цури, која давно борити се жуђе 

Противу Карлових славних па/хадина, 
Ради чег и дође у те земље туђе, 
Приједлог од пете па све до перчина 
У тијело цело и у душу уђе. 
Што се туда млати видје да гријеши, 
Па са њима ићи одмах се ријеши. 

2606 (88). Уз ону планину тамо амо врда 
Ме1)утијем Руђер, и прејезди честу, 

Која се ширила преко тога брда, 

Па с Хипалком стиже траженоме мјесту. 

Туна је дозпао од чувара крда 

Куд оде Родомон, коме жели кресту 

Поткресат\ Идући по његову трагу 

Ваш сад ено стаса к чесми у шипрагу. 



СО ВИЈЕСНИРОЛАПДО 

2607 (89). Ал' још кад бијаху тамо дјеви рбче, 
Да се к Брадаманти у Монталбан врати. 
Овуда (каза јој) ићи јој је прече, 

Него преко чесме; пут ли тако скрати, 
Може кући стићи јоште исто вбче. 
Родомон ће (вели) скупо да му плати 
Фронтина, којега разбојнички стече, 
А он ће јавити чим лопова смлати. 

2608 (90). Не треба драга ми за ме да се плаши, 
Докле (рече) пусат кити моја ббдра. 

(За писмо се, ноћас написано, маши, 

Које бјеше скрио у свилена њедра.) 

Њој да предаш ово, и к и»ој сада ј^ши, 

И реци да буде весела и вбдра. 

Бог нек ми је штити вишњом својом мбћи. — 

У Монталбан цура стиже исте нбћи. 

2609(91). Желећ' оног стићи, равницбм је хитб 
Пошто рече с Богом вјерној овој цури. 
Параше остругом коњу ребро вито, 
Јер гњев као ватра срце њему пЈри. 
Велећи у себи : ха ! погана рито, — 
Јоште сада копље под пазухо т^ри. 
Рекох вам да стиже до онијех змаја 
Кад Родомон поче борце да раздваја. 

2610(92). Пбзна га по коњу, пак из оних снова 
Патриотских трже њега криком кратким 
(Јер није љубитељ дугачкијех слбва), 
Зовућ' га тући се оружијем глатким. 
Ал' овај, личећи на смирена Јбва 
Кадно уздисаше за синцима слатким, 
Он, што дотле бјеше на мегдану први, 
Изјави да неће оружја да скрви. 

2611 (93). Први и пошљедњи то је био дГшак, 
Родомоно када тући се одрица. 
Тако му је мрзак постануо Франак, 
И тако маварска беда га се тица, 
Да сад бјеше јава, што пређе ни санак: 
Изазван не хтједе потргнут' оштрица. 
Бап! да зна да ће му Руђер пасти шака, 
Ње би му се воља преврпула јака. 
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2612(94). Да то Руђер бјеше, и то добро знаде, 
Кога свијет као најхрабријег слика, 
Чим у неколико њему славу краде, 
Тер узнемирава њега така вика. 
С тога на Руђера одавно имаде 
Штоно у нас веле големога пика. 
Ма да давно жели да се с њиме туче, 
Неће сад, јер жудња к Паризу га вуче. 

2613(95). Путовао пређе тисућу би сата, 
Прејездио брда, планине и равни, 
Да се с њиме бије просто из ината, 
А данас баш да га сам Ахило славни 
Позове, и њему показ о би врата, 
Ма га страшивицом назв'о шапат јавни. 
Узрок одбијању испричавши јасно 
Руђеру, тврђаше да поступа ч^сно. 

2614(96). У наш овај савез и ти (рече) уђи, 
Дужност према краљу тебе тамо зове, 
Јер њега војници опколише туђи. 
Бићемо се кад га из невоље ове 
Извучемо. — Право то је било Руђи, 
И није с раскиде да њему угове, 
Само (вели) коња, ког у цуре зајми 
На непоштен начин, прије свега дај ми. 

2615(97). Од љаге те, која образе ти каља, 
Јер од слабе жене оте коња мдга, 
Не бпра ни сабља, та искусна праља, 
Ну ја ћу одложит' излив гњбва свдга, 
Који на те страшну казну ће да сваља, 
Усвојићу тачке приједлога твдга, 
Ма најприје врати коња ми крата, 
Ил' ће те пробости сабља ми врата. — 

.2616(98). Докле тако они кошкаху се, к њима 
Ето кавгаџије старе, Мандрикара. 
Он љутито главом тамо амо клима: 
Није му по вољи Хекторова шара 
На Руђеру што је. Уздом коња цима 
Па га пред овога дотјера сердара, 
Коме је на штиту бијели брао: 
Зато се Татарин срдити мбрао. 
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2617(99). Носит' орла бела на пољицу плаву 
('лободно је било Руђеру јупаку ; 
Хекторов потомак сасвим је у праву 
Дику своју носит' у овоме знаку. 
Против тога Татар сад подиже дапу, 
Не иде у главу овоме дивљаку, 
Да сјем њега ико знаке ове смије 
Носит*, и зато ће с њиме да се бије. 

2618(100). Богме нек се сада борци њега клбпе. 
Јер које удари неће ни да пенЈ^. 
Негда кад у замку чаробнице оне 
Њој у корист огњен палош његов сену 
(Можда речи рве нејасно вам звоне?), 
Задоби наклоност превелику њену. 
Тад пусат Хекторов, скован од Вулкана, 
Даде му да њиме награди јарана. 

2619(101). Већ једном стајаху противнпка бба 
Један према другом ради исте ствари. 
Не причам што тада не доЈ^е до скбба, 
Јер мислим да за то слабо когод мари. 
Први пут сада их одо тога дбба 
Случај или судба или ђаво спари. 
Мандрикар је, чим је угледао штито, 
Смије л' се борити Руђера упитб. 

2620(102). Од гњбва језиком заплеће и врска 
Велећ*: оди амо, а тога се мани. 
Ја теби забраних, о б^дало дрска, 
Знаке те носити мислим јоште лани. 
Ну пошто ти траје још навика мрска, 
Њу ће ти избити само буздовани. 
Не слаби ти она, него канда чврсне, 
И зато ће сада чело да ти прсне. — 

2621 (103). Плану Руђер, чуства његова се буне^ 
Плану као суха бблица на жару 
П1то плане, када се мало само дуне, 
И "шкрипећи зубма рече Мандрикару : 
Носим ове знаке, о ништавн труне, 
Јера сам потомак Хектору сердару. 
Хекторово штито отећу од тебе, 
Коња Родомону ; осветићу себе. 
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2622(104). Кад се пријв са мном на мегдану срете, 
Мимоиђе тебе самртно тренуће : 
Јер немаде мача без сваке те штете 
ГТустих, а то сада брхва немогуће. 
Хекторови знаци, о цигански кмете, 
Племена су мога цијелог имуће. 
Мило ми је што смо сад овдје се срели. 
Јер ти носити их забранићу ббли. 

2623(105). Већ доста црвењех одо те срамоте, 
Што ме чак и у сну стеже као мбра. — 
Лажеш, рече Татар, ти их мени бте, — 
Па потеже палош ког има од скора, 
И ког Ролан баци сред оне страхоте, 
Кад му мрче ума и данак и збра. 
Бацив копље Руђер трже из цагрије 
Љуту Е>ализарду да га њом загрије. 

2624(106). С Бализардом ту се скоби Дуриндана, 
Ал' развађати их тог истога часа 
Потекоше к њима од супротних странг\ ^ 

Цура и Родомон. чијег тела маса 
Међ' мегданџијама закрчи мегдана, 
А благовремено и МарФиза стаса. 
Родомон Татару доказује живо, 
Да реч опет згази, и то му је криво. 

2625(107). Згази када хтједе добити МарФизу. 
Не хајући што ће Аграман подлећи 
У неравној борби кивноме Паризу ; 
Згази сад кад куша Руђеру одрећи 
Орла бијелога. Памети је близу 
Да је боље на ствар њихову пријећи 
(Вељаше Алгирац), која више вреди, 
Да се за њу крвца витешка не штеди. 

2626(108). Та ви се тучете (Родомон се дбре) 
Због на неку птицу тричаве диплбме. 
Јер дакле нијеси одржао вј?ре, 
Најприје се мораш мјерити са мнбме; 
А жив ли останеш посље ове мјере, 
Тада бојно поље на част вама двбме, 
Пошто* се претходно због овога хћта 
Ја с Ру1)ером тучем. Да л' те страва хвата? — 
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2617(99). Носит' орла бела на пољицу плаву 
Слободно је било РуЈ^еру јунаку ; 
Хекторов потомак сасвим је у праву 
Дику своју носит' у овоме знаку. 
Против тога Татар сад подиже дапу, 
Не иде у главу овоме дивљаку, 
Да сјем њега ико знаке ове смије 
Носит*, и зато ће с њиме да се бије. 

2618(100). Богме нек се сада борци н»ега клбпе. 
Јер које удари неће ни да п€н5^. 
Негда кад у замку чаробнице оне 
Њој у корист огњен палош његов сбну 
(Можда речи ове нејасно вам звбне?), 
Задоби наклоност превелику њену. 
Тад пусат Хекторов, скован од Вулкана, 
Даде му да њиме награди јарана. 

2619(101). Већ једном стајаху противника бба 
Један према другом ради исте ствари. 
Не причам што тада не до^^е до скбба, 
Јер мислим да за то слабо когод мари. 
Први пут сада их одо тога дбба 
Случај или судба или ђаво спари. 
Мандрикар је, чим је угледао штито, 
Смије л' се борити Руђера упитб. 

2620(102). Од гњбва језиком заплеће и врска 
Велећ*: оди амо, а тога се мани. 
Ја теби забраних, о будало дрска, 
Знаке те носити мислим јоште лани. 
Ну пошто ти траје још навика мрска, 
Њу ће ти избити само буздовани. 
Не слаби ти она, него канда чврсне, 
И зато ће сада чело да ти прсне. — 

2621 (103). Нлану Руђер, чуства његова се буне., 
Плану као суха бблица на жару 
П1то плане, када се мало само д5'не, 
И"шкрипећи зубма рече Мандрикару: 
Носим ове знаке, о ништави труне, 
Јера сам потомак Хектору сердару. 
Хекторово штито отећу од тебе, 
Коња Родомону ; осветићу себе. 
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2622(104). Кад се пријб са мном на мегдану срете, 
Мимоиђе тебе самртно тренуће : 
Јер немаде мача без сваке те штете 
Пустих, а то сада брша немогуће. 
Хекторови знаци, о дигански кмете, 
Племена су мога цијелог имуће. 
Мило ми је што смо сад овдје се срели. 
Јер ти носити их забранићу бблп. 

2623(105). Већ доста црвењех одо те срамбте, 
Што ме чак и у сну стеже као мбра. — 
Лажеш, рече Татар, ти их мени бте, — 
Па потеже палош ког има од скора, 
И ког Ролан баци сред оне страхоте, 
Кад *му мрче ума и данак и зора. 
Бацив копље Руђер трже из цагрије 
Љуту Е>ализарду да га њом загрије. 

2624(106). С Вализардом ту се скоби Дуриндана, 
Ал' развађати их тог истога часа 
Потекоше к њима од супротних страна ^ 

Цура и Родомон, чијег тела маса 
Међ' мегданџијама закрчи мегдана, 
А благовремено и МарФиза стаса. 
Родомон Татару доказује живо, 
Да реч опет згази. и то му је криво. 

2625(107). Згази када хтједе добити МарФизу. 
Не хајући што ће Аграман подлећи 
У неравној борби кивноме Паризу ; 
Згази сад кад куша Руђеру одрећи 
Орла бијелога. Памети је близу 
Да је боље на ствар њихову пријећи 
(Вељаше Алгирац), која више вреди, 
Да се за њу крвца витешка не штеди. 

2626(108). Та ви се тучете (Родомон се дбре) 
Због на неку птицу тричаве дипломе. 
Јер дакле нијеси одржао вј?ре, 
Најприје се мораш мјерити са мноме; 
А жив ли. останеш посље ове мјере, 
Тада бојно поље на част вама двбме, 
Пошто* се претходно због овога х^та 
Ја с Ру1)ером тучем. Да л' те страва хватб? — 
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2627(109). Од ових ријечи ка' од огља слама 
Плану Мандрикаро, и тад је на уста 
Овај му одговор истјерала мама: 
Жеља ће ти она останути пуста, 
И не само теби, но и свима вама, 
Од мојега мача доћи ће до густа. 
Ви сте обојица страшљиви и пбдли. — 
Тијем ријечима гњбв из груди бдли. 

2628(110). Одли га, ал' јоште остаде га мнбго, 
Јер, да ће са свјема тући се, зипар^, 
Вријеђа витезе, осуЈ)ује стрбго, 
И мачем од гњбва по штиту лупара, 
Што ни један од њих трпјет' није мбгд. 
МарФиза од једног до другог тумара, 
Молећи их лепо да се за сад слажЈ^, 
И да похитају да краљу пбмажЈ^. 

2629(111). Плаховити вали кад наспе просеку, 
Грозећи да плину преко тучних њива, 
Сељајс, да спријечи набујалу реку, 
На сто мјеста, мислиш, уједанпут бива : 
Таман ту запуши, а с њим керевеку. 
Продирући другдје, прави вода жива; 
3^сп§ л' и ту, ондје продре она; таман 
Оде тамо, види да све му је заман. 

2630(112). Гдје се тако мучи гледам и Марфизу, 
Јер бес измеђ' оних све јаче се шири. 
Она покушава отклонити кризу, 
Ма ни један од њих неће да се смири, 
Просто зубима се хоће да изгриз^, 
Свак би хтио другом за душу да спири. 
Таман она једног одвуче и стиша, 
Оно двоје једно на друго јуриша. 

2631 (113). Рече им: господа треба да се слбже 
Барем дотле само, ради опће среће, 
Док Маври читаве не изнесу кбже, 
А послије тога гледаћемо вбће. 
Нећете л\ и мени ћев праснути мбже 
Да бјесним, и онда пошљедице злб ће, 
Због оног захтјева, искусит' Мандрикар, 
Који се размеће ка' Сотонин викар. 
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2632(114). Напротив, хоћете л' збиља к Аграману 
Онда да се иде, и мир нека буде. — 
Рече Руђер: к вбђи у главноме стану 
Желим ићи и ја; неће ове л;^де. 
Ма без коња тамо свијету на дану 
Јавит' се не смијем, сви ће да ме к^де. 
Ил' ћу на Фронтину ићи тамо, или 
Боље сад у борби да. подлегнем сили. — 

2633(115). Родомон му рече: од те жеље двије 
Једну ти нипошто испунити нећу; 
Другу кадгод хоћеш, и боље што прије, 
Јера готов сам ти угасити свећу. 
Ал' буду ли краља скорим пиле змије, 
И несрећан буде л' он у предузећу, 
Ти си, кавгаџијо, узрок томе, знади. — 
Мјесто одговора Руђер сафву вади. 

2634(116). Као лав ил' тигар најбољег племена 
Јурну и гурну га штитом и раменом, 
И тим избаци му ноге из стрбмена. 
Тад Мандрикар викну Руђе^у пламенбм: 
А са мном се бити зар немаш врбмена, — 
Па га лупи мачем, ка' тешким каменом, 
И он се напријед пбви и занија: ј 

Мучки га удари та лукава лија. \ 

2635(117). До коњскога врата глава њему клбну, 
И таман се свијест повраћаше њему, 
Мал му не прекиде са животом^спбну ј 

Родомон, треснув га жељезом по П1љему, | 

И Руђер поново у несвијест тбну. ј 

Сабљу Бализарду, тешку и голему, 

Десна рука пусти, дизгине лијева, 1 

А коњ преко поља стаде да сијев.ч. ^ 

2636(118). Цура, која хтједе отклонити ббје, 
И која Руђеру другар данас бјбше, 
Кад видје да једног нападају двбје, 
Стаде мислиш огањ очима да креп1е, 
И Татара љутог ударила злб је, 
Тако да ће канда дуго да се чеше. 
Стигне ли Родомон Ру1)ера, ког јури, 
Свршено је, у груд мач ће да му сјУри. 

»ИЈКСНИ роллндо тп 5 
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2637(119). Ме1)утим Рићардет бјеху и Вивијан, 
Мало нагњечени, дигнули се с траве, 
Па видећ' Руђеру да ће тај пексијан, 
Не спријечи ли се, можда доћи главс, 
Умијешаше се да отклоне зијан, 
И да Родомону поткрате рукаве, 
И Руђеру, који к себи дође вбће, 
Вивијан у руку сабљу своју мбће. 

2638(120). Вијес обузеде Руђера војника 
Какав обузима лава када њега 
Убоду рогови разјарена бика, 
Који ће се прије, него лав га свсга 
Растргне, и њему прегризе душника, 
Од голема страха сав да убалега, 
Јер лав ће рикнути рањен тако, да се 
Морају потрести горског^лишћа масе. 

2639(121). Против витешкога реда и резона 
Ударен, испусти Вализарду, с тбга 
Ту1)им сада мачем бије Родомбна, 
А да својим, не би крвника му злбга 
Штитио ни онај шљем из Вавилбна, 
Скован јоште онда, кад противу Вбга 
Опаки се Нимрод подиже, и кбји 
Шљем сада на глави Родомону стбји. 

2640(122). Тук'о га је као у купусу вбла, 
Никад не би туче равне овој тучи, 
Зато ће Неслога, крај које Охбла 
Стајаше, овојзи рећи пуна жучи: 
Помоћу сам твојом добро их подббла, 
Работа ће наша трајно да их мучи. 
Сад калуђерима можемо на миру 
Ићи ; чекају нас већ у манастиру. — 

2641 (123). Из петнијех жила Руђер силе скуни, 
Па зграбивши ^)Орду рукама објема, 
Тако немилице Родомона лупи 
Преко поменута Нимродова шљема, 
Да на крста коњу он леђима бупи, 
Која штити крељушт од змаја голема. 
Мача не испусти, ма не што га стеза, 
Но што га претходно око руке веза. 
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2642(124). Јоште се Мандрикар и Марфиза бише. 
И једно и друго зноји се и пЈши, 
Добрих удараца паде као кише, 
А од праске би ти заглухнуле уши, 
И ја не знам дотле ко повуче више, 
Ма сад на један мах коњ се цурин сруши. 
Да не би Руђера хтједе да пропадне 
Марфиза од оне хале горбпадне. 

2643(125). Руђерова срца веома се кбсну 
Ова непријатна и жалосна сцена. 
Не велим да зато бедевија љбсн^, 
Што маласка, макар да је гуши пјена, 
Но што се оклизну низ травицу рбсну, 
А кад устат' хтједе њу истога трена 
Бриљадбр грудима тако силно пљесну, 
Да и по други пут б ледину тресн^. 

2644(126). Руђеро појури сад на ову страну 
Да помогне дјеви док је јоште вриме, 
А онесвјеснулог Алгирца се ману, 
Чији коњ загребе низ поље са њиме, 
И такав ударац даде Татар-бану, 
Да га од дјевојке он одбаци тиме. 
Добро га удари, јер бјеше му жеља 
Да га пресијече ка' главицу кеља. 

2645(127). Дошав к себи спази владар од А.1гира 
Рићардета младог, и одмах се сјети, 
Да му малодрије није дао мира, 
Јер бранит' Руђера дрзнуо се хтјети, 
Па потјера к њему силеног ајгира, 
И потеже ђорду да га њоме штбти. 
Да не бјеше вичан мађиском занату 
Малегис, Рићардет подлеже џелату. 

2646(128). Паклених демона воља, моћ и мишка, 
Зажели л', морају служити му мети; 
Може да узбурка море и да стишка, 
Јашући на змају под облак се пети. 
Ма да ту му није чаролиска књишка, 
Изрек, што му треба, има у памети: 
Чим нешто промрља одмах један ђаво 
У Доралидина коња уђе право. 

5* 
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2647(129). Не причам на која он уни1)е врата, 
Здрав разум ће вама објашњај да даде 
И без икаквијех писменијех дата. 
Ма да видиш сада чуда од кураде 
Скочи у висину добрих осам хвата, 
У дулшну скОк јој и више имаде, 
Махпу репом, у вис диже јој се ћуба, 
А дотле бијаше мирна као бЈба. 

2648(130). Па ипак у томе вратоломну скбку 
Не бјеше потреса, те не паде мбма, 
Само добро дрекну при лету висбку 
А коњина, што је дотле била трбма 
(Мним сапета бјеше у лијеву ббку), 
Ииза поље равно заждила јв бма. 
Цура запомаже и дршће цијела, 
Ко1Б лети, не би га стигнула стријела. 

2649(131). Родомоно, синак славпог Улијена, 
Чим Доралидину помагању зачу, 
У трци му коња учини се мена, 
Јер 11отјера њега за цуром у плачу. 
А и Мандрикара не видимо лена : 
Не хтједе МарФизу добити на мачу, 
Нит* за онај удар Руђера да скужа : 
За цуром и он се брзипом оружа. 

2650(132). Желећи стигнути милу Доралиду 
И један и други низ пољану клизи. 
Кад послије пада диже се у стиду, 
Од гњева је лице пламтјело МарФизтг. 
Срди се и Руђер, имајућ' у виду 
Да стићи не може Алгирца у низи, 
Јер овај брзога Фронтина му јаше, 
Татар Бриљадора. да горке чаше ! 

2651(133). То бијаше једнаод оних горчина, 
Којима не треба писат' коментара. 
Не може се смирит' он докле Фронтина 
Не отме од силног алгирског владара; 
Р1еће хљеба јести, нити пити вина 
Цура док не казни дивљег Мапдрикара. 
Зато ријешише по њихну слиједу 
Докле их не нађу једнако да греду. 
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' 2652(134). Баш и да их нигдје не сустигну прпје, 

Вјероватно ће их пред Паризом наћи, 

Гдје се Аграманов бојни стијег вије, 

Гдје Мауре туку Франачки голаћи. 

Ту ће љага с лица крвљу да се мије, 

И надам се да ће умити се паћи. 

Но прије него се зеленим л^зима 

Винуше, рекоше и с Богом друзима. 

2653(135). Описаћу и то што се може краћс. 
Руђер се љубазно опростио с бр^том 
Своје Брадаманте, и рече му дћ ће 
Остати, ма да су раздвојени рИтом, 
И његов пријатељ и његове брИће. 
Цуру засу жеља лијепијех јатом, 
Читав је вијенац пбздрава јој свио, 
Ал' ипак је вјешто љубав своју скрио. 

2654(136). Он је Малегиса још и Вивијана, 
ТакоЈ^е рањена тешко Алдиђера, 
Браски поздравио, а од својих страна 
Увјеравали су они каваљера, 
Да вазда у њима имаће јарана 
Достојних његова часна карактера. 
За Марфизом, која већ измакла бјеше, 
Да се с њом опросте, оба брата спјешс. 

2655(137). Такође Рићардет. Алди^^ср сирома 
Остаде лежећи. Еле оба пара 
Бораца, четири страховита грбма, 
Пуна ратоборна прохтјева и жара, 
Одоше к Паризу рад његова слбма, 
А колико њему нанијеће квара 
Ударцима мача, топуза и џиде, 
Казаћу у пјесми што за овом идс. 
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ољи су обично они женски свјбти, 
Што их жене дају не мислећи мнбго ; 
Жена се у часу често оног сјбти, 
Чега се пикада човјек не би мбгб; 
Мушкарци морају, нарочито вети, 
Размишљат* о ствари свестрано и стрбго, 
Јер махом дјелајућ' у тренутку врућем, 
Бивају штећени својим надахнућем. 

2657 (2). Ми у Турпинову налазимо спису 
Потврду за ово, јер, ако ћеш право, 

Баш то се десило сада МаЛегису : 
Рићардета спасе кад у коња ђаво 
Уђе, али Франци како никад нису 
Бише потучени, оштећени здраво, 
Чим Родомон, Руђер, Татар и МарФиза 
Стигоше у табор краљев код Париза. 

2658 (3). Но да је могао Малегис на миру 
Размислити, спас^о брата би од стрица, 
Нит' би се десило томе кавалиру 

Да племена свога постане убица, 
Јер да рече духу по земљину ширу, 
Само не к Паризу, брзином вјетрица 
Јурити, мбгаде из Франције саме 
У свијет одвести коња оне даме. 



ПЈЕСМА ДВАДЕСЕТ СЕДМА 71 

2659 (4). Тако би одвео љубавнике њене 
Далеко од Карла и његових чета, 

И доживио- би Франци да га цене, 
Јер би од њих много отклонио штета. 
Успје Злост овако к Паризу да крене 
Најжешће злотворе из цијела света, 
Јер одријешене бијаху јој руке, 
И тако у стадо да доведе в^ке. > 

2660 (5).' Ал' ето Малегис, господар ђавола, 
Не сјети се тога^ те коњ Доралидб, 
Постанувши тако демону Футрбла, 
ПрбЈЈ^ри ријеке, бездане и хриде, 

И преко планина, лугбва и дбла 
У табор маварски пред Паризом сиде, 
Ма да је опкољен ода свију страна, 
И стиже пред чадор краља Стордилана. 

2661 (6). Синак Улијенов и син Агрикана 
Јураху за цуром, и првога днева 
Виђаху је у дну дугијех пољана; 
Другог однесена као вјетром пљева 

Ви испред очију својијех јарана 
Коњем, којем ђаво хитрост ону љбва. 
Зауставише се када чуше истом 
Да је к оцу стигла на кљусету листбм. 

2662 (7). Тбшко теби Карло, ујешће те гуја, 
Јер сјем четворице онијех јунака 
Сакрипан и Градас иду ка' олуја, 

Да на те поведу легије дошљака. 
Дохватиће тебе худе среће струја, 
Јер два понајбоља твоја су земљака 
Далеко од тебе, који моћ и знање 
Имају, те можеш паст' у очајање. 

2663 (8). Ријеч о Риналду јест и о Ролапу. 
Овај сада јури по вјетру и кишп 

Низ поља, крбз горе, ноћу и по дану, 
Луд, а пекад умом од многијех виши. 
А пгта о Риналду да речем ваљану, 
Који сада није од Роланда тиши? 
Пошто Анђелику не мблсе да згбди 
У Паризу, за њом по свијету хбдн. 
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2664 (9). Читаоце можда стихова ми врева. 
Збуни, по прошлости те морам да ријем. 
Јоште у почетку свог овога спјева 
Рекох е Риналдо, сваран духом злијем, 
ПбјУри у Париз пун јада и гњбва, — 
Јер уљевено му бјеше духом тијем, 
Да с Роландом цура ка Паризу гредб, — 
Пак оде у Лондон да помоћ доведе. 

2665(10). Када затим Карлу дбведе Инглезе, 
И када се сврши страшна она битка 
У којој Мауре, Шпањоле, Черкезе 
И Татаре сабља пбтуче му бритка, 
Трага по Паризу, пун љубавне јсзе, 
Коју прбизведе Анђелика витка, 
За овом, али јв не нашавши, к^о 
Ни Роланда, светом за њима се дао. 

2666(11). Љубомором њему и срце и глава 
И цијела душа испуњени бише. 
Похођени бјеху и Англан и Брава, 
У којим замцима мњаше да се крише. 
Мислећи да има на дјевојку права 
Љубавнога знатно од Роланда вишс, 
Врати се у Париз убијеђен да ће 
Овај тамо доћи рад одбране браће. 

2667(12). Ту га је чекао неколико дана, 
А затијем опет, немајућ' стрпљења, 
Оде до градова Браве и Англана, 
Па гоњен силином љубавнога врења 
Наново к Паризу гна коња ваљана, 
И жеге се, вјетра, кише, заморења 
Не плашећи прбђе туда ваљда триста 
Пута, ама срећа остаде му иста. 

2668(13). Дух од кога бјеше преварена Јева, 
Господине, главом баш Сотона клети, 
Према хришћанима пун једа и гњева, 
Сад улучи згоду да се њима свети, 
Кад Риналдо скита с љубавнога ћева, 
Па Карлову војску уништити прети. 
Прбкупи лукавством са разнијех страна 
Најбоље зунаке око Аграмана. 
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2669 (1 4). Вбљан ио што по то хришћанству да шкбди, 
Чим се моћ Атлаза у бездану сваља, 
И несрећа замку чаробноме згбди, 
Он с кнезом Градасом Сакрипана краља 
Похита те право ка Паризу вбди 
Преко овијема незнаних земаља. 
Карлу желијаху пропаст оба џина, 
Јер демони срца покретаху њина. 

2670(15). Још посла Сотона једног свога слугу 
Да са Родомоном Татара доведе 
Показујући им исту ону пругу, 
Којом онај демон с Доралидом греде, 
А да би увећ'о Карлу јад и ругу 
Не да беспослени при томе да сједс 
Руђер и МарФиза: рече пасја вјбра 
Другом слузи и њих у Париз да тјера. 

2671 (16). Ипак му нареди да успори краке 
Њихове, да не би баш у исто вриме 
С Родомоном стигли у париске лаке, 
Јер када би Руђер сусрео се с њиме 
При саму доласку, и позн'о му знаке, 
Смјер Сотонин био б' осујећен тиме: 
Рад|1 Фронтина би побили се они, 
А то ишло не би у рачун Сотони. 

2672(17). То Сотона тако удеси и скрбјн 
Да пар онај стигне кашње пола сата, 
А оно четворо при доласку спбји, 
И они су одмах још са својих хата 
Одлучили били да се почну ббји 
Рад одбране милих земљака и брата. 
Пошто опкољена би војска остала, 
К њој продријет' јурну чета ова мала. 

2673(18). Табору хришћанском тад у каријеру 
Потекоше они као хале праве, 
И на њему одмах направише деру, 
Те стадоше русе полијетат' главе. 
Не надајући се овоме малеру 
Једни трче цару несрећу да јаве; 
Други: к оружију! вичу; бјеже трбћи, 
Д они јунаци не престају сјбћи. 



74 ПИЈЕСНПРОЛАНДО 

2674(19). Докле они тако збуњен свијет бише, 
Направи се збрка без краја и кбнца; 
Нико не зна шта је, али многи мнише, 
Да је то подвала каквога Гасконца. 
Око застава се ипак чете свише, 
Ударише трубе, добоши и звонца; 
Табор се од једног до другога краја 
Уском^ша цио због четири змаја. 

2675 (20). То је измамило из чадбра цбра, 
Којега праћаше витезбва кита. 
Чисто не вјерује, мни око га вара, 
Видећи да војска бјежи као рЈ^та. 
Питајући шта је ово, он се стГфа 
Ред успоставити и напријед хита. 
Његово чуђење дбђе до врхунца, 
Јер свуд рањеника срете и бјегунца. 

2676(21). Ето шта учини мала она чбта ! 
Што и1)аше даље чуђаше се ј^че, 
Јер свуд непрестано рањенике срета. 
Читавим четама крваве су хлаче. 
И видећи Карло колика је штбта 
И покољ, до1)е му готово да пл11че. 
Ноге, руке, главе одсјечене леже 
Свуда, и читави легиони бј^же. 

2677 (22). Да императору помрачи се слава 
Хтједе ваљда судба, строга и пријека. 
Куд она четири пројурише лава 
Остаде за њима крвава ријека, 
Остаде узбуна и неред и страва, 
И вођаше цара та страшна стријека, 
Трагом њихним, као газда, жртва грбму, 
Што траг муњин тражи по срушепу дбму. 

2678(23). Докле су кушала тако се протући 
Она четворица у маварски бкб, 
Јоште неки тамо желијаху ући, 
А то су Марфиза и Руђеро сбкб. 
Хоћаху се путем најкраћим увући, 
И зато стадоше на мјесто висбко 
Ради проматрања, и за тренут бка 
Веће су на Фрапке ударили с ббка. 
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2679(24). Кад ломе стијвну гледах пуњен .стр!1хом: 
Ирво сукне пламен правцем гдје јс мина 
Низ дугачку бразду напуњену прахом 
Пушчаним, пак онда земљн из дубина 
Грмне страшан пуцањ и једним је махом 
Бријег од камена постао руина: 
Руђер и Марфиза направише стреку 
И ломљаву такву, почевши да секу. 

2680(25). Јураху помамно кроз бкол у касу, 
Заљеваху крвљу сваку своју стбпу, 
Грухаху по глави, прсжма и пасу 
Оне, што збуњени крај њих у галбпу 
Бјежаху насумце да се само спас^, 
И, слични олуји у горскоме склбпу, 
Која, гдје пројури, хриду прави гблбм, 
Куда пролажаху правили су прблом. 

2681 (26). На тај покољ мора свако да се згрбзи. 
Стравично је када суди право мачно, 

Јер не помогоше тада вам ни ббзи, 
А најмање богме око моје плачно. 
Од Родомона су и дружбе му мнбзи 
Бјежећи јурнули баш онамо тачно, 
Руђер и МарФиза гдје као сокбли 
Лете, и на њихне маче се наббли. 

2682 (27). Од прве четице са једнога виса 
Потиснути, правце трчали су к њима, 

Ка' из Турпинова што се види списа, 
И стигли горима да умакну злима. 
Тако сам гледао лисицу и лиса 
Кад јурну из јазбе због ватре и дима 
Што ловац пбтпали, те љућим од риса 
БјежеКи на зубе натакну се псима. 

2683 (28). Најпослије РуЈ^ер и МарФиза јесу 
У маварски бкол унишли да свима 

Опкољенијема храбрости донесу, ^^ 

Јер престаде Мавром око срца зима 

Гледајући како у бојну бијесу 

Мач онога двога русе главе снима, 

И би одмах туна одлучено да се 

На хришћане крену аФриканске м^се. 
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2684 (29). Загрмјеше трубе, бубљеви и рбзи, 
Јекнуше дб неба убојни им зв^ци; 
Шпанци и Маури у братинској слбзи 
Грухнуше на Франке као горски вуци. 
Око Карла бјеху искупљени мнбзи 
Разнијехнарода под барјаком пуци: 
Англија, Франција, Италија к тбме 
Германија ту су супрот Мавру злбме. 

?685 (30). Руђера, Градаса, цуре, Родомбна, 
Мандрикара ето, лете као стрила. 
Безбожничка војска од самих сотона 
Чињаше се да је састављена била. 
Од убојних ових мрких легибна 
Карлу Великоме клонула су крила, 
И свијетом целим брука ће да пЈкне, 
Што натраг у Париз мораде да стукнб. 

2686(31). Осим побројених јоште Сакрипана 
Рачунајте тамо, као и Ферага, 
Који помогоше краља Аграмана 
Ишчупат' из руку његовијех врага. 
Нападнути оштро ода свију страна 
Франци преко трња, жбуња и шипрага 
К Паризу бјежаху, и сваком је видно 
Да су се веома понашали стидно. 

2687(32). У руљи бјежећи преко уска мбсга 
Смрт нађоше многи у ријеци Сени, 
Смрт од афричкога незванога гбста, 
Јер тог дана страшни бјеху Сарацени, 
Који заробише паладина дбста, 
Штоно дотле бише на великој цени. 
Угјер и Оливјер рањени су тешко, 
Ма не западоше у ропство витешко. 

2688 (33). Да је као Ролан и Риналдо ббо 
Тада и Брандимар такође на страни, 
Не би се у Париз император скрио, 
Маварски би њега стигли буздовани, 
Али витез овај над њпме је бдио, 
Те му главе дошли нијесу душмани. 
И тако Аграман цара худе ср^ће 
Затвори у Париз по други пут вбКе. 
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2689 (34). Јауци стараца, што без својих сина 
Остадоше, јадних удбвица писка, 
До небескијех се дигоше висина 
И до Михаила са брежуљка ни^ка, 
И видје Арханђел сред оних равнипа, 
Којима је царска престоница блиска, 
Хришћанске лешеве који ће да хране 
Огладњеле • вуке и мрке гавране. 

2690(35). Анђелу образи од стида црвене 
Видјев е је против свете божје вбље, 
Хришћаном у корист јасно изречене, 
Поступљено било. Гледајући дбље 
Рече: Неслога је преварила мене: 
Раздором да Мавре међу собом кбљс 
Њојзи запбвједих, а ја сада глбдам 
Здруженијех оних безбожника сбдам ! — 

2691 (36). И анђеле дакле обмањују гдјбшто! 
Као слуга који господара вјбрно 

Служи, ма случајно заборави нбшто 
Извршити, што је наложено, тбрно 
Жури се гријешку исправити вјбшто, 
Прије но приступи господару смјбрно, 
И Арханђел, прије него види Ббга, 
Жели да заповест изврши се стрбга. 

2692 (37). Зато Михаило к манастиру прн)?^, 
Гдје се баш бираху тад оФицијали. 

Ту нађе Неслогу (јер се веће врн^) 
Гдјено гледа како лете бревијали 
Оцима на главе, јер ту свађу црн^ 
Калуђери ови избором су звали. 
За косе Михаил одмах зграби врага, 
И стаде га ногом ударати страга. 

2693 (38). Полетје комађе тешкога држаља 
Крста, којим јој је почастио плбћи, 

Па је баци преко многијех земаља 
Међ' Мавре што Франке настављаху сјбћи, 
Велећ* : ако вољу небеснога краља о 
Не извршиш, јади снаћи ће те вбћи. 
Из аФричког стана, гадпа шћери пакла, 
Да се никуд више ти ниј^си макла. — 
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2694 (39). Неслози, послије удараца тнјех, 
Готово бијаху обамрла чуства. 
Прибравши се рече: ја у исти гријех 
Пасти више неКу; с#д имам искуства, — 
Па дочепа брже гориво и мијех, 

И распири раздор маварскога друства: 
Старе ватре пири, нове хитро лбжи, 
И Мавар са Мавром поче да се глбжи. 

2695 (40). Пошто дакле Франци бише сузбијени, 
Родомон, Мандрикар, Руђер к Аграману, 
Слиједећ' у свему Сотониној жени, 

Одоше да њима суди на дивану. 
Разлози му бише јасно изнесени, 
С којих се жељаху бити на мегдану. 
Ти одлучи, веле испуњени једом, 
Којим ћемо данас борити се редом. — 

2696(41). Там' Неслога дозва најзад и МарФизу, 
Која тако бјеше пуна ратне јаре, 
Да доласком својим увелича кризу. 
Ја не бих пристала, о свијетли ц^ре, 
Рече чим опази Татарина близу, 
Ни за чију љубав, ни за које паре, 
Да се с Мандрикаром не огледам прва, 
Кога ћу згазити данас као црва. — 

2697 (42). Чув ове ријечи Родомоно тражи 
Да за Доралиду најпрви се ббри 

Против Мандрикара, и разлогом снажи 

Право своје. Руђер, који гњевом гори, _ 

Јер отмица коња на борбу га дражи, 

Алгирскоме краљу право оно спори. 

Са мном ћеш најприје, викну му грбмбтно, 

Тући се; послије с Татаром кбмбтно. — 

2698 (43). Распра, коју вјешто Неслога је спле.иа, 
Увећа се тражњом бујна Мандрикара 

Да са Руђерова штита и са чела 
Одмах орла белог уклони се шара, 
И најзад муО^а то дерњава се свела, 
Да је врховнога молио главара 
Допустит' му да се на један мах бије 
С тројицом јунака, јер вели да смије. 
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2699(44). Краљ Аграман, који раздора се гн^^ша 
Међу јунацима што су вјером србдни, 
Њих лијепијема ријечима куша 
Измирит', ал' труди нијесу му плбдни. 
Видјев е га неће баш нико да слуша, 
За ред у борењу тражи начин згбдни. 
Ко ћс с киме прво мачем да се ббцка, 
Рече најпослије, нек ријеши кбцка. — 

2700 (45). Њих овај приједлог много не весели. 
На четири листе стави им имена : 

Родомон и Руђер јвдна листа вбли; 
Друга: Мандрикаро и витешка жена; 
Трећа бој Руђера с Мандрикаром жели, 
А на четвртој су била уплетена 
Имена Татара и краља Алгира. 
Извлачење поче усред гробна мира. 

2701 (46). Родомон и Татар најбоље су срсће: 
Први ће се бити, благо Родомону ! 

Руђер и Мандрикар затим из те вреће 
Извучени бише од краља на трбну. 
Родомон и Руђер борење је треће, 
Цура с Татарином оста у талбну. 
На то се МарФиза наљутила здраво, 
А сјем ове није ни Руђеру право. 

2702(47). Згодно једно мјесто бјеше у близине: 
АмФитеатрална пространа арена, 
С наспом наоколо, приличне висине, 
И с некаквим замком из старих времена, 
Али пошто туда бојеви се чине, 
Порушен је био сав од Сарацена. 
Том слично имају на онојзи страни, 
Куд у Борго иду, данас Пармезани. 

2703 (48). Четвороугално бориште се прави 
Туна. Ударише наоколо кбце; 
Начинише врата, посвећена слави, 
Двоја; очистише земљиште оД ббце, 
А кад дође данак да се боре лави, 
За дворску господу донијеше стбце. 
Изван тог боришта крај обојих врата 
Дигоше чадбре од некол'ко хвата. 
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2704 (49). У чадбру, што је на западу туди, 
Фераг и Сакрипан Родомона џЈ^на 

Облаче, и метнут' њему преко грудД 
Крељушт ону змајску брига бјеше њДна. 
У чадору што је откуд Исток руди, 
Оружа се Татар, љутит као псина; 
Градас и Фалсирон рухо њему банскб 
Облаче, и пашу оружје трбјанскб. 

2705 (50). Бјеше на боришту голема трибуна, 
Гдје с Марсилом краљем видим Аграмана, 

А међу многијем кнезовима туна 
И Доралидина оца Стордилана. 
Око боришта је као нека буна, 
Јер војници грабе ода свију страпа 
Уз онај се насап успузати гбре, 
Те тако свјетине таласа се мбре. 

2706(51). Сви они чекају да засвира труба. 
Једна је трибина за маварске каде, 
Ту је и лијепа Марсилова љуба, 
Око ње су госпе и дјевојке младе 
Из градова свих до Херкулових стуба, 
Из Кордове, Хвелве, Севиље, Гранаде. 
Ту и Доралида. На лицу јој ћевше 
Амбрићи; нема од ње цуре љбвшс. 

2707 (52). На њојзи је злато и кадифа мбка. 
МарФиза, којој се гњев у срцу куха, 
С Мандрикаром двобој нестрпљиво чбка 
Под украсом кратког амазонског руха. 
Телалова гласа громовита јбка 
Већ ено доприје до свачијег >^ха: 
Мирно се владати краљ налаже тијем 
При овом туниру присутнима свијем. 

2708(53). Свијетом завлада веће нестрпљење, 
Те спремање куди он у разговбру, 
Кад најприје чу се као неко врење 
У Мандрикарову свилену чадбру, — 
Какво ли је сада то изненађење? 
Бијаше Татарин у кавзи и спбру 
С Градасом. Затијем грозна вика чу се, 
Мислиш сад ће главе полетјетп 'рЈсе. 
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2709 (54). Облачећи Градас, владар Серикана, 
Татарскога краља, љутог Мандрикара, 
Мач његов загледа ода свију страна, 
И паде у очи њему нека шара: 
На балчаку сабље пише: Дуриндана, 
Р1 грб стоји туна А.1мона сердара, 
Којега Роландо некад на мегдану 
Погуби, и узе њему Дуриндану. 

2710(55). Ту сабљу освојит' прије више љета, 
Јера је ваљаност познавао њену, 
У Шпанију преко бијелога света 
Градасо са војском силеном се крену; 
Ње ради и сада по Францији шета, 
И кад је угледа гњев у њему сен^. 
Мислио је да је била у Ролана, 
Па се чуди откуд овом Дуриндана. 

2711 (56). На питање Татар одговори њему: 
Због те сабље, којој веће давно жудим, 
С Роландом битку сам имао гол^му; 
Он затим од страха начини се^ лудим, 
Бар ја тако држим судећи по свему, 
И мислим у томе никако не блудим, 
Јер знаде да са мном у свакоме трену 
Грожаше му борба за сабљу речену. 

2712(57). Он бтури сабљу, к'о што дабри чиие, 
Који одгризају полне своје ^д^ 
Чим опазе ловце у свбје близине, 
Знајући да они намамљују љЈ^де. — 
Градас на то рече пјенећ' од љутине: 
Нећу ни да чујем за приче ти л^де. 
Мач припада мени, ако ти је драго 
Чут*, јер за њ утроших и војску и благо. — 

2713(58). И продужи мача држећи у руци: 
Овог имат' нећеш, другп себи тражи, 
Па са владарем се алгирскијем туци. 
Право ти својине баш ништа не важи, 
Присвоји га као што чине хајдуци 
Понајгоре врсте, није л' тако, кажи? 
Не оте га славно, на друму га нађе; 
Треба да се стидиш те жалосне рађе. 
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2714(59). На мегдану дбби од мене га прије, 
Па се н>им с ким хоћеш можеш туКи јавно; 
Прво борац, који хоКе да се бијб, 
Нек оружје стече законски и правно. — 
На ово Татарин стаде да се смбје 
Велећи: умијеш да мудрујеш славно, — 
Јер он и не мисли да ту има зб11љв, 
И јоште му ово ка* одговор шиље: 

2715(60). Лијепо. Пристајем. Ал* прво изради 
Родомон тако1)е да пристане на тб, 
Јер и њему првом борити се слади, 
Иначе си само бадава се млатб. — 
Рече Руђер: живјет' немојте у нади 
Да ће ред борења кварити се затд 
Што је вама воља, јер иначе хбћу 
Да први покажем ја своју врлбћу. 

2716(61). Ако је истина, као што се рбче, 
Да најприје ваља оружије стећи, 
Онда питам тебе: када право стече 
Носит' орла бела? Шта ћеш на то рећи? 
Ну, како је сада од свега ми прбче 
Одржат' уговор, раменом ћу слећи, 
Јер шта друго могу, т^ ријеч ме в€же, 
Па треба и тебе, Татарине кнеже ! 

2717(62). Ред ако поквариш ма у једној чести, 
Ја га онда цела из основа кварим, 
Нити ће ме ико у намјери см^сти 
Да ти отмем штито с мојим грбом старим. — 
Викну Татар као да није при свестд: 
Готов против себе вас оба да спарим, 
И да вас потучем у једноме ббју, 
И грб ћу и сабљу одбранити своју. 

2718(63). Умријети мора чије руке дрмн^ 
Права моја, боље и да није рбђен. — 
Џин Татар тијема ријечима грмнЈ^, 
Па бјеснилом својим ужаснијем вбђен 
На Градаса правце муњевито стрмн^, 
Који би од њега по десници згбђен 
Песницом, те сабљу пспусти из ш^ке, 
Дограбљену џином без препоне сваке. 
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2719(64). Није знао Градас какови су врази 
Татари, који су злице и убице. 
Поцрвење, мислиш сада ће му млази 
Бујне крву п^снут' низ лијепо лице. 
Да се са онијем напасником срази 
Трже од бедара огњено оштриде^ 
И диже се страшна галама и вика, 
Јер Татар и њега и Руђера чика. 

2720 (65). И грмну : Градасе, оди, мајчин сине, 
Руђере витеже, и ти амо бди, 

Одите обоје, не будите стрине, 
Заслужена казна да вас моја згбди. — 
Како ми се чини крв хоће да плине 
Са кавге Н^слога коју ето рбди, 
Јер Татарин, чија крв ужасно враше, 
Зграбив штит палошем око себе маше. 

2721 (66). Сву тројицу ж^ља једна иета спаја, 
Нуто како бјесне, а^а псују, ала 

Трешти поље равно од дерњаве змаја! 
Градас ће Руђеру: пусти да будала 
Извидана буде од умнога ваја 
Оштрином овога мојега метала. — 
Руђер ће Градасу: не пуштам те, аја, 
Сам ћу га без тебе. укротити вала. — 

2722 (67). Њих двоје се у том не могу да слбже, 
И умал не дође до мегдана трОјна 

Да други ви^-ези, луди ли су, Ббже, 

Тад не укрстише копЈБа своја ббјна; 

Ма то €и испало на штету им кбжб, 

Да се не поЈави сила она спбјна 

Која мири: владар са скиптром и крУнбм, 

Шпанским краљем праћен, и још свитом пЈнбм. 

2723 (68). Одмах је постало у чадбру тбшб, 
И. сваки се краљу господару кл11њб, 

Нити кавзи узрок они њему крбше 
С које чадор поста као нека стр11ња. 
Оба прва краља пријатељски мнбше, 
Да Градасу хвала неће бити мања, 
Уступи ли сабљу Татару за вриме, 
Да би се с Алгирцем борит' им'о чиме. 

6* 
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2724 (69). Док још краљ са њиме би у преговору, 
Блажећи га својим речима и свјбтом, 
Зачу се дерњава у другом чадбру : 
Мнио би сељаци псују се са кмбтом, 
Ил' пијанац ноћу на пустоме шбру 
Дијели мегдане са лајавим псбтом. 
Сакрипан се тамо с Родомоном свађа, 
Чему бјеше узрок Брун^лова кр^ђа. 

2725(70). Спремит' Родомона скрб је Сакрипана. 
Кад му Нимродово оружје с Ферагом 
Припаса, з11гледа ода свију страна 
Је л' му коњ снабдјевен убојним пртљагом, 
Јесу л' узда, колан и седло без мана, . 
И како је с коњским здрављем и са снагдм. 
Бистрим оком својим боље но дурбином 
По дужности смотру држа над Фронтином. 

2726(71). Ну да видиш чуда: чпм коњицу блнже, 
Чији рахт љеваше дијаманске зраке, 
Загледајући га пажљивије ст1^же, 
Свога Фронталата познао је знаке, 
И би се заклео без икакве гриже 
Да гледа његове и сапи и краке. 
Пошто изгубит' га несрећа га згбди, 
Од жалости за њим дуго пјешке хбди. 

2727 (72). Брунел, што заслужи висит' о ј^лици, 
У Албраци коња украде му, кадно 
И сабљу МарФизи, прстен Анђ^лици, 
Рог и Бализарду Рбланду, и гадно 
Ствбре то, умакнув осветној стр^лици, 
Затим се показа спрам Руђера складно, 
Давши Бализарду и коња му, кбјег 
Руђеро прекрсти у Фронтина свбјег. 

2728(73). Пошто се увјери о своме брзаку, 
Вече Родомону: бдузет је крађбм 
Био некад овај коњ мени јунаку, 
А не на мегдану и витешком св^ђбм; 
Могао бих њега познат' и у мраку. 
Не мисли да лажем, не гари ми чаЈ)бм 
Лица, јер бих мор'о у томе случају 
Уцвиј^лит' одмах стару твоју мају. 
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2729 (74). Ну пошто цијеним ја твоје другарство, 
За данас ћу ти га на послугу д|1ти, 

Јер да ти га узмем било би.варварство: 
Не би на чем им'о с Татаром се клати. 
Ал' признај на коња моје господарство, 
Нећеш ли, одмах се оружија лати 
Да коња сад овдје при јасноме дану 
Добијеш од мене мачем на мегдану. — 

2730 (75). Сржбу своју држећ' још у пуној кбрди, 
Ал' готов да главу с рамена му смане, 

Черкезу Алгирац одговори гбрди: 
€вак би други одмах за ту ријеч, бане, 
Гјем тебе мојојзи подлегао ђбрди, 
Ал' везе другарства за сада те бране. 
Другом бих доказ'о пред свијетом свијем, 
Да би боље било да се рбди нијем. 

2731 (76). Са другарства нашег, то помињем и ја, 
Једино те штедим, и дајем ти свјбта 
Приташкати жељу, што из тебе зија, 

Док не видиш каква Татара ће штета 
Снаћи, када моја сабља се засија 
Изнад главе тога бијеснога псбта. 
То видјев тебе ће као нека тбња 
Спопасти, рећи ћеш: па задржи кбња. — 

2732(77). Рече му Сакрипан: ти нијеси скл11дан, 
Зато ћу те силом предусрести груббм. 
Коња ћеш добити, то утуби ј^дан, 
Када русу главу одрубиш ми р^^бом. 
Да малопређашњи подсмијех ти гадан 
Казним, борићу се и ноктом и з^^бом; 
Знаћеш кога данас пбкуша да плћшиш, 
Ти, што си за туђе готов да се мћшиш. — 

2733 (78). И тако Н^слога оба кавалира 
Подстаче на борбу. Родомон имаде 
На глави клобука, на телу панцпра, 
Ал' онај се тако мачевати знаде, 
Да и без бклопа, шљ^ма и визира 
Бијаше у стању да му отпор даде. 
Вјештина његова вјероват' ме мити, 
Да га сабља боље него панцир штити. 
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2734(79). Родомон је био џиновске јачине, 
Као што свједочи тијела му м1^са, 
Али је Сакрипан хртове брзине, 
Таква му је ваљда вриј^жа и раса. 
Покрети, што ноге и руке му чине, 
Хитро се свакога мијбњајУ часа. 
Од Родомонове не преза силАне; 
Куда треба тачно на вриј^меЈ стћса. ^ * 

2735 (80). У борењу добар мајстор од заната, 
Не би устукнуо испред легиона, 
Да му отет' овај куша Фронталата, 
А толи ће испред једног Родомона. 
Тад на чадбру се отворише врата, 
Серпбнтин, Изблир у пратњи Грандбна 
Јурнувши кушаху, на позив Ферага, 
Бој обуставити завађених врага. 

2736(81). Та се, малоприје, чула бјеше хука 
У другом чадбру свиленоме, камо 
Гласник стиже. Краљ ће : Е ово је бр^ка ! 
Нијбсмо у слози ни тренутак скио ! — 
Марсила затијем пријатељски нука 
Да припази туна, док он буде т^мо 
Гдје се оно двоје бијаху пббили, 
Да се ови овдје не би сукббили. 

2737 (82). Чим краљ тамо стиже обадва душМана 
Отриј^знише се од убојна пјанства 

Из големе поште наспрам Аграмана, 
Који их упита с пуно достојанства, 
Како то да така два добра јарана 
Покидају везе доброга познанства, 
Ма јер су прзнице обојица бна, 
Ни он не зна како спор да им докбна. 

2738 (83). Сакрипан вељаше да ће коња дати 
У наруч ако га Родомоно мбли ; 

Иначе, додаде, сваком ваља знати 
Да за право своје умријети вбли. 
Родомон покличе: добро само схвати 
Што ћу сада рећи теби, сине гбли: 
Што се задобива јунаштвом и ббрббм, 
Не желшл да стечем молбама и двбрббм. — 
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2739 (84). И — сукнуше грдње као из рукава. 
Краљ се са питањем обрати Черкезу, 
На чему оснива своја — коњска права. 
Овај рече, стида осјећајућ' језу, 
Како му је била замуКена глава, 
Те према лопову н^ би на опрезу, 
Што, турив под седло четир дужа пања, 
Под њим коња здипи без његова знања. 

2740(85). МарФиба, на ларму која тамо дође, 
Чувши шта је, мача својега се сјбћа, 
Што јој тад украден би од оног рбђе, 
И поста јој јарост у толико вбћа, 
Што се и Фронтина сјетила такође, 
На ком је Брун^ла однијела србћа 
1^ад га је јурила, па и Сакрипану 
Позна црте кад га видје на тенану. 

2741 (86). Остали, што бјеху у близини тука, 
Спомињаху име тога коњокраца, 

Јер им се хвалио негда да му рука 
Коња испод борца помоћу колаца 
Умједе извући. Цура тог хајдука 
Казнити закле се сјбнима отаца, 
Пошто је од оних разабрала била 
Гдје је и који је творац јој резила. 

2742 (87). Јоште је дознала од онијех људи 
Остала његова чуда нечувена, 

А остављам теби тер о томе суди 
Како је планула јунакиња ж^на 
Дознавши да краљ је могао да слуди 
Те за срамна дјела, сваком открив^на, 
Мјесто смрти дао зломе враголану 
На дар краљерину целу Тингитану. 

274р (88). И Брунел је био дош'о на трнбуну, 
Чекајућ' почетак овога турнира, 
Не слутећ' какву је изазвао буну 
У срцу женскога тога кавалира, 
Нит' у какву сада упашће вртуну. 
МарФиза заиска шљема и визира 
Од сеиза свога, пак онамо бде 
Гдје Брунел сјеђаше у друштву госпбде. 
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2744 (89). Чим се је испела била на трибуну, 
Зграби и подиже пред лицем свједбка 
Лопова под круном, у златну зубуну, 

К*о да није тежи од некол'ко ока. 
Од копца по кашто у кукасту кљуну 
Тако се односи престрављена кбка. 
Он је био грозно пренеражен тиме. 
К Аграману јурну јунакиња с њиме. 

2745 (90). Готова срамоту са чела да старе, 
Шкргуће зубима, од љутине јечи, 

Носећи га краљу. Као исто ј11ре 
За милост молећи лупеж онај вречД 
Не би га пустила ни за које пћре. 
Свет се искупио чујућ' како дречи. 
Аграману викну : о свијетли царе ! 
Имам да ти кажем неколико речи. 

2746(91). Заклињем се чашћу часне једне мбме 
Да-ћу хуљу ову, твојега васа.1а, 
Што украде мени мач, а коња тбме, 
Ка' лопова сваког објесити, вала! 
Ако, да помогне разбојнику злбме, 
Налази се овдје какова будала, 
Са мачем у руци ја ћу да му дадем 
Потпуна доказа, да право имадем. 

2747(92). Ну да не би мог'о нико да ме кбри 
Е замећем кавгу баш у оном тр^ну, 
Кад се овдје кита витезбва ббри 
У краљевскога ти Величанства сј^ну, 
Ја, ма да ми срце за осветом гбри 
Против скота, који увриједи жбну, 
Причекаћу равно три бијела дана, 
Па ћу њим нахранит' вука и гћврана. 

2748(93). У близини овдје има једна кула, 
Ту са једном дамом и сеизом ббћу. 
Коме се витезу буне њежна чула 
Што хоћу да судим злом овоме тићу, 
Мач, копље, буздохан или проста ћула 
Одговор је њему, крв његову лЈ^ћу. — 
Хтједе одговорит' на бесједу њену 
Краљ, ал' она одмах ка кули се крену. 



V 
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2749 (94). Пред собом, готово на коњскоме врату, 
Држаше Брун^ла за чупаве кбсе, 
Који, знајућ' да ће сада своју плату 
Примит', виче краљу: не дај да ме нбсб! — 
Чудећи се дрском цурином инату 
Краљ, дужан штитити оне, који прбсб 
Његове пбмоћи, вебма се срди, 
И, да јунакиња пбгријеши, тврди. 

2750(95). Но не зато^пто *би волио Брун^ла, 
Веће што краљеви самовољство м^зе. 
Љубав му к лопову на нулу се св^ла, 
Мисао вјешат' га у њему се вј^зб 
Откад прстен зг^би, али га дов^ла 
Дрскост амазонке, на освету брзб, 
До такве јарости, да се еџо спрема 
Ухватит' је да је својеручно л§ма. 

2751 (96). Од тог одвраћен је био од Собрина, 
Који рече да је недостојно њ^га 
Са пријестолскијех силазит' висина, 
Веће да је боље махнути се свбга. 
Побједи малена била би му цина, 
Нит' би се поносит* имао са ч^га, 
Јер побиј^дити младу једну снашу, 
Не приличи краљу, првом великашу. 

2752(97). Та се цура (вели) од малбна знбји 
На мегдану, није расла у салбну. 
Зато, Величанство, у питању стбји 
Да ли тући можеш ову амазбну, 
Која се никога до Бога не ббји. 
Боље сједи с миром на својему трбнуч 
Јоште један разлог има осим тбга: 
Не иде бранити неваљалца злбга. 

2753 (98). Могао би к њојзи послат' поклисара, 
Који би јој дао часно обећање, 
Да ће, кривца преда л' у руке владара, 
Који ће вршити судијино звање, 
Лопов бит' објешен пред лицем главара: 
Одбије л', пристани на садашње стање. 
ЦУРУ? јвр ти треба, са поштом дуббкдм 
Сретај, ма лопови пропали стуббком. — 
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2754 (99). Краљ је послушао паметне ријечи 
Мудрога Собриба, шта је друго знар ! 

Нит' улака шад>е, нит' оној пријечи 
Чинити што хоће, ма да му је ж^о. 
Озбиљнију болест има да лбјечи, 
У коју је данас табор његов пао; 
Угушити раздор он се јадан ст11ра, 
Али канда нико не верма ни ц11ра. 

2755 (100). Расла је Н^слози од радости крбста, 
Грохотом се смије и весело ц^пкб, 

Јер сјем ових свађа још начини двјбста, 
Од силна је смеха боли око пЈпка. 
Охбла од једног до другога мјбста 
Јурећ' зунацима частољубље чупка, 
И тако се дере, јер бијаше каил, 
Да је вику њену чуо чак Михаил. 

2756(101). Задрхташе људи града украј Сен§ 
Тада од њезине громовите гр^јб, ^ 

Којано се чула чак до у Ардене, 
Гдје је поплашила звјерове и зм11је; 
Стигла је у Алпе она и Севене, 
У најдаља села, у куће и ст^је. 
Помислише људи ето хадске хајкб; 
Од страха дјечицу пригрлише мајке. 

2757(102). Свак од пет јунака, а то није шала. 
Потегао маче, подигао штита, 
Хотећ' у бој први, од којих шакала 
За разлог и правду слабо који пита. 
Краљ бдлучи строго, на томе му хвала, 
Да измеђ' онога Татара и Скита 
И Алгирца прво спор о красној цури 
Реши, и окове самовољству тЈри. 

2758(103). Почне ли отуда мислио је да ће 
Много олакшати дријбшбње чвбра; 
И остале борце умирити зн11ће, 
Измири ли ова два опака ствбра; 
Судиће, мишљаше, што се може кр^ће, 
Да што прије овог опрости се спбра. 
Прбдложи им ово, и у зло су дбба 
На то пристанула противника бба: 
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2759(104). Нека Доралида сама каже ткб ће . 
Супруг, јој постати ; од њезине вбљб 
То ће зависити; кога она хбће 
Има зе, не мора за њу да се кбљб; 
За одбаченога забрањено вбће 
Постаће дјевојка, — шта ћеш од тог ббље? 
Пристадоше оба, знамо и са чега: 
Сваки је мислио изабраће њ^га. 

2760(105). Логички мишљаше владар од Алгира^ 
Јера г^ је давно прије Мандрикара 
Завољела била као кавалира, 
Да само за њиме Доралида згара. 
Зато му је срце било.пуно мира, 
Нити 6е бојаше татарског владара. 
То не изгледаше тако само њ^му, 
С њим остали сви се слагаше у св^му. 

2761 (106). Мандрикару сви се листом они ч;^д§ 
Како је пристати на уговор смио, 
И дрскост његову као луду кудб, 
Ма Татарин знаде колико је мио 
Цури, нити мари шта говоре л^де, 
Јер са њоме чешће насамо је био 
У часима када тама земљу скриј^. 
Зато се у себк будалама смије. 

2762(107). Затим су се оба просиоца клела 
Поштоват' одлуку свечано пред краљем. 
Црвена од стида бјеше она села 
К'о да си је врелим луцио ватраљем 
Кад рече: Татару одана сам цела. — 
Да си Родомона ударио маљем 
По глави, не би га забунио ј^че: 
Оборио очи, дошло му да плачб. 

2763(108). Вио је сиромах у вељој биј^ди, 
У ушима њему и звони и пјева, 
Часом поцрвени, часом поблиј^ди; 
Ал' кад стид умаче испред нова гњбва, 
Рече да одлука ништа не вриједи, 
Јер је зависила од женскога ћбва: 
Нек ријеши сабља (којом веће млата) ; 
Не да ником да му по срцу барата. 
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2764(109). На то ће Мандрикар: добио са^м ж^ну, 
То ми сваки овдје молсе да свједочД, 
Па ипак овоме борцу непошт^ну, 
Што 11реко заклетве иШте да се ббчи, 
Изјављујем да је у свакоме тр^ну 
Сабља ми готова крвцу да му тбчи. — 
Дошло би дб боја, сјекли би се мнбго, 
Да краљ није борбу забранио стрбго. 

2765(110). Родомоно данас пред лицем господс 
Прет^пје увреде страховите двије : 
Од крал>а што не да с оним да се ббдб, 
И цуре. Не иде с краљем да се ббјб. 
Правде жељан будућ' и своје слоббдб, 
Зар гдје је неправда останути смијб? 
С два сеиза само, који прате бана, 
Намрштен отиде из маварског стана. 

2766(111). Такова одлука храброга војника 
Била је умјесна по мишљењу мбме. 
Иначе, јуначе, слава би и дика 
Потамњела била на образу твбме. 
Гледасте ли бруку побеђена бика 
Кад уступа краву побједнику свбме, 
Па тијем постиђен у пусту се склћња: 
Ни Родомонова није била мбња. 

2767(112). Сви су њега били оставили нади 
Да ће цура икад опет њега хтјети. 
За њим скочи Руђер коња свога рбди, 
Но врну се чим се Татарина сјети: 
Не да.да се Градас прије њега слади 
Борбом, и да њега на тај начин штбтб, 
А најзад и зато, јера много мари 
Грб отети, који носише му стари. 

2768(113). Наравно било је жао му вебма 
Што се растајаше од коња ваљ^на; 
Да ће- стић* Алгирца мишљаше сирбма 
Послије овога с Татаром мегдана. 
Ал' Сакрипан јурну са брзином грбма 
За онијем вичућ': јадна ли ти нана! 
Коња одмах дај ми, неваљали кнеже, — 
Јер њега за турнир тај ништа н^ веже. 
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2769(114). Јурнуо је за њим пошто оно рбче, . 
И би га најзада стигао зацело, 
Али му на путу случајно се стбче 
Нешто необично, што га је омело, 
И задржало га до пред само вбче: 
Жена нека пала у Сенино ждрело, 
Давећи се пушта жалостиве гласе. 
Он с коња скочирши жену ову спбсе. 

2770(115). Но чим Сакрипано са коњица сј11ха, 
Овај се поплаши од некаква звбра, 
И стаде бјежати животиња пл11ха 
Брже, много брже, од брзога кера. 
Тек у вече кад је нестануло страха, 
И помоћу многих енергичних мјбрб, 
Ухвати га, али, изгубивши пу^-а, 
Двјеста дугих миља за А.т1гирцем лута. 

2771 (116). Шта је даље било када њега скббд, 
Припбвједићу вам подробно каснијб; 
Видјећете тада да ли коња дббв, 
А сад о Алгирцу да причам јаснијб. 
И цуру и краља хтио би да здрбби, 
Против њих грмио све је ужаснијб. 
А и како не би? Још му стоји шара ■ 
На лицу од њихних моралних шамара. 

2772(117). За њега су тужни наступили часи, 
Стиј^на се јада на срце му свали, 
Из груди му врели избијају д11си, 
Од којих се ваздух куда иде пали. 
О жено (вељаше) кажи једном шт11 си ! 
Не познајемо те ми смртници мали. 
Тешко сваком који вјерује тираси; 
Срам било пјесника који тебе хвали! 

2773(118). цуро н^вјерна, ти си моја к5*га, 
Лажна си цијела од главе до пета, 
Служба моја вјбрна, љубав наша дј^га, 
Издајству твојему ни мало не смета. 
Што ме изневјери не постоји дрЈга 
Причина до ова: лаж је твоја мета. 
Није што сам гори, д^шо непошт^на, 
Изабра онога, веће: што си ж^на. 
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3774 (119). Природа је тебе, клети женски спблу, 
Човјеку на јаде, на гблеме 'дала; 
С тобом пролазећи тринаесту шкблу, 
Кува д^ се чује од неба до талб,. 
Ти на земљи играш исту ону рблу, 
Коју пуно других свакојаких зала: 
К'о што створи вуке, осице и змије, 
Природа те створи да нас јадне ббјб. 

2775(120). Рјешивши природа људе да залеми 
За жену, показа злошћу да нас гађа ; 
Та људи без жене били би алеми ; 
Штета што се човјек баш од жене рађа, 
Што се^ као воћка просто не калемб, 
Јера тада боља била би му граЈ^а. 
Али од Природе савршена плбда 
Куд ће бити, кад је салеа женског рбда!' 

2776(121). У рај су земаљски жене дошле, гдјбно 
Живје човјек, дошле из паклених тмбнб. 
Слободно се тијем не понбси, жбно, 
Што човјека рађаш као свога сина, 
Јер трн роди ружу, и погледај, бно, 
Какова смрдљива травурина крбна ! 
Од љутих звјерова које крије ш^ма 
Гора си; за љ^де ти си права чЈма, — 

N 

2777(122). Јездећи Родомон тако жен^ грдб, 
И час грми гласом, час говори тише. 
Ма да можда право има што се срди 
Послије несрећа које му се збише, 
Мним ипак вара се када оно тврди, 
Јер добрих жена је свакојако вишб. 
Од стотине жена једна или двије 
Зле су; у осталим анђео се кријб. 

2778(123). Љубио сам досад поприлично жена, 
И свака нбвјерна бијаше, додуше, 
Ал' тим се другима не побија цена, 
Јер томе је узрок злост Амора пушб: 
Овај лола, срца тврђег него стена 
(Ах да ми је да га лупим преко ћушб!), 
Не даде ми жене, веће љуте змије; 
Та даде ми оне од стотине двије. 
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2779 (124). Прије но сједину ја дочекам вбћ^^, 
Покушаћу наћи вјбрну себи жбну, 
И, к'о што се надам, ако ову србћу 
Доживио будем, за ме нечув^ну, 
Миљеницу своју у пјесмама пјбћу 
Ево ријеч вама задајем поштбну, 
И ^ко допусте силе моје мале, 
Учинићу да је и потомци хвале. 

2780(125). Љут на Доралиду, није био 1лћњ§ 
Разјарен противу Аграмана краља: 
Жели да му војска сред крваве б^њб 
Падне, да га куне близина и даља; 
Да буду срушене куће, стаје, страње 
У свему обиму његових земаљб; 
Да га с приј^стола љута буна свргнб, 
Да га грижа мучи кад из сна се тргнб. 

2781 (126). Шта није жељела тад машта му ббна ! 
Жели, кад остане без св^јега руна, 
Вез својег имања и злаћена трдна, 
Да се он, Родомон, тад појави туна, 
Његове крвнике да бије и гбна, 
Те тако да буде уништена буна, 
И он милостиво круну да му вратб, 
И тим га понизи, увреду му плати. 

2782(127). изгубљеноме сањајући трбну, 
Час ружећи дјеву, а час Аграм^на, 
Најпослије стиже на ријеку Сбну, 
За шта му требаше неколико данб. 
У вољи је било тада Родомону 
Махнутисе засад рата и мегдана, 
Не желећи више од зла ићи гбрбм, 
И у своју земљу вратити се мбрем. 

2783(128). Искусивши многа издајства и варке, 
И Родомон мало желио је мира 
У средини своје домовине жаркб. 
Спазише на реци очи кавалира 
Небројене чамце, лађице и барке, 
Које за потребу главнога квартира 
Аграмановога довезоше храну, 
Што ће даље ићи сад на каравану. 
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2784(129). Њу товаре мбмци на коње и кбла, 
Весело пјевајућ' као да су свб,ти; 
Већ истоварено бијаше је пбла. 
Јака чета спровод овај ће да пр11ти, 
Од пљачке га чуват' њезина је рбла. 
Већ и вече стиже, људи иду сп!1ти 
У оближње куће, јер ту доста к^ћа 
Бјеше оплетених од танкога пр^^ћа. 

2785(130). Пошто тамо стаса готово по мраку 
Родомон, уморни коме бјеху гњати, 
Радо се одазва богатом сељаку, 
Који га замоли да код њега сврб,ти. 
Госпоску вечеру изнесе јунаку, 
Али не пристаје да му за њу плати ; 
Доброга грчкога донесе му вина, 
Те њиме напоји.њега и Фронтина. 

2786(131). Ма да је Родомон арапскога дина, 
Вијаше пријатељ добра вина рУјна. 
Служи га д^маћин уз припомоћ сина. 
Изредно је вино, укусна је к^јна, 
Али госту лице бјеше пуно тмина, 
Јер му срце мучи љубав она бујна. 
Пијућ' и једући он једнако ћута; 
Мислио би човјек е је неки мута; 

2787(132). Љубазноме газди блага оста дбста, 
Ма да су Францију плавили дошљаци. 
Причина је томе била врло прбста: 
Није био суров ка' други сељаци. 
Хотећ' развеселит' невесела г^ста, 
Дозва своје рође, што су весељаци. 
Служе га. Зборити нико да се дрзне, 
Видећ' да ћутање госту уста мрзне. 

2788(133). Не мисли о слави, мегдану и тЈчи, 
женском невјерству страховита басна 
Душу му и срце притиска и мучи, 
И што више мисли све је мања хасна: 
Не ријеши тему, не доприје лучи. 
На један мах он се прену ка' иза сна, 
Уздахну, зад|)хта и пожеље мазду, — 
Па је затим благо погледао г^зду. 
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2789(134). Лице, што му дотле бијаше у мраку 
Са црнијех мисли, разведри се мало. 
Запита присутне живе ли у браку: 
Шта ће с тим питањем, то се није знало. 
Сви смо ожењени, рекоше јунаку. 
На то ће Родомон: знати ми је стало 
Шта свак од вас мисли о својојзи ж5ни. 
Молим вас будите искрени, пошт^ни. — 

2790(135). Сви рекоше у глас, и то одмах, бсим 
Газде: мџ мислимо да су вјерне н^ма. — 
Домаћин: од госта допуштење прбсим, 
Да докажем глупост ове речи вама 
(Мавар му га даде гледом једним кбсвм). 
У тврдњи вам нема истине ни драма, 
По самообмани душа ваша плбви, 
А мним тако мисли и господин ови. 

2791 (136). Ја само жалити могу своје роЈ^е, 
Јер к'о што је Феникс, о том слушах људе, 
Јединп на земљи, јвдан јв такође 
Човјек, чија жена не проводи бл^де ; 
Није л' тако ево најтањи сам воће. 
својим женама сви сад ако суде 
Да су вјерне, ј^елте да то чудно звбни? 
Свак о себи мисли : он је један они ' 

2792(137). Некада сам и ја као и ви мнио, 
Да на свету има више часних дама 
Осим оне једне, ма је случај хтио 
Да са мојег ума растјера се тама, 
Јер откад је овдје племић један био 
Изгледа ми глупа та ваша галама. 
Ђан Франческо Валер тај се племић зв11о ; 
Он ми је о жени тачан појам дао. 

2793(138). Слушајући што ми о женама каза 
Човјек тај разума велика и пр^ва, 
С опроштењем срце у тур ми се сплаза, 
И мислим и вас би ухватила страва, 
А ваља вам знати да нијесам маза, 
Просто, чини ми се не бојим се л11ва. 
Рече: изгледа ли гдјекоја поштена, 
Знај ла се умије крити таква ж^на. 
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2794(139). Прич'о ми је многе истините приче, 
Од њих ми остаде једна у памети; 
Одонда не трпим да се жене диче. 
Ко њу једном чује сам ће жене клети, 
Против њих свуда ће душмански да виче, 
И ви сами ћете постати проФети 
Женскога невјерства, и гост ако желн 
Чућете са стидом шта вам прича в^ли. — 

2795(140). Рече Родомоно: широко ти пбље ! 
Ништа подесније сада нема за ме, 
Него тако штогод; слушам драге вбље 
Причу која ружи дјевојке и даме. 
Сједи према мени да те чујем ббље, 
А ви се остали проЈ)Ите галаме. — 
Чим у МорФејевом одморим се лону, 
Казаћу вам шта је прич'о Родомону. 
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епо молим госпе и њихне Јаране 
Да причу онога сељака не чате, 
Ма да он не може врлине и мане 
Дат' ил' одрећ' оним, што чедношћу цватб. 
Ја их пак од своје увјеравам стране, 
Да имадем само презирања за те 
Простаке, јер ко је одраст'о у коцу 
Не одаје поште нп својему бцу. 

2797(2). Јесте, ја вас молим души из дубина, 
Прескочите преко чудне ове пјесне. 
Дајем је што вјррно слијбдим Турпина; 
То је епизода вријбдности мјбсне ; 
А Турпин, ка' муња с небеских висина, 
Хоће кашто глупост у очи да крбснб. 
Да сам обожатељ женскијех врлина 
Доказа сам дао, ви сте томе св^сне. 

2798(3). Ко ипак одлучи и ово да чита 
Да домаћин лаже нека добро знадб ; 
Као многе приче безобразне, и та 
Куша лажан појам о жени да даде. 
Језиком се газда поче да џилита, 
Нит' лажући тако стиЈ^аше се браде. 
Пошто дакле према Родомону сјбде, 
Овако сиктати простак онај смј^де : 




( 
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2799 (4). Краљ Лонгобардије АгилулФ је био 
На далеко чувен са своје љепбтб. 

Бјеше тако сладак, љубазан и мбо, 
Да се и звјерови од ока му крбте. 
Луд би био сликар којино би хтио, 
Кушат' насликати чари му красбте. 
То му одрицати ни душману злбме - 
Не хтје се; свијестан он бијаше тбме. 

2800 (5). Поданици су га називали крином. 
Што у славу људи из земљице клигја. 
Богаством и своЈим високијем чином 
Мање је марио у свету да сија, 

Ма зват' се најљепшим Евинијем сином, 
Вељаху, д^ши му преко свега прија. 
Сујетнији бјеше на љепоту свбју, 
Него ли делија на славу у ббју. 

2801 (6). Од многих другова из дворскога круга 
Највише вољаше Фауста Латина; 

Сматраше га као искренога друга, 

И једном рече му с њим пијући вина: 

У сјајноме двору или ^ дну л^га 

Да ли видје икад Евинијех сина 

Чији више може лик да задбвољх! 

Од мог? — Одговор му не бјеше пб вољи. 

2802 (7). Фауст одговори тад овако њбму : 
Веле, у љепоти да ти нема пара, 

Да ти нико није дораст'о у св^му 

И да Бог у теби савршенство ствара. 

Не дијелим ову заблуду гол^му: 

Има један који лицем више чара, 

И не само лицем, и телом циј^лим. 

То је брат ми Ђбкдн, озбиљно ти в^лим. — 

2803 (8). То АгилулФ није вјеровати мбгб, 
таковбј тврдњи мислио је свб-што. 
Видјети Ђокона желио је мнбго, 

Јер побједи срце нада му се ташто. 
Фауст брата довест' об^ћа му стрбго, 
Ма да у то сумња, и то ево зашто: 
Брат живи повучен, и врло је скрбман, 
А пут је (вељаше) и далек и лбман. 
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"2804 (9). А има повише и других резона, 
Познатих друзима његовима свима. 
Никада ниј^су ноге се Ђокбна 
Никуда помакле из вароши Рима; 
До Павије шетнут' ка' до реке Дбна 
Било би му ићи. Римска њему клима 
Особито прија. Он у благостању 
Срећан, задовољан, сједи на имању. 

2805(10). Даље. Од жене се никада не двбји, 
Од жене с којом га љубав силна вбжб. 
Она се без њега заноћити ббјб, 
Глагол љубит' свуноћ ово двоје спрежб. 
Покрај свега тога, што до мене стбји, 
Све ћу покушати да учиним, кнеже ! — 
Пуно му дарова за њега и брата 
Даде краљ. Он оде појахавши х^та. 

2806(11). Чим Ђокбну стиже он га тако скблп 
Молбама у име свога господара, 
Да га ићи тамо најпослије смбли. 
Снаси рече : жељу једнога владара, . 
Који кућу њихну цијени и вбли, 
И који им посла тако много дара, 
Не хтјет' испунити било би срамбта, — 
Те приста и она, шта знаде сирбта. 

2807(12). Ђокон забиљежи дан у календару 
Када ће се кренут\ Ново рухо прави, 
На које удара златан вез и шару, 
Да му сине лепост у потпуној слћви. 
Плачућ' и уздишућ' у љубавну жару, 
Дању ноћу, жена код њега се бави. 
Што се више ближи, вељаше му чбшће, 
Дан растанка, јади све ме море жбшће. 

2808(13). Живјети без тебе тужна у самбћи, 
Вез пољупца овог и овијех бчи, 
А да не пресвиснем, сумшам е ћу мбћи, 
Не, не, умријећу, срце ми свједбчб. -— 
Пиштала је тако на дану, у нбћи. 
Мољаше је Ђокон суза да не тбчи, 
А сам плаче, мислиш од плача ће пући, 
Велећи: скоро ћу вратити се кЈћи. 



I 02 Б и Ј Е С Н II Р О Л Л II Л О 

2809(14]. Остаћу највпше два мјесеца дана, 
Вратпћу се дакле још овога љета. — 
Њој на то удари јаче суза слана, 
Јер то јој је дуго, и њезина сјбта 
Сваким даном јача, не прија јој хр^на, 
И губљаше санак, за јадницу шт?та ! 
То је њену мужу тако било ж^о, 
Да се к|1ја што је ријеч веће дћо. 

2810(15). Он уочи својег одласка из Рима 
Од жене с груди јој крст украшен дбби. 
Хаџија се један из Јерусалима 
Вратив негда бблан оца њена скббД, 
Који га њбгова; лековима свима 
Упркос хаџију смрт ударцем здрбби: 
Крс1 остаде оцу. Даде му га жена 
Рад сјећања на њу и сретна врем^на. 

2811 (16). Мољаше га носит' вазда крст о врату 
Да се ње и јада њезинијех сјећа, 
Јер у том .спомену налазиће плату 
Она за самоћу, што ј' од гробне вбћа. 
Поклон тај од жене у младости цвату, 
Заљубљене страсно, за њега је србћа.. 
Рече: и без тога сјећаћу се т^бе, 
Па и онда кад се тело ми погребе. — 

2812(17). Од руже је љепши, од јагњета кроћи, 
Па није ни чудо што га воли она. 
Плакала је тужна целе ове нбћи. 
Када на јутрење залупаше звона, 
С њоме се растати он имаде мбћи, 
Тер ово плачевно позорје докона. 
С Фаустом одјезди кад поче да свити. 
Она изнуреџа у постељу хити. 

2813(18). Послије једнога од прилике с«пта 
Пренеражен он се крста сјети, кбји 
Не вишаше њему с бијелога врата, 
Јер још под јастуком у кревету стоји. 
Грозна приј^кора од својега злата, 
С тога заборава, он се сада боји. 
Ух како ће бити (мњаше) мојој жени ! 
Ах шта ли ће јадна мислити о м^ни ! 
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2814(19). Помислиће да сам биједно створење. 
Никог јој не могу по крст онај сл^ти, 
Сам идем да од ње иштем опроштење, 
Иначе ће срце грозно да ми п11ти. — 
Рече брату: дћј ми своје допуштење 
Да се врнем. Зашто? Касније ћеш знбти. 
Вратићу се одмах. У првој механи 
Чекај ме, која је на овој пољани. 

2815(20). Буд' увјерен да те преварити нећу, 
С поштене ријечи давно сам на гласу. 
Знај да је задатак овом предузећу 
Да се двије душе од немира спасЈ^. — 
Фебо веће бјеше упалио свећу, 
Кад је дому своме стигао у касу. 
Сјаха и устрча по мраморној стуби. 
У дубоком санку била му је јб;^6и. 

2816(21). Музе ми је снага сувише мал^на, 
Да му бол опјева и запрепашћење : 
Подигав завјесу видје да му жена, 
То невино, чедно, анЈ^елско створење, 
Спаваше са момком. [Да не би црвена, 
Видјевши морално ово заблуЈ^ење, 
Постала публика од големог стида, 
Тај призор уклањам од њезина вида.] 

2817(22). Тешко му је било вјерујте ми, љ^ди, 
И боље је читач да вјерује нћма, 
Него ли иокуством о томе да суди. 
У првом наступу бјеснила и пл^ма 
Хтједе обадвома да прободе груди, 
Али га задржа љубав, коју прама 
Невјерници ипак осјећаше јбште. 
|Чудо јој се с пуно не поклони пбште !) 

2818(23). Не даде му Амор (да ли рећи смАјем, 
Амор, који силно њега њоме бпи, 
Што ће изгледати чудно вама свијем) 
Не само да мачем у срце је ћбпП, 
Но ни будит' му је не да, да се тијем 
Застидјела не би ! Он завјесе склбпи, 
Тихо си1)е доље, па ми низ пољану 
У галбпу стиже пред ону кавану. 
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2819(24). Сви се зачудише, јер бијаше блијед. 
Шћаше ли говорит' у грлу слбгови 
Изумираху му. Мучаше га ијед. 
Свак видје да су га морили ббгови 
Љубављу, какав је не знајући вријед, 
Нит' иким спажени бише му рбгови, 
Који, к'о што свуда по свијбту зна се, 
Мужу преварену дичнб чело красб. 

2820 (25). Врат, који би хтио јаде да му тбли, 
Мни тужан је жену што остави саму, 

А не зна да њега срце баш и бблб, 
Што у друштву нађе милостиву даму. 
Не могући јаду вељем да одбли 
Није ни слушао братову паламу, 
Који куша да га тјеши и соколи, 
Већ оборив очи гуши се сраму. 

2821 (26). Нит' једе, нит' пије, нити склапа кања, 
Мршави му лице, борама се гн^си. 

Трене л' мало одмах о виђеном сања, 
Љепота његова све се вигае ку^си. 
Тјешећи га Фауст у очај га гања; 
Мјесто бол да тупи, он га само бр^си, 
Помињућ' врлине женице му; ^лем 
Меће му на рану баш противан мблем. 

2822(27). Ахтешко је било Ђоконовој д^ши. 
Поче опадати свиона му кбса, 
Тонут' очи сташе, јер се лице суши, 
Док у вис ђискаху рскавице нбса. 
Личио је цвб-ту, црв којега буши, 
Он, пређе ружица кад је поспе рбса. 
И сад утакмицу у љепоти трбба 
Да издржи таква ругоба и згбба! 

2823 (28). И грозница путем поче да га хвата, 
Мор'о се одмарат' јадник^у Сијбни. 
Јер није могао јахат' више хкта., 
Он, чијано снага бјеше на цијени. 
У н^згоду то је довело му брата, 
Та ко се надао таковбј миј^ни ! 
Вбја се у краљу стећи ће крвнбва, 
Јер ће га сматрати за проста лажбва. 



'■ -^! 
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2824 (29). Знао је шта бива кад краљеви лвше 
Љубимца милости : однесб га ђаво. 
Зато АгилулФу ситну књигу пиш§ 
Да се Ђокон путем разболио здраво 
И промијенио, једва (вели) дише; 
Слаб је да не може ни стајати право. 
Страхујући много он од ове бруке, 
С братом стиже краљу посље веље муке. 

2825 (30). Краљ, ком видјет' оног бјеше много стало, 
Далеко од тога да се као љ^ти, 
Ако ћеш управо радова се мало 
Угледав Ђоконов облик онај ж^ти, 
Јер његово лице тим је више сјало; 
Ал' ипак из црта љепоту му сл^ти. 
Баш можда због лица увела и бона, 
Врло пријатељски дочека Ђокона. 

2826(31). У двору му даде више лепих сбба 
У којима бјеше раскошија дбста 
По моди укусној из старијех дбба, 
Ал' нб развесели невесела гбста. 
Пивом и јестивом снажити га прбба, 
Велећ' е болује са дугога пбста; 
Поклања му ретког оружија збирке, 
Гбли га звуцима пјеванке и свирке. 

2827(32). Собе су му биле под самијем крбвом, 
Пред њима је била мрачна једна сала, 
У коју бијаше становнику нбвбм 
Мило повући се чим се згода дала. 
Ту јад ри му душом ка' кртица рбвом, 
Ту и Смрт би чешће ка себи га звала, 
Ал', к'о би се над'о, у тој мрачнбј сбби 
Он, удесом чудним, лијек рани дбби. 

2828(33). Ту опета доби душевну слоббду. 
Једном спази зрачак неки на плафбну, 
И помисли откуд свјетлости на свбду, 
Али узрок наћи бб лако Ђокбну: 
Смотри пукотину малену у поду, 
Завири и видје што ни Соломону 
Вјеровао не би. Соба, гдје он џбња 
Над краљичином је; госпина је дбња. 
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2829 (34). То је било сопче краљичино тајно, 
У којем свиј^ћа многобројна гори, 

Тер освијетљено све је било сјајно. 
Ту видЈе с кепецом грбавим гдје ,б6ри 
Чудну борбу њено величанство вајно, ' — 
Ал' причат' не могу шта се туна твбри. 
Ђокон оком озго припушио рЈпу, 
Па посматра ову чудновату групу. 

2830 (35). Наказа, што носи нашарану џоку 
Дворскога будале, туна! Је л' могуће? — 
Рече вјерујући једва својем бку, 

И у срцу нешто тад осјети вр5'ће. 
Зар краљица воли и оваку стбку, 
Поред мужа кога љепота, имуће, 
Младост, круна краси? — Тако себе пита, 
Додајућ': да грозног, чудног апетита ! — 

I 

2831(36). Веће је мислио ову земску долу 
Остављат', ал' сада канда више нбће, 
Нашавши утјехе у својему бблу : 
Та према краљици жена му је цвбће. 
Јера је љубила младог једног лблу 
Који бјеше лијеп, нит' му грба смеће. 
Кад већ свака жена по малчице шара. 
Његова бар има у избору дара. 

2832 (37). Послије овијех грознијех чудееа. 
Послије призора чудноватпх тијех, 

Ђокон полагано јаде своје стреса, 
И ускоро м^ка опрости се свијех. 
Љепотом надмаши анђеле с небеса, 
Врати му се снага, веселост и с.мијех. 
И би поздрављена брза ова мена 
Од брата му, краља и дворскијех жена. 

2833 (38). Краљ сада с питањем обрати се љему 
Како се изврши чудо да му каже. 

За промјену тако брзу и голому 
Вриједи узроци (вели) да се траже. 
Ђокон га је хтио известит' о свему, 
Са краљевом жељом његова се слаже, 
Али, не хотећи краљици да шкбди. 
Пред јеванЈ^елије АгилулФа водн. 
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2834 (39). Ту га закле страшно да никада неће 
(Мораде за њпме језиком да вевб) 

Казнптп никога док по земљи шбћ§, 

Ма, впдјевши нешто, дрхтао од језе, 

Ни да ће му руку освета да крбће, 

Ма^то био сг1теп тајезШ^в 1ае8ае. 

Ни знат\ е је издан, не сме кривац главни, 

Чак и краљу с њега образ да потавни. 

2835 (40). Краљ, којн се јаду својему не нада. 
Одмах се Ђокону закле срца лака, 

И овај исприча како она јада, 
Супруга му, као несрвтница свака, 
Завоље његова баштована млада, 
А дотле ^у вазда о вјерности џака, 
А каза да видје у краљеву дбму 
Што утјеши њега у јаду и слбму. 

2836(41). Па, да не би било нпкаквијех спбра. 
Не хтје даље зборит', но на ону рЈпу 
Он одведе краља, гдје гледати мбра, 
Слушајућ' извјесно шкЈ)ипање п л^пу, 
Како дворска луда чашћу му се шбра, 
Једном речи видје поменуту грЈ^пу. 
(Опет, Музо, хитај те завјесу свлачи, 
Да се не саблазне невини читачи !) 

2837 (42). Страшна она слнка, ломљава и шкрипа. 
Доведоше краља до правога беса. 

Не зна је л' он ово, рукама се пипа, 

Ма на жалост он је од кбсти и меса. 

Зуби му цвокоћу, огањ око^сАпб, , 

Од грознице јаке тело му се стреса, 

Грло му се стеже, не може да гута, 

Цела му се соба врти и колута. 

2838 (43). Ал' заклетва страшна руке њему веже. 
Шта да радим (рече) ? Помози ми, брато ! — 

И руку искрено пријатељу стеже. 
Овај : сваки своје изгубисмо злато, 
Ма помоћи има, милостиви кнеже ! 
Поелије овога право нам је дато 
Да, јер наше жбне грле други љЈди, 
Ми ту})ијех жена потражпмо гр^ди. 
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283^(44). На тијем грудима срдашце криј^пи! 
Потражимо среће у туђему браку, 
Као ми и други људи су слијбпи, 
Мучно да нађемо једну жену млаку 
Према нама, јер смо млади и лијбпи, . 
А и пара доста имамо у џаку. 
Та ваљда бићемо женама по ћуди, 
Кад и наказама срце њихно жуди. 

2840(45). Ми одмах у земље кренимо се стр|1не, 
И када хиљаду пољубимо жена, 
Вратимо се, биће излечене ране. 
Ја идем. Сталан сам у том као стена. — 
На тај* говор краљу лице ће да гране, 
Голема у њему учини се мена, 
И још истог дана, без икакве тугб, 
Оде са 'Боконом и са двије слуге. 

2841 (46). Под именом туЈ)Им, у другом оделу. 
Свуд побједоносне берући троФвје, 
Францију, Англпју, Италију целу 

Прешавши стигоше и на Пиренеје. 
Кашто коју с муком освојише селу, 
Ма већина бјеху милосрдне сеје. 
Давани су били и примани нбвци, 
ЋеФ бјеше им бнти љубавни тргдвци. 

2842 (47). Завиривши жени дубЈБС испод кбре, 
Стекоше обадва најзад увјерење, 

Да од других жена њихне нису гбре, 
И већ осјетише неко заморење, 
Тијем прије што се догодити мбре 
При скитњама ноћним и изненађење, 
Јер оца ил' брата има многа дјева, 
А и опакијех имаде мужева. 

2843 (48). Зато сад, искуства љубавнога сити. 
К дому свом и својим супругама лбте, — 

[Јер морам од српске читатељке скрити 
Пикантну повијест лијепе Фјамбте, 
Што и моралисти по вољи ће бити, 
И сходно догмама религије свете, 
Иначе по морал дјелао бих штбтно] 
И век са женама проведоше србтно. — 
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2844 (49). Тим је своју причу завршио г^зда, 
Саслушану с пажњбм до сад10га краја. 
Родомоно, кога руководи мазда, 

Замишљен ћуташе док причање траја, 

Па рече: бдселе вјероваћу вазда 

Да без жене овдје имали би р^ја. 

Женско .чицемјерство, лукавство, невјерство. 

Вез икакве сумње, иде у безмјерство. — 

2845 (50). Ту муж један бјеше просиједе брадб, 
Правичнога срца, просвећеног ума. 

Он Ке газди овај поговор да даде : 
Лијепо је твоја измишљена глума, 
Штета недостатак један што имаде, 
И то просто овај : лаж јој бјеше кума. 
Баш зато што лажи такве чусмо чбшће, 
Ми жене бранимо у толико жешће. 

2846(51). причи ћу неке учинити глбсе. 
Тај можда, што теби глупост ону каза, 
Жели да га жене на рукама нбсе, 
Оне богме неће. Он или је маза, 
Ил' од оних који заЈхуд вазда прбсе, 
Те тако остану без масна мираза ; 
Или награиса с двјбма или трима, 
Па зато пакости сада њима свима. 

2847(52). Зато што на своју драгану се срди, 
Којаможе бити издаје га тајно, 
Твој Валеро жене свеколике грди, 
И лажима каља лице њихно сјајнб. 
Ма чим љутња проЈ^е, друго ће да^ тврди, 
Јер на жене нико не љути се трајно. 
Кад би мог'о само онда да га чујеш, 
И ти би престао ж^нскиње да псУјеш. 

2848 (53). Бар једног има ли међу вама, који 
Своју не издаје, туђу жену неће? 
Има л' у свиј^ту кога, што се ббји 
Гриже, кад у томе с пута вјере скреће? 
Лажов вели: има; у лЈде се брбји, 
Који му вјерује да су људи цвеће. 
Према нама жене анђелски су ствбри ; 
Јесу ли ђаволи, — ми смо од њих гбри. 
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2849(54). Да ли знате кога, који своју ж^н>', 
Ма чедна и красна била као вила, 
'Оставио не би те да непошт^ну 
Другу љуби, кад би позвала га била? 
Па још кад би за то у злату цијену 
Добио, да л' би се бојао резила ? 
Сви би ми, а то се доказати мбже, 
Заложили у то част и своје кбже. 

2850 (55). Когод о тој ствари поразмисли тише, 
Признаће истину, ма да она жеже. 

Госпе, што мужеве остављају, бише 
Махом принуђене да од истих бјеже: 
Та оне код куће не виђаху више 
Мужеве, јер другдје у постељи леже. 
Кр желп од жене .т»убави и вјбре, 
Нека тога њојзи даје равне мјбре. 

2851 (56). Ја бих изд'о закон, који 'вако гласи : 
Мужатици, што се ухвати у блуду, 

Џелат одмах жиће мачем нека згасн, 
Мужев.љу невјерност не докаже л' суду : 
Пошто браколомство баш мужеве красб, 
Доказ би се наш'о при малену труду. 
Свак се сјећај Христа, који каже теби: 
Не чини другоме, што не желиш сбби. 

2852(57). Једно само жени пребацит' се мбже : 
Ненаситљива је. Ми смо јоште гбри. 
Сви ће се поштени у томе да слбже 
Да смо од њих много опаснији ствбри. 
Мп смо каишари,- ми деремо кбже 
Ближњкм, а нијесмо ни на злочин спбрб. 
Богохулитељи, хајдуци, убице 
Ми смо. Жене ретко. Што кријете лице? — 

2853 (58). Бјеше наведено од овога чиче 
За доказ разнијех примера силество, 
Из којих Истина смртнијема кличе 
Да је жена среће и милоште ср^ство. 
Родомон се љути и обрве миче, 
А што миран оста сматрам за чудество. 
Чим опази чича да му није право, 
Ућута, знајући да не спава ђаво. 
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2854 (59). Уставши Родомон од пунога ст6.1^а, 
У одају своју на спавање стилсе, 
Гдје га одар прими по готову го.та. 
Нити се до зоре из постеље диже. 
Рђаво је спав'о, јер тога сокола 
Срце је пиштало од љубавне гриже, 
Тер је целе ноћи морен био мором. 
Тужан отпутова даље јоште збрбм. 

2855(60). Кроз Францију оде у јужну јој зону, 
Ал' у путовању сад настаје мина: 
Не хтје више сухим, веће низа Сону. 
Рад је одморити витеза Фронтина, 
Јер сваком јунаку, па и Родомону, 
Штедјети коњица света је доктрина. 
Ук^ца се с коњем у лађу малбну, 
И отплови мислећ' на невјерну жену. 

2856(61). Та мисар срце једнако му ббде, 
Јер богме јади му и нијесу ма.чи; , 

Прати га по копну, као и сред воде, 
Не однесоше је ни хлаЈ^ани валп ; 
Лиши га душевног мира и слободе, 
Нпти путовање болове му гали ; 
У Алгир би од ње хотио да бјежи, 
Ма како ће када у душп му .тежи? 

2857 (62). На блиједу лицу туга му се зрца, 
Уздах за уздахом једнако га дави, 
У љубавну ропцу непрестано грца, 
Те можемо рећи : мученик је прави. 
Ми очекујемо из својега срца 
Да нам се утјеха у блједи јави, 
Али ево чуда, у овом случају 
Откуцаји срца ударце му дају. 

2858(63). По кашто Фронтино убојно завришти, 
Што на рат и војску и краља га сјети, 
Чија га увреда силно тада тигати, 
Јер не само углед и славу му штети, 
Са чега тако^^е срдашце му пишти. 
Но и плод љубави не даје му жњбти. 
Насред воде стоји пун љубавне в^^тре, 
Али њу ни вода не може да сатре. - 
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2859 (64). С кбпна, из прашине, чапурја и стења 
Чини му се к себи риј^ка га вика, 
Те љом сад путује, дакле мјесто м§ња 
Јадан сваког часа попут болесника, 
Који мисли болест почеће да јења, 
Ако премјештајУ чешКе га јадника. 
Тако и Родомон, али залуд мЈка, 
На земљи, на води срдашце му кЈка. 

2860(65). Стрпљење издаде најзад Родомона 
Тер остави лађу и с^хим се крбте. 
Путујући журно он преко Либна 
У потпуну здраљу, без икакве штете, 
Стиже до белога града Авињона. 
Путем силне Мавре оружане ср<5те, 
Јер у земљи, коју залијева Рбна 
Па до Пиренеја, Маури се км^те. 

2861 (66). Жудећи Алгиру стигао је к мбру. 
И туна му поче ведрити се чело, 

Тер опорављењу надаше се скбру. 
ДоЈ)е у некакво напуштено село, 
Јер ту не копају људи нити бр^: 
У збјег маварско их пасиље одвбло. 
Туна у самоћи, сред пустб ииј^ме, 
На одмор је пао за неко вријеме. 

2862 (67). Туд се само виђа погдјекоја коза. 
Иначе плодна ]е земља ова цела, 
Нарочито расте врло добра лбза. 

На брежуљку пуста бијаше капела, 
Попове је ратна растјерала грбза. 
Светбст обитељи није Мавра смела 
Да се не настани усред храма тбга, 
Јер слабо вермаше хришћанскога Ббга. 

2863 (68). То мјесто очара зла кавалијера. 
Те савлађивати почео је чаму, 

И тако се махну засад Алгијера. 

И слугама с коњем даде стан у храму, 

Што је недалеко од Монпелиј^ра 

И разних замкова, уз ријеку саму. 

Туд, окружен дворбом, сред свакојих згбда. 

Имаше обичај замишљен да хбда. 
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2864 (69). Тако шетајући он једнога дана, 
Прилично суморан и са мало наде, 
Угледа путнике у близини стана, 

И видје прилику цуре једне младе, 
Која је веома очарала бана, 
И с њом калуђера просиједе браде. 
Терет неки носе на коњу гол5му 
Покривен црнином, и јежђаху к њ5му. 

2865 (70). Погађате ко је била ова дјева, 
И каквим теретом терети буина: 

То је тело једног од првих мужева, 
Непрежаљенога нашега Цербина, 
Чија сабља негда над Маврима сева; 
То је цура пуна анђелских врлина 
Изабела, вољна провести у миру 
Крај мила мртваца век у манастиру. 

2866(71). Скрива јој тијело црна, дуга блуза, 
Која одговара њезиној бијбди; 
Очице бијаху препуне јој суза, 
Образи упали и врло блиједи, 
Па ипак признаје радо моја Муза 
Да њена љепота још много вриј^ди, 
Јер и поред квара, јадом нанесена, 
Јоште је прекрасна била ова ж^на. 

2867 (72). Како Родомоно љепотицу спази, 
Вољу, жене мрзит', противном смијени, 
Стару своју љубав немилосно зг11зи. 
Изабела њега толико плијени, 

Да са Доралидом коначно га мрази, 

Са чега се Мавар сретнијем цијени. 

На што (вели) жиће, покривено тминбм ? 

Љубав се љубављу, клин се тјера клином. — 

2868 (73). Приступи јој тихо и ријечи скл^дне 
Изустив, питаше за њезино стање. 

Дознао је тада од дјевојке јадне 
Како је големо њено очајање, 
Како се раставља од свјетине гадне, 
Ступа у манастир, у божије здање. 
Веома је луда одлука ти тврда, — 
Рече он, и поче овако да спрда: 

8ИЈЕСНИ РОДАНДО Ш 8 
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2869 (74). У манастир хоКеш ! Да јада и чуда ! 
Баш под земљу тако млада и зел^на ! 
Жив се закопати може само луда, 
А нипошто умна и лиј^па жбна. 
Тврдичино благо затрпава грЈда, 
Зато је тврдица душа непоштбна. 
Немој и ти тако. Крв у теби кључа. 
Заслужује само звер да се закључа.* — 

2870(75). Калуђер, презајућ' од обрлаКења 
Цурина, наравно не оста на миру; 
Стаде истицати своја убјеђења 
И њима пунити уши кавалиру ; 
Вели да спасава од унесрећења 
Лијепу дјевојку он у манастиру. 
Али Родомону то духовно јбло 
Учини се врло и горко и врело. 

2871 (76). Брбљива монаха прекинути кЈша, 
Ал' му је цијела мука бадаваде, 
Јер калуђер меље, нити њега слУш§1, 
Непрестано ријеч из уста му кладе. 
Тад Мавар наљућен стаде да га ћуша, 
И многе му длаке ишчупа из браде. 
Можда већ и моја дуго брбља гуша, 
8ато сад одмора мало нек имаде. 
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како су чудне човјекове ћуди ! 
Лако л' мијењамо одлуке и смјбре, 
Особито онда када наше груди 
Шиљаста стриј^ла Аморова дере ! 
Ту скоро Маура слушали сте, људи, 
Како жене ружи преко сваке мјерб, 
Те мишљасте, неће никада да гасну 
Пламенови мржњ^, а сад ова спласнЈ^ ! 

2873(2). Слушајућ' га како, госпе моје миле, 
Сибташе противу лијепога спбла, 
Штоно реч очима дођоше ми виле, 
И ја ћу казнити крвника вам хбла, 
Те ће он (улажем у то своје силе) 
Другима послужит' ка' примјер и шкбла. 
Убићу, на ваше задовољство бпћб, 
Прохтјев у свакоме да на жене рбпће. 

2874 (3). Та веће вам даде тим задовољење, 
Што одмах затијем, пошто жене хЈли, 
Опета западе у љубавно врење, 
Јер му Изабела љубав опет ;^ли, 
А тијем показа и своје поштење 
И дошљедност равну од прилике нЈли. 
Већ и тим је свака освећена снаша, 
Што се тако јадно хулитељ пон^ша. 

8* 
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2875 (4). Вратимо се причи започетој ; ^ле 
Куша цуру с пута светога да сврне, 

А попујући јој глуп је' као т^ле. 
Пустиник, да ш му те намјере црне 
Сузбио, придике држаше деб^е, 
За шта ће сил^ство шамара да згрне, 
Којега поступка свак уви1)а ружндст, 
Јер он је вртио свету своју дужнбст. 

2876 (5). Дуго Мавар трпје да калуђер мељб, 
Прије но приступи одлучноме раду. 

У ћелију нека носи своје жбље, 
Рече му, а њему нек остави младу. 
Кад то не помбже, стаде да га дјеље 
Врућим шамарима, и чупа му браду, 
И шаком га стеже за рјечито грло,* 
Што је овом било непријатно врло. 

2877 (6). Помрчаше тада калуђеру зраци, 
Тијем више што је завитлао њиме 

Па га правце к мору дебеломе баци, 
И тако се ове опрости џерим§. 
Шта је са њим било, о том разни зпацп 
Писмени постоје; неки веле тиме 
Свршено је било с калуђером, јера 
стиј^ну лупи и нахрани звера. 

2878 (7). Прште, веле они, као зрела шљива, 
На пречац издахну, репом није манб. 

Кажу други да је ручетинбм дива 
Вачен старац био чак у море слано, 
И да се ;^топи, не знајућ' да пливг!, 
Ма да се свецима молио ваљано. 
Трећи тврде светац неки њега спасе. 
Забиљежих узгред ове разне гласе. 

2879 (8). Немам више рећи ништ' о њему вама, 
Казав што достави предање ми стамнб. 

Када Мавра прбђе љутина и мама, 
Те му се разведри опет лице тамнб, 
И кад срце, тврђе од самога к^ма, 
Задовољи дјелом, што бијаше срамно, 
Приђе тихо к цури, стаде да је мблП 
Да вјерује е је безгранично вбли 
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2880 (9). Дјева дигла очи пут плавога свбда, 
Дршћућ' од звијера смрти жели скбрб. 

Ма да за недјело бијаше му згбда, 
Уздржа се ипа1к страховито ствбре ; 
Продријет' не хтједе чак у језгру плбда, 
Стаде када до^^е до спољашње кбрб: 
Жели да му цура, с тог и н^ би свађе, 
Плод уступи вбљно, то ће бити слађе. 

2881 (10). Остаде господар он од своје страсти, 
Ма да му похота из очију вири. 

Мами је речима пунијема сласти, 

Мисли глатки ће је придобит' манири. 

Она се божиЈој прбпоручи власти, 

Мислећ': у гробу ме, Боже, једном смири ! — 

Докле њој Родомон о љубави свира, 

На смрт она мисли, смртна срества бира. 

2882(11). Миш је она била, а Родомон мачка, 
Зна да може одмах у шапе му пб-сти. 
Видећ' е се спрема чедност да јој пљачка, 
Падоше на душу облаци јој тм11сти. 
За њу је мријети утврђена тачка, 
Прије него што би лишила се ч11сти. 
У том је мисао на Цербина снажи, 
И још само начин смрти своје тражи. 

2883(12). Мавар непрестано јаче наваљива, 
Из уста му пљушта лагарија киша, 
Ал' промени метод и смјелији бива. 
Умудри дјевојку сила нека виша: 
Да чедност избави досјети се дива, 
И одмах постаде ведрија и тиша. 
Ја вам ево хоћу опјевати свбјски 
Изабелин овај поступак хбрбјски. 

2884(13). Веће се курјаку помолише зуби 
Да закољу мирну и невину бвцу ; 
Већ овлада прохтјев животињски груби, 
У Мауру љутом, назови-удбвцу ; 
Већ он јурну цури с намјером да љ^би, 
Кад Вог оте илијен опакоме лбвцу 
Надахнувши дјеву, која рече : стапи ! 
Мелем знадем свакој смртоносној рани. 
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2885(14). Моју част ако ти похота поштеди^ 
Ако рука твоја не такне менека, 
Даћу ти што више и од мене вреди : 
Против оштре сабље даћу теби лека. 
Љубио си досаД небројено реди, 
Сјем мене пуно је жена за тебека, 
Наћи ћеш арајства и у друге ж^не, 
Али мелем овај само је у м5не. 

2886(15). Ја при себи тога лека не имадбм, 
Ал' га направити могу господару. 
Траву (коју спазих идућ* амо) знадем, 
Која, скуха ли се на чемпресну жару, 
И дода ли јој се рута, пљушт и бадем, 
Даје сок потребан свакоме сердару, 
Јер когод намаже тело трипут њиме, 
Не боји се сабље, ватре, нити зиме. 

2887(16). Њим сваког мјесеца ваља да се маже, 
Па нека слободно не боји се рана, , 

Ал' удови треба добро да се вл^жб, 
И врло је лако увјерити бана 
Да ли језик мој га сада само лаже, 
Јер то бити може још овога дана. 
Сок ако чаробни добавити мари 
Моја ће му рука ноћас да га свари. 

2888(17). Ја за то не тражим никаквога дара, 
Једно само хоћу: закуни се мбни 
Да нећеш нанети чедности ми квара. — 
Повјерова одмах Родомоно жбни, 
И ма да љубављу силовитом згара, 
Одступи, смјбри му бише сузбиз^ни. 
Закле јој се радо, јер га жеља гања 
Непробојним постат'. том често сан>а. 

2889(18). У себи вељаше Родомоно: ти ми 
Мелеми требају ; да видимо шт^ је. — 
Мишљаше, чим лијек од дјевојке прими 
(Дотле пак вјера ће његова да траје) 
Заклетву са себе ка' улар да сними, 
Јер у Бога живог не вјерује змаје. 
Што се лажи тиче, АФрика циј^ла 
Већега лажбва још није сниј^ла. 
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2890(19). Закле јој се дакле, а и како неће ! 
Та постаће Ахил ! Убод од пињала 
Колико комарчев њему ће да. смеће, 
А и од осталих чуваће га зал§1. 
Ио планини дјева тамо амо шеће, 
И разне је траве тајанствене брала. 
За њом се Родомон узастопце креће, 
Да јој се за бјегство згода не би дала. 

2891 (20). Пошто је набрала свега што јој трбба, 
Вратише се кући када паде тама, 
И заложивши се корицама хљеба. 
Кухању је траве приступила дама. 
Момци донесоше три четири хреба 
И дјева наложи огањ усред храма. 
На њ стави са травом и водом кбтао. 
Око ње се Мавар једнако мотао. 

2892(21). Није се мицао из њене близине, 
Војећи се бјегства ојађене цурб, 
А са јаке,ватре и силне врућине, 
Ож^дње и вина попи једно буре. 
Сјем њега то исто и сеизи чине, 
И тако је ишло до јутрење урб. 
Свијема се лица од вина сијај^. 
Док се трава куха они бекријају. 

2893(22). Гледајући како цура куха трпве, 
Штоно чине да се не добија р1^на, 
Пише они вино грчке лозе праве, 
И слађе им бјеше но нектар и м11на. 
Пред зору се њихне угријаше главе, 
И цела дружпна већ бијаше пјана. 
Маури нијесу вину вични мнбго, 
Јер га њихна вјера забрањује стрбго. 

2894(23). Ја мислим да треба вјера да се знтре, 
Која забрањује то боговско пиво. 
Најпослије цура диже кот'о с в11тре, 
Приступи к Алгирцу и рече му живо, 
Да ће соком оним она да се н^тре, 
Јер да други проба било би јој крДво, 
И он се. на њојзи увјерити мбже, 
Како она знаде челичити кбже. 
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2895(24). Да не би мислио, занесена стрлшћу 
Мржње према теби, да сам могла хтјбти 
Прибјећи освети и отровном рашћу, 
Чији сок би мог'о здравље да ти штбти, 
Врат ево трипута мажем овом машћу, 
И твом ћу га мачу изложити смјбти. 
Ти ћеш опробати баш на моме врату, 
Да ли сам дорасла чаробну занату. — 

2896 (25). Тако рече дјева, китица врлипа. 
Он који је пио до јутрењег сата, 

Опијен је био силом добра вина. 
Сад му она пружи намазана врата, 
У вис подигавши свиона перчина. 
Он махом, дужијем од четири хвата, 
Измахну и главу, дату да се љуби, 
С лијепога трупа сабљетином ср^^би. 

2897 (26). Млазом пљусну крвца, румена и густа, 
Иазад Родомоно зачуђени скбчи, 

И сабљу испусти, остала му пуста !" 
Котрљајући се по мраморној плбчи, 
Лијепа је глава отворила уста, 
И рече: Цербине ! па заклопи бчи. 
Љепотпца, коју све врлине красе, 
Херојским лукавством од срама се спасе. 

2898 (27). Узоре вјерности, узвишена жено, 
Ирекаљена душо, у рај сада ст^^пи, 

Гдје је вјечна љубав и милошта, гдјбно 
Вјечито блаженство као ружа пупи. 
Анђели те зову, очокују, бно 
Спремају ти станак у рајској у жупи. 
Прославити тебе у моме би смјеру 
Било, кад бих мбћи имао у п^ру. 

2899 (28). Бог се обрадова новој рајској ружп 
И ово јој рече с небеских висина : 

Као иримјер вјере другијема служи, 
Јер је данас мало у свету врлина; 
Блажепа по рају вјечптоме кружи, 
Гдј^ ћеш паћи свога драгога Цербипа. 
Од Лукрецијина дјело ти је вбће, 
Зато вјечно живи сред вјечите србће. 
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2900(29). Нов"издајем закон: одсад свака жешц 
Која име твоје лијепо имаде, 
Нека буде красна, умна и пошт^на, 
И нека повода пјесницима даде 
Славити Јој дјела кроз вјечна времена, 
Те за њих далеко потомство да знаде, 
И нека се јаче од светијех звбна 
Ори: Изабела! с горе Јеликона. — 

2901 (30). Тако рече Господ. Међутијем вб^^е 
Дјевина душица у висину прну 
Ка своме Цербину а на небо трбће : 
У завичај стари опета се врн^. 
Доље оста Мавар без добра и среКе, 
И туга му душу посјела је црн^. 
Са грижом савести учини познанство, 
Чим га је проклето попустило пјанство. 

2902(31). Чак и његово ]е сурово и смјело 
Срце боловало са крвава чина. 
Загладити . мало страховито дјбло 
Обузеде прохтјев алгирскога сина. 
Одлучи, о томе расудивши зрбло, 
* Очувати спомен увенула крина. 
Увпдјев колико у пјанству згрбјеши, 
Споменик јој диКи Мавар се ријеши. 

2903(32). Силом или милом*шест хиљадн људи 
Мораде му дати околина цела ; 
Стотине хиљада донесоше пуди 
Са блиска бријега све камена бела ; 
Дигоше споменик Изабели туди 
Гдје паде: у њему она је капела, 
У капели Цербин, с њиме Изаб^ла 
У дну издубена мрамора циј^.ча. 

2904 (33). Подсјећа гробница ова на писоку 
Гробницу у Риму цара Хадријана. 
Подиже и кулу за себе на тбку 
Речене ријеке близу океана, 
Т^уприју на реци дугу, а широку 
Таман за два кон»а, и од свију страи.ч 
Слободну, јер наслон нс направи да би 
. Лакше бац'о доље кога туна згрћби. 
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2905 (34). Путнику јунаку он огласи рата 
Сваком, и1то пријећи жели нреко мбста: 
Ко наиђе тамо. нека сјаше хата 

И оружје преда из разлога прбста 
Што Ј^е, не преда ли, доље у дно бл1*та 
Стрмекнут': оружја Мавру треба дбста 
Да њиме гробницу Изаб^ли краси: 
Тако Родомонов строги закон гласи. 

2906 (35). Мост је би готов за десетак данГ1, 
Споменик и кула, ма да руком мнбгбм 
Зидаз^у се, кашње. Чим изнад јаблана 
Подиже се кула, по налогу стрбгбм 
Стражар на њој сваког борца од мегдана. 
Што на мост наиђег, .јављао је рбгом. 

Тада с куле одмах Родомоно слбтне, 
И борца што иде на ћуприји србтне. 

2907 (36). На мбсту се тући Родомону прија, 
Јер ту опаслости наравно су веће. 

Тешко сваком борцу худа судба чијА 

На ту тако уску ћуприју га мбће, 

Јер оздо бездана страховита зија: 

Коњ му мало клизне л' он у понор слеће. 

Што се 'Родомоно радо туче туна 

Имао је за то и другог рачуна. 

2908(37). Јер и д^ше кашто покају се г^дне, 
Тражио је навлаш прилику и згбду 
Да у боју каквом са ћуприје падне 
Стрмоглавце доље у речену вбду, 
Те водом опере, ако срећа дадне, 
Вином учињену грјехоту и шкбду. 
Бдрем тако Турпин о Алгирцу каже, — 
Што се с ћуди овог врло мало слаже. 

2909 (38). Ја ставих онако, како Турпин рече. 
За тај мост ускоро рашчуло се свуда, 
И многи се зунак на ћуприји стбче ; 
Неко да се бије, неко јер му туда 
У Шпанију бјеше путовати прбче, 
Иначе би мор'о много да кривуда. 
Сви путници туна и убојни гбсти 
Остављаху пуеат, а често и кбсти. 
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2910(39). Многи се пред^ Мавром од ужаса ниште. 
И дају што тражи пун опаке збиље. 
Од земљака само оружије бште, 
А Франке затвара у камене спиље, 
У којима тма их од срамоте свиште, 
А многе такођер у Африку шиље. 
гроб вјеша пусат у његове мрбже 
Палих ; им^на им у споменик рбже. 

2911(40). Једног, дана случај довести је хтио 
Чуднога путника Алгирчеву стану : 
Бијесни Роландо главом то.је био, 
Који се сиромах од љубави зграну. 
Тад Родомон бјеше под оружјем цио, 
Фалио је само шљем опаком бЈ1ну. 
Стајао је, када к мосту лудак дође, 
С друге стране моста, случајно такође. 

2912(41). И када прбскочи Рблан бариј(>ру, 
Па босим ногама на ћуприју ступи, 
Р^зјари се онај што у Алгиј^ру 
Влада. Не хотеЈ^и оружја да т^пи 
једнога дроњу, он кавалијеру 
Подвикну: зар не зна простак онај глупи 
Да мост овај служи за пролаз господи ? 
Натраг ! или ћу те удавит' у вбди. — 

2913(42). Наравно, смушенДк неће ни да чује, 
Веће горопадно преко моста ]^рп. 
Груд његова силним бјеснилом се дујс, 
А вика га она јоште више бури. 
Родомон видећи да бадава псује, 
У сретање јадном лудаку се ж^ри, 
Велећ': такве луде не видјех у веку, — 
Идем да га с моста оборим у реку. — 

2914(43). Шта га очекује не слути сирбма. 
Тад случајно стиже ка ћуприји близу 
Дјевојчица једна лијепа веома: 
Част ми је представит' вама Флердели.зу. 
Стиже она тамо сред овога слома, 
Тражећи онога птто је у Паризу, 
Тражећи миљена свога Брандимара, 
Њој миљенијега од земских добара. 
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2915(44). Баш је била пришла к мосту томе, да би 
Преко њега прешла на противу страну, 
Када Родомоно смушеника зграби. 
Грозно се зачуди бијесноме бану, 
Ком у голо тело онај цокте з11би, 
И од чуда она готово се згран^. 
Познала га дјева, али није знала 
Да му памет бјеше тако ниско пала. 

2916(45). Срце се уп.чаши лијепога чсдн 
Видећ' у погибли несретнога грбва ; 
Стаде скамењена да рвање глбда 
Двојице рвача гвозденога кбва. 
За рођени живот већ Алгирац преда, 
Јер ово за њега појава је нбва ; 
Чудно му што скоби овакову снагу, 
Мњаше луду ласно отправити к врагу. 

2917(46). Страшан бјеше Ролан, јес вјере ми свете, 
Напори Маврови сви су бадаваде; 
Заман жели ногом Х<еркула да сплете, 
И мариФетлуке куша које знаде. 
Сваког часа мбг^ у понор да сл^те 
Који дваестхвати дубине имаде. 
Ка' међед оборит' који проба дрво, 
С ког паде, тако се Мавар с лудОм рвб. 

2918(47). На један мах Ро.т1ан Родомона дижс 
С моста у висину ка' неког дечака, 
К ивици ћуприје крочи мало ближе, 
Па стрмекну доље, носећи јунака, 
У ријеку, која тецијаше нижб, 
И пљуснуше вали од судара јака. 
Тад вода раздвоји обадва рвача, 
Два веома добра и вјешта пливача. • 



^ 
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2919(48). Полунаг, Роландо плива као риоа 
Испливати њему лако дакле бива. 
Чим на земљу ступи он стаде да шиба 
Преко поља равпог и тучнијех њива. 
Родомону муке много више триба, 
Јер гвоздени оклоп тијело му скрива. 
Ал' и он исплива најпослије с муком, 
^, господо моја, са великом брукбм. 
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2920 (49). Међутијем ваља имати у виду 
Да лијепа цура, док се то дешава, 
Преко моста пређе и пред ону хриду, 
Гдјено Изаб^ла са Цербином спава, 
Видјет' оде да ли не виси о зиду 
Брандимаров пусат или можда глава. 
Видећ' е не виси, дјева даље гр^де, 
Молећ' Бога да је к драгану доведе. 

2921 (50). За Роландом ја сам у великој тузи, 
Који светом јури ка' вјечити Јуда. 

.Њему слиј^дити хоКе ми се Музи, 
Ал' причат' не могу сва његова чуда, 
Нити свуда гр^сти по његовој пруз^, 
Јер у том случају — сам бих био луда. 
Причам оно само са срдашцем стислим 
Што је најглавније, бар ја како мислим. 

2922(51). Бијесни Рбландо у јурењу дугу 
Пбтуче силество племића и геја, 
У пустошну ходу надмашивши кЈгу, 
И уцвели много матера и сеја. 
Јурио је правце непрестано к југу, 
Док најЗад не стиже чак до Пиренеја. 
Ту се свидје поћи лудом исполину 
Кланцем, који води у неку дблину 

2923 (52). Тјерајући осла, који дрва нбси, 
Туна су га срела два проста горштака, 

И мислећи то је неко који прбси, 
Викнуше да скрене са уска сокака, 
Јер се са њиховим појмовима кбси, 
Да скитници сврћу два часна сељака. 
А јамачно јоште спазили су они, 
Да је његов разум отиш'о* Сотбни. 

2924 (53). Пошто му је душу покривала Фмипа, 
Он бјеше заниЈет, али ова џ11ка 

Сад из заноса је пробудила џина, 
И он одмах мјесто одговора свака 
Залетје се правце на магарца њина, 
Чије задње краке дограби му шака, 
И завитла њиме, па кукавног осла 
Чак о други бријег ударити пбсла. 
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2925 (54). Видјевши Магаре како лсЈтнЈ^ зраком, 
Чувши, када паде, костију*му зв^ку, . 

Један од сељака хитренијем краком 
Престрављен стрмекну у провалу нек^, 
Те тако умаче голијату јакбм, 
И паде на грање и на траву меку. 
Да остаде туна жиКе своје згЈ^би; 
Овако се само у кољено Јби. 

2926 (55). А ти други момче, шта ће бит' од тебб? 
Тај други бур^зер, не мислећи д^же, 

Да би од лудака избавио себе, 

Уз једну стијену стаде да се пуже; 

Али ће, док тако он уз брдо гр^бс 

Дуге руч^тине за њим да се пруже, 

Па ће га шчепати за ноге ббије, 

И смрт од њих туна он ће да дббије. 

2927 (56). Он је нахранио гавране и в^ке, 
Али смрт његова би одиста грбзна: 
Рашчепи га Ролан раширивши р^ке. 

Коза једна, која баш бијаше екбзна, 
Пббаци, кад зачу плачевне му звуке, 
А и покољења чудиће се пбзна. 
Онај што остаде читава перчина 
Прича то, и вијест дбђе до Турпина. 

2928 (57). Убрзо затијем и неке барбне, 
Које там' однесе срећа њихна х^да, 
Пбби, па ће преко пиренејске збне, 
Починивши јоште небројено ч^да, 

Сићи у Шпанију близу Тарагоне 
Лудак опаснији од најгорих л^да. 
Крај мора идући њему ће*да падне 
На ум да се ваља сред каљуже г11дне. 

2929 (583. Ако ли сјећања ви нијесте трбма, 
Сјећате се да је Анђелика вила 

С Медором својим се враћајући дбма, 
У приј^дјел овај дојездила била. 
Туна сад Роланда затекла је мбма, 
Виновница овог јада и резила. 
Дојаха му близу, не спази га прбј^? 
Јер јама гдје лежи паладина крије. 
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2930 (59). Скрива га пиј^ска и камења рпа. 
Нити она њега, нит^ он позна вилу. • 

Го је, тек по нека виси с њега крпа, 
С њега, који негда носио је свилу. 
Тело маже блатом, што рукама црпа, 
Црн је к'о да расте на ријеци Нилу, 
Јер већ је прилично времена прот^кло, 
Како га је гола врело сунце пекло. 

2931 (60). На мршаву лицу страхота му влада, 
Откад се у њему зрака умна згаси ; 

Поглед *1у је грозан, дугачка му брада, 
Упале му очи, чупави му власи. 
Препаде се јако Ан1)елика млада, 
Врисну, Медора јој уплашише гласи. 
Смушеник опазив близу себе цј^ру, 
Нагоном осјети од похоте буру. 

2932(61). Продера сегрозно: младал^епа! Та га 
Појава занесе те појури к мети. 
Да то бјеше негда премила му драга, 
За коју је вазда готов био нрети, 
Не б-јеше остало .баш нимало трага 
У 11>еговој мраком скривеној памети. 
Трчи за њом налик на љутога кера, "^ 
Кад најзад опази вребанога звера. 

2933 (62). То видећи мбма коња ће да шинс, 
И зажди бјежати плаха преко међа. 

■Медор, којино се за драгапу брине, 
Даде се за њиме, нападе га с леђа, 
И мишљаше мачем главу да му скине, 
Ал' гвожђе Роланда никада не вређа : 
Знате да је био непробојан рбђен. 
Ништа не би врату, ма да бјеше згбђен. 

2934 (63). Тб, Роланду не би ни ђаво из пак.'1а 
Могао задати смртоносне ране. 

Чим је Медорова сабља њега такла, / 

Осврте се само, н5 хтје ни да стане, 

И — коњицу глава, к'о да јв од стакла,, 

Прснуће и он ће на земљу да пан§. 

Оборивши тако песницом брз^ка, 

Џин за цуром даље преко поља скака. 
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2935 (64). Цури, чија страва све биваше вбћа. 
Чињаше се, њена кбба једва мили ; 
Веће је мислила издаде је ср^ћа, 
Зато као гуја у процепу цвили. 
У зло доба оног прстена се сјбћа, 
Који невидљивост овој даје вили : 
Обзину га брзо, и одмах је н^ста. 
Да је не би чуо и дречати пр^ста. 

2936(65). Тим досад избјеже опасности мнбге. 
Анђелику, тако мраком покривбну, 
Спасе прстен онај од судбине стрбге, 
Али, не знам како, баш у истом трбну 
Лијепа женица у вис диже нбге, 
Лбтну и нађе се на меку бус^ну. 
Баш на неколико од л^дб корака 
Паде, који даље за кобилом скака. 

2937 (66). Срећа за њу што је престала да виче, 
Иначе би прстен био бадаваде. 

Што се пак њезине бедевије тиче, 
Нека сада гледа другу да украде 
Ка' и ову негда (сјећате се приче?), 
Коју више никад неће да имаде. 
Она, чије руке и нијесу паћи 
Од крађе, ласно ће другу себи наћи. 

2938 (67). Брза бедевија, као иста жива, 
Десно и лијево, тамо амо в^да. 

За њом јури Ролан и у знбју плива, 
Најзад је дотјера до једнога брда, 
И гле ! Већ у руци њена му је грива. 
Стеже је да просто не може да мрда. 
Већ му је из главе ишчезнула дикла. 
Коњ га сад занима. На њ му душа свикла. 

2939 (68). И луд коњу тепа речи пуне меда, 
Кроз маглу се сјећа веселијех трена, 

Када коње јаха, и кобилу гледа, 
Допадају му се снажна ребра њена. 
Ено већ у седло бедевији сједа, 
И јури. Не мисли давати јој сена, 
Нити је појити. Три четири часа 
Непрестано даље на кобили каса. 
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2940 (69). Трчаше кобила као лака зебра 
Низ поље, насумце, и јуреКи зг^зи 

Три нека племића и четири сббра, 
Ма кад је натјера да у рупу слази 
Некакву, кбба је саломила рббра, 
И ено је веће језцчину плази. 
Полумртва коња он баци на леђа, 
И с тијем теретом зажди преко међа. 

2941 (70). Када му отежа он стовари бреме, 
И руком поведе жалосну кураду, 

Вичући: напријед! арапско плбме ! 
Ал' пошто је био изгубио наду 
(Јер коњ бјеше рањен у р^бро и тјеме) 
Да ће,му напори успјех да имаду, 
Ни луд није хтио бојна коња тући, 
Но га зграби за реп и стаде га вући. 

2942(71). С њим настави пољем и даље да шврља, 
И ако се веће по готову смрче. 
Коњем по камењу као браном дрља, 
А коњу од бола удови се грче, 
Кожа му се дере, крв му земљу прља, 
И, врло природно, најпослије црче. 
И не обзире се луди. витез на тб, 
Но се с мртвим коњем пољем даље млатб. 

2943 (72). Праћен од коњскога већ трухлога тела, 
Штоно је смрдјело горе него вуга, 

Преко свијета је тумарао бела, 
У јурењу вазда држећи се југа. 
Много је ужасних учинио дјела: 
Пожаре, убиства и злочинства др^га 
И више је можда питомијех села 
Он опустошио, него сама к;^га. 

2944 (73). Кукајмо не само за жртвама палим, 
Него и за њиме, јер дјбла у бесу. 

Што му снажне руке, то такође ж21лим. 
Нбвјерну дјевојку удавиле несу, 
Којој (не мислите да се као шалим) 
Не могоше патњбм срце да потресу^ 
Ни он, ни толики, јер превари мнбге, 
Те се Удостоји казне врло стрбге. 
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2945(74). Ах што није мог'о све жене да згњавЛ, 
Јер ни једна није од оне вам ббља. 
Жене, без нзнимка, ))аволи су иравн, 
То смо сви одавно искусили згбл.а. 
Понисао на то душу моју давб. 
Да вам даље пјевам нрошла ме је вбл.л. 
Далеко од пјесме љутина ме вуче. 
Људи, кад су љути, боље је да муче. 
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ада нас понесе јарости бујица, 
Те увриједимо збором или дј^лом 
Пријатеља свога, такова кривица 
Нити се кајањем, нити сузбм врблбм, 
Макар она текла ка' вода брзица, 
Опростити може напаснику смјблОм. 
Ох како ме боли што погрду крбсн^ 
На жене Муза ми, кад заврши пјбсну ! 

2947 (2). Ја сам сличан био каквом болеснику, 
Који дуго трпи, али када ббља 
Одузме свакоје стрпљење јаднику, 
Он псује и једак бива као збља, 
А чим бол умине види се на лику 
Њему да се каје као неки смбља. 
како би сада мило било м^ни, 
Да они стихови нису изречени. 

2948(3). жбне ! Имајте опроштаја за ме, 
То од урођене просим вам добрбте, 
Јер зле мисли усред ове моје чаме 
Јављају се : оне зле ријечи кбте. 
Знајте да сам гоњен злошћу своје даме, 
Која за ме нема нимало милбте. 
Узрок она јесте што тако огрубих ; 
Зна Бог да је крива; она, да је љубих. 

9* 
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2949(4). Посмотрите ли ме са разнијех страна, 
Ја ћу заслужити ваше сажаљење, 
Јер и на мени је скоро иста мана, 
Која на Роланду, добит' опроштење, — 
На Роланду који веће више дана, 
Цијелом свијету на запрепашћење, 
Шпанијом вукући мртва коња стиже 
К реци, што у море уљева се ннже. 

2950(5). Ту бстави коња, па на другу страну 
Прбплива, и спази иза густа клења 
Са коњем пастира, коме руком ману, 
И рече да жели с њиме да се мења, 
Јер пастиров коњиц допаде се бану. 
С друге стране (вели) код онога стења 
Ено коња мога; иди га присвбји, 
А дај свог; у том су интереси твбјп. 

2951 (6). Шта се мислиш? Узми коња ми ваљана. 
Он ће ти се јако допасти у свему, 

Нема сакагије, нити других мана; 
Што је мало мртав, то не шкоди њему, 
Излијечиће га брзо добра храна, 
И од њега хасну имаћеш голему. — 
Насмија се пастир, не хтједе ни стати. 
Но к ријеци оде воде коњу дкти. 

2952 (7). Да му коња отме Ролан за п^им пође. 
Тојага, за руку везана канапом, 

Бијаше у оног несретнога рбђе, 

И паладина је ударио штапом. 

Наравно, ударен био је такбђе, 

И то страховитом Роландовом шапом. 

Не помбже њему чворновата рбзга, 

Јер му глава прште, нестаде јој мбзга. 

2953 (8). Ролан, као вазда, пун бијссна пБ^ва, 
Одјури на коњу, кога тако дбби, 

Ал' овај му липса још трећега днева, 
Јер му не даваше сијена и збби ; 
Ма лудак з^ душу многијема спјева, 
Којено са коњма лутајући скбби: 
Чим један му липше, он отима другог, 
И тако једнако целог пута д^гбг. 
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2954 (9). Отимљући храну да глад своју гали, 
Најпослије стиже до Малаге града, 
Гдје убија људе, а домове пали, 
Сличан Велзевулу што у паклу ' влада. 
Пропишташе тада велики и мали, 
Нико нб запамти таковијех ј^Д^- 
Трећину народа из малашких мала 
Поби, по причању тачнијех анала. 

2955(10). Затим једног јутра стиже ка Сисери, 
Којано је била близу Хибралтара, 
Близу тијех шпанских спрам Африке двери. - 
По тихоме мору барка једна шара, 
У којој весели бјеху каваљери, 
Са неколицином хитријех возара. 
Господа у море пуштала су мреже, 
И лахоре морске уживала свјеже. 

2956(11). Летјела је барка летом налик ласти, 
И када с обале Роландо је сићзп^ 
Стаде за возање ћеФ у њему расти, 
И впче да стану, и на њих се плази, 
А коња, што тада бјеше му у власти, 
Шибаше, тјераше да у море зг^зи. 
Пропиње се богме и обада кљусе, 
Јер пливати морем не узда се у се. 

2957(12). Испаде за руком лудом кавалиру 
Натјерат' Ј море коњица ваљана, 
И ено га веће, господо, на ширу 
Средоземна мора деббла и слана. 
Мисли коњ : ил' ће ме нестати у виру, 
Ил' ће ме избавит' африканска страна, 
И зато је боље да силама слабим, 
Јер се спасу надам, к оној страни гр^сбим. — 

2958(13). Ти ми коњски нади изгледају шути. 
Веће је далеко био онај чамац, 
И Роланда нико није мог'о чути, 
Када се дерао усред мора самац. 
Плива кљусе, плива, па се поче дути, 
И црче. АФрика лудаку је мамац. 
Та ла1)а без крме, јбдрил«ч и сидра, 
Укратко Роландо, плови као пидра. 
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2959(14). Он оста на води, потону курада, 
Урођени нагон не да му да тбне. 
Да ће испливати постојаше нада, 
Јер му руке вјешто таласиКе гбнб. 
Највећа тишина на водама влада^ 
Иначе би мор'о ускоро да клбне, 
И тело некада слављенога тбћа 
Морскијем рибама постало би пића. 

2960(15). Ал' не хтједе судба жиће да му х11ра. 
Што би за Францију грдна била штбта 
(Судбина се вазда за лудаке ст|1ра), 
Веће га избаци тамо гдје је Сета. 
Још ће он служити хришћанскога цара, 
Још под њиме многа бориће се чбта. 
Сад к Истоку пбђе све дуж океана 
Џ тим правцем лута много јоште дана. 

2961 (16). И стиже до војске врло црне кбже, — 
Ал' о том извјештај касније ћу дћти, 
Засад велим само : заштити га, Вбже ! 
Како Анђелика преста да се пати. 
И врну се кући опјевати мбже 
Други пјесник боље; смијеш ипак знати, 
Да мужа Медора постави за краља 
Од богатих својих индиских земаља. 

2962(17). Нек се њезин Медор сад наноси крупе, 
А ја богме имам и других посала, 
Њих су мени данас обје руке пуце. 
Откад оде Анђа, та бијела лала, 
Откад Изабела под земљицом трј^не, 
Припада љепоте Доралиди хвала ; 
Откад Родомона, њена господара, 
Гњбв однесе, поста нева Мандрикара. 

2963(18). Мандрикаро, чела весела и хбла 
Што цура корисно по њега рјешење 
Даде, не ужива ни радости пбла, 
Јер напада Руђер њему на поштење, 
И спрема се среће претурит' му кбла 
Због орла белбга; као понижење 
Своје сматра Градас, владар Серикана, 
Што је у Татара јоште Дуриндана. 
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2964(19). Јоште сва тројица кавџе се и ЈБ^те, 
Пратећи ријечи јароснијем гледом : 
Не одступа нико од воље си кр^те. 
Јадан краљ Аграман, преиспуњен једом, 
Рад је да разбистри, докле они му^те, 
Питање, којим ће борити се редом. 
Краљ Марсил такође стишати их жуди, 
Ал' су и његови узалудни труди. ' 

2965 (20). Један другом грозну читају вакелу 
Градас и Руђеро бранећ' своја права, 
А зачињавају размирицу целу 
Псовкама, што иду као из рукава : 
Такијех бораца видје л' ико Фелу? 
Аграман, кога је већ бољела глава, 
Љутито им рече : умукните, љ^ди ! 
Запбвједам коцка нека вама сЈ^ди. 

2966(21). Али да би једном стишала се буна, 
Свађи вашој морам катанце и кључе 
Ударит' из виших војничких рачуна 
Тим, што онај чије име се извуче, 
А то сада одмах решиће Фортуна. 
За вас обојицу има да се туче: 
Победи л', и други добија ; згуби ли, 
И другар му губи. То да сте тубилп ! 

2967 (22). Желим свађа тијех искоријењење, '*' 
А у томе и ви имаћете дајде, 

Јера ја имадем чврсто увјерење, 

Да сте и ви сити свађаличке кајде, 

И да сви желите опће измирење. 

Што се пак храбрости ваше тиче, мајде 

Когод вас познаје врло добро знаде, 

Да је мјером равном свак од вас имаде. — 

2968 (23). Руђеро је био задовољан тијем, 
А и у Градаса бјеше воља иста, 

И сваки ућута као да је нијем, 
Јер даљем кавџењу не бијаше миста. 
Направише јавно пред присутпим свијем 
Двије цедуљице, и свакоја листа 
Једно име доби, и у једну урну 
Краљ Аграман обје цедуљнце гЈрну. 
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2969 (24). Прбмућка је добро, пак из тога с^да 
Цедуљу изв^че једно мало дете. 
Руђи наклоњена бјеше срећа л^да: 
Изиђе му име, он дбђе до мете, 
Колико Градаса судбина му х5'да 
Ојади, то ћете ви да разумете. 
Макар да се био расрдио згбља, 
Пристаде, јер шта ће: то је божја вбља. 

2970(25). Бог не даде име његово извући, 
Божјем се рјешењу покорити мбра, 
И стаде Руђера учити (буд^ћи 
Противу Татара и његова збра 
Руђер ће се за се и за њега тући) 
Како да се бори и да јаше дбра. 
Њему сви витези и часници двбрскв 
Признаваху да се зна борит' мајстбрски. 

2971 (26). Руђер те поуке прима као шалу, 
Јер бјеху излишне таквоме јунаку, 

Та свак му знаЈ^аше мегданџиску хвалу. 
Пошто земља бјеше скоро већ у мраку, 
То краљ заповједи грлату телалу, 
Томе у дерњави правоме вјештаку, 
Јавит' е ће мегдан чим заруди збра 
Бит' близу краљева свилена чадбра. 

2972 (27). Радознала руља јоште исто вбче 
На оно бориште поче да се збира; 

Силан борац туна до зоре се стбче, 
И чека да труба на борење свира. 
Тај раздор Собрина као ватра пече, 
Та свађа Марсила непријатно дира. 
Краљу Агра^лану са много жестине, 
Што борбу дбпусти, приј^коре чине. 

2973 (28). Сјем њих бјеху туна поглавари мнбзи, 
И сви једнбдушно Аграмана куде. 

Што нијесу (веле) у братинској слбзи 
Само ће Францима од хасне да бЈде; 
На њих ће се најзад разгњевити ббзи, 
И разумије се да ће да им уде; 
Од бораца двају ма који да пане. 
Тај губитак Мавре скупо ће да стане. 
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2974 (29). Рекоше му: краљу, снаго нам и сл11В0, 
Пбгријеши што се не противи тбме. — 
Сам владар увидје да имају право, 
Али даде ријеч, а ову да слбме 
Краљи, то не иде, и каје се здраво 
Што је даде; зато да удесу злбме 
Доскочи, он оба борца она збве, 
Моли да од борбе одустану бве. 

. 2975 (30). Ил' бар да одложе размирицу своју 
Докле он, Аграман, хришћанскога цара 
Не сломи коначно у одсудну ббју. 
Сваки од вас (рече) треба да се стара 
Да мени олакша љуту бригу моју, 
Која сваке ноћи покој мени хара. — 
Они виде да је тако, али рећи: 
ХоКу, тани им се с мегдана утећи. 

2976(31). Руђер и Мандрикар као двије хриде 
Непбмични стоје и упорно муче; 
Рећи први: хоћу, обоје се стиде. 
Татарову цуру љубав амо вуче, 
И у помоћ краљу ето Доралиде: 
Мандрикара моли нека се не туче. 
Сва је уплакана, косе је распл^ла, 
Црни јој се очај с лијепога чбла. 

2977 (32). Дјева, коју Амор води на синџиру, 
Татару говорећ' овако се јада: 
Ах мени се не да поживјет' у миру, 
Јер теби на памет непрестано пада 
Крваве мегдане делит' у панциру, 
Док те ван пбгибли видјети сам рада. 
Тек што краљ спријечи с Родомоном битку, 
А ти већ на другог вадиш сабљу бритку. 

2978(33). Колика је била то за мене дика, 
1{ако среће бјеху груди моје пуне, 
Видећи љепоти мојој поклоника, 
Видећ' носиоца славне једне кр^не, 
Видећи првога нашега војника, 
Готова за мене да гине и труне. 
Ах ал' сада видим да с' он тући мбже 
II за једну спрдњу, јадна ли сам, Сбже ! 
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2969 (24). Прбмућка је добро, пак из тога с^да 
Цедуљу извЈ^че једно мало дете. 
Руђи наклоњена бјеше срећа л^да: 
Изиђе му име, он дбђе до мете, 
Колико Градаса судбина му х^да 
Ојади, то ћете ви да разумете. 
Макар да се био расрдио згбља, 
Пристаде, јер шта ће: то је божја вбља. 

2970(25). Вог не даде име његово извући, 
Божјем се рјешењу покорити мбра, 
И стаде Руђера учити (будући 
Противу Татара и његова збра 
Руђер ће се за се и за њега тући) 
Како да се бори и да јаше дбра. 
Њему сви витези и часници двбрски 
Признаваху да се зна борит' мајстбрски. 

2971 (26). Руђер те поуке прима као шалу, 
Јер бјеху излишне таквоме јунаку, 

Та свак му знађаше мегданџиску хвалу. 
Пошто земља бјеше скоро већ у мраку, 
То краљ з^повједи грлату телалу, 
Томе у дерњави правоме вјештаку, 
Јавит' е ће мегдан чим заруди збра 
Бит' близу краљева свилена чадбра. 

2972 (27). Радознала руља јоште исто вбче 
На оно бориште поче да се збира; 

Силан борац туна до зоре се стбче, 
И чека да труба на борење свира. 
Тај раздор Собрина као ватра пече, 
Та свађа Марсила непријатно дира. 
Краљу Агра-ману са много жестине, 
Што борбу дбпусти, пријекоре чине. 

2973 (28). Сјем њих бјеху туна поглавари мнбзи, 
И сви једнбдушно Аграмана куде. 

Што нијесу (веле) у братинској слбзи 
Само ће Францима од хасне да бЈде; 
На њих ће се најзад разгњевити ббзи, 
И разумије се да ће да им уде; 
Од бораца двају ма који да пане. 
Тај губитак Мавре скупо ће да стане. 
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2974 (29). Рекоше му: краљу, снаго нам и сл11Во, 
Пбгријеши што се не противи тбме. — 
Сам владар увидје да имају право, 
Али даде ријеч, а ову да слбме 
Краљи, то не иде, и каје се здраво 
Што је даде; зато да удесу злбме 
Доскочи, он оба борца она збве, 
Моли да од борбе одустану бве. 

. 2975 (30). Ил' бар да одложе размирицу свбју 
Докле он, Аграман, хришћанскога цара 
Ие сломи коначно у одсудну ббју. 
Сваки од вас (рече) треба да се стара 
Да мени олакша љуту бригу моју, 
Која сваке ноћи покој мени хара. — 
Они виде да је тако, али рећи: 
Хоћу, тани им се с мегдана утећи. 

2976(31). Руђер и Мандрикар као двије хриде 
Непомични стоје и упорно муче; 
Рећи први: хоћу, обоје се стиде. 
Татарову цуру љубав амо вуче, 
И у помоћ краљу ето Доралиде: 
Мандрикара моли нека се не туче. 
Сва је уплакана, косе је распл^ла, 
Црни јој се очај с лијепога чбла. 

2977 (32). Дјева, коју Амор води на синџиру, 
Татару говорећ' овако се јада: 
Ах мени се не да поживјет' у миру, 
Јер теби на памет непрестано пада 
Крваве мегдане делит' у панциру, 
Док те ван пбгибли видјети сам рада. 
Тек што краљ спријечи с Родомоном битку, 
А ти већ на другог вадиш сабљу бритку. 

2978(33). Колика је била то за мене дика, 
Како среће бјеху груди моје пуне, 
Видећи љепоти мојој поклоника, 
Видећ' носиоца славне једне крУне, 
Видећи првога нашега војника, 
Готова за мене да гине и труне. 
Ах ал' сада видим да с' он тући мбже 
И за једну спрдњу, јадна ли сам, Ббже ! 
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2969 (24). Прбмућка је добро, пак из тога с^да 
Цедуљу изв^че једно мало дете. 
Руђи наклоњена бјеше срећа л^да: 
Изиђе му име, он дбђе до мете, 
Колико Градаса судбина му худа 
Ојади, то ћете ви да рааумете. 
Макар да се био расрдио згбља, 
Пристаде, јер шта ће: то је божја вбља. 

2970(25). Вог не даде име његово извући, 
Божјем се рјешењу покорити мбра, 
И стаде Руђера учити (буд^ћи 
Противу Татара и његова збра 
Руђер ће се за се и за њега тући) 
Како да се бори и да јаше дбра. 
Њему сви витези и часници двбрскв 
Признаваху да се зна борит' мајстбрски. 

2971 (26). Руђер те поуке прима као шалу, Л 
Јер бјеху излишне таквоме јунаку, 
Та свак му знаЈ^аше мегданџиску хвалу. 
Пошто земља бјеше скоро већ у мраку, 
То краљ заповједи грлату телалу, 
Томе у дерњави правоме вјештаку, 
Јавит' е ће мегдан чим заруди збра 
Бит' близу краљева свилена чадбра. 

2972 (27). Радознала руља јоште исто вбче 
На оно бориште поче да се збира; 
Силан борац туна до зоре се стбче, 
И чека да труба на борење свира. 
Тај раздор Собрина као ватра пбче, 
Та свађа Марсила непријатно дира. 
Краљу Агра^лану са много жестине, 
Што борбу дбпусти, приј^коре чине. 

2973 (28). Сјем њих бјеху туна поглавари мнбзн, 
И сви једнбдушно Аграмана кЈ^де. 
Што нијесу (веле) у братинској слбзи 
Само ће Францима од хасне да бЈде; 
На њих ће се најзад разгњевити ббзи, 
И разумије се да ће да им уде; 
Од бораца двају ма који да пане. 
Тај губитак Мавре скупо ће да стГше. 
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2974 (29). Рекоше му: краљу, снаго нам и сл^во, 
Пбгријеши што се не противи тбме. — 
Сам владар увидје да имају право, 
Али даде ријеч, а ову да слбме 
Краљи, то не иде, и каје се здраво 
Што је даде; зато да удесу злбме 
Доскочи, он оба борца она збве, 
Моли да од борбе одустану бве. 

- 2975 (30). Ил' бар да одложе размирицу свбју 
Докле он, Аграман, хришћанскога цара 
Ие сломи коначно у одсудну боју. 
Сваки од вас (рече) треба да се стара 
Да мени олакша љуту бригу мбју, 
Која сваке ноћи покој мени хара. — 
Они виде да је тако, али рећи: 
Хоћу, тани им се с мегдана утећи. 

2976(31). Руђер и Мандрикар као двије хриде 
Непомични стоје и упорно муче; 
Рећи први: хоћу, обоје се стидс. 
Татарову цуру љубав амо вуче, 
И у помоћ краљу ето Доралиде: 
Мандрикара моли нека се не туче. 
Сва је уплакана, косе је распл^ла, 
Црни јој се очај с лијепога ч^ла. 

2977 (32). Дјева, коју Амор води на синџиру, 
Татару говорећ' овако се јада: 
Ах мени се не да поживјет' у миру, 
Јер теби на памет непрестано пада 
Крваве мегдане делит' у панциру, 
Док те ван пбгибли видјети сам рада. 
Тек што краљ спријечи с Родомоном битку, 
А ти већ на другог вадиш сабљу бритку. 

2978(33). Колика је била то за мене дика, 
Како среће бјеху груди моје пуне, 
Видећи љепоти мојој поклоника, 
Видећ' носиоца славне једне кр^не, 
Видећи првога нашега војника, 
Готова за мене да гине и труне. 
Ах ал' сада видим да с' он тући мбже 
И за једну спрдњу, јадна ли сам, Ббл^е ! 
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2979 (34). Ал' ако ме збиља срце твоје вбли, 
Ако си у души какав си и спбља, 

Тад учини што те драга твоја мбли, 
Која већ је за те страховала згбља, 
Која тебе ради много суза прбли, 
И чија је ово жељица и вбља : 
Не срди се тако на Руђера зорли, 
Пусти нек и њега ките бели орли. 

2980 (35). Хоће ли га красит' ор'о или беча, 
Шта се тебе тиче? То су за те трбце. 
Тешко мени ако нијесам ти преча 

Од оне грабљиве, страховите птице. 
Ако, не дај, Боже, љута ова сјеча 
Твојега живота пресиј^че жице, 
И мене убија. Може од мегдана 
Мало вајде бити, а много зијана. 

2981 (36). Ако не увиђаш какви су гријеси 
Не хајат' за јаде миле своје дамб ; 

Ако своје жиће дати готов јеси 

За некакву птипу, не марећи за ме, 

Тад боље и мене у раку понбси, 

С тобом бићу сретна чак и у дну таме. 

С тобом треба л' мријет' не марим за с^бе, 

Ал' би ме бољело преживјети тебе. — 

2982(37). Те њене ријечи пред господом туди, 
И послије сличне целе ове нбћи, 
Праћене сузицом и уздахом груди, 
У почетку бише без икакве мбћи. 
Ипак Татар, ко1Ле цура је по ћуди, 
Молбама њезиним постао је крбћи: 
Тјеши је, милује пун љубавне јаре, 
И сузе јој с лица пољупцима т^кре. 

2983 (38). Те ноћи рече јој : Охрабри се, мила ! 
Зар ме не познајеш? Зар те Руђер плаши? 
Да се на ме дигне сва Карлова сила, 
И да јој помогну сви јунаци наши, 
Зар би ти од страха тада мене крила? 
Зар ми не би рекла: устај, сабљу папш ! 
Зар срце ми храбрб, зар десница чила, 
Да се од Руђера жутбкљуна стр^ши? 
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2984 (39). Блиске се прошлости, голубице, сјбти, 
Кадано пћтрљем копља пребиј^на 
Ја пораз нанесох храбренбј ти чети, 
И спречих да будеш Родомону ж^на. 
Сам Градас признаје, макар да га штбти 
Помен догађаја срамом покрив^на, 
Роб мој да бијаше у Сирији прије, 
Он, који се боље од Руђера бије. 

2985(40). Истоме Градасу, храбром Изолиру, 
ГриФу и његову брату Аквилану, 
И многоме другом јоште кавалиру, 
Па и черкескоме краљу Сакрипану, 
Који допадоше ропства у синџиру 
Кушајућ' отети пусат на мегдану 
Хекторов, слободу ја некада дадох, 
Ја, што исти пусат освоЈити зн11ДОХ. 

2986(41). Колика је храбрбст и снага ми била 
Славног тога дана сваки од њих знаде, 
И сада од мене иште моја вила, 
Која од Руђера чудан страх имаде, 
Пред овим дечаком да савијем крила, 
Који јоште нема бркова ни браде, 
И ја, у кога је данас Дуриндана 
И пусат Хекторов, да бјежим с мегдана ! 

2987 (42). Ах што не погубих краља од Алгира, 
Што тебе на сабљи не добих од ц^^га, 
Те би бој чекала ти са више мира, 
Нит' би сад имала бојати се ч^га. 
Та знај да си драга храбра кавалира, 
Па се прођи плача и јадања св^га, 
И знај да се борим у овоме ббју 
Не за белу птицу, но за славу своју. — 

2988(43). Послије његова одговора тбга 
Још је дуго њему говорила нева, 
Да би га од смјера одвратила злбга, 
И ма да је била само слаба дјева^ 
Вођена за руку од Амора ббга, 
Он један од првих, најјачих мужевГц 
Пббиједи она, јер јој даде вјеру 
Не противити се краљевоме смјбру. 
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"2989(44). Би ријеч одрж'о што је тад јој д^о, 
Да није Руђеро, чим се Аурора 
Јави, прије но је зрак сунчанн пао 
У земске дблине с високијех гора, 
На бориште, војском опкол,ено, стао, 
Готов да се бије, пун витешког збра, 
И да није трубом Татарина звао, 
Вијесно јашући помамнога дора. 

2990 (45). Чувши трубу Татар са постеље скаче, 
У звијера га је претворила труба; 

Чело, дотле ведро, облаци му мраче. 
За час наоружан био је до вуб^. 
Шта облаци они страховити значе, 
Одмах је његова разумјела љуба. 
Занијбмље јадна, срце своје стиште, 
А Татарин коња убојнога иште. 

2991 (46). Сватко« се од њега уплашити мора, 
Ко га у оклопу видје и у шљему 

На леђима славна коња Брил>ад6ра, 
И сватко се с пута уклањаше њ5му. 
Већ ето и краља и цијела Двора 
Да гледају битку страшну и голему. 
Обојица шљеме привезавши ббље, 
С копљима ступише на убојно пбље. 

2992 (47). На сунцу блијеште сјајни им папцири, 
Под пазухо копље сваки од њих меће. 

Ено већ и труба на борење свири, 
И они џарнуше бојне коње веће, 
Па се сударише љути кавалири, 
Добру се надајућ' од јуначке среће. 
Земља се затресе од судара силна. 
Осташе у седлу оба борца чилна. 

2993 (48). У њих оба птица, што Зецса по зраку 
Ношаше, види се, са штитнбг оцала, 

И што, тада црна, Цезару јунаку 
И Помпеју барјак бјеше код Фарсала. 
По држању копља, по том јасном знаку, 
Види се обома да припада хвала ; 
Још више, што стоје као хрпде дјјпјо. 
Које замап море таласима бије. 
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2994 (49). Руђер Бализарду потрже на краља, 
Овај Дуриндану, славну од старина, 

Јер сломише бојна копља до држаља, 
И, по поузданом причању Турпина, 
Одлетје им тада парчад од копаља 
Чак до сунчевијех огњених висина, 
И врати се сунцем опрљена дбље, — 
Хоћете л' вјероват' ствар је ваше вбљс. 

2995 (50). Сијбвнуше мачи на сунчеву сјају, 
Према противничком шљему и визиру. 
Убоде у лице један другом дају, 

Али остављају коњице на миру, 
Јер по витешкоме старом обичају 
Срамота би било правом кавалиру, 
И њега би љаге попанула тоња, 
Кад би хотимице обранио коња. 

2996(51). Макар да визири двоструки им бише. 
Једва одбијају ударце оцала, 
Којих бјеше као туче или кише, 
Туче, рушилице сеоскога мала ; 
А Турпин чак вели бијаше их више, 
Што је вјероватно, јер- згода се дала 
Тада Вализарди а и Дуриндани 
Показат' како се дијеле мегдани. 

2997 (52). Далеко се чула страшна ова лЈпа. 
Да би помислио е се земља стреса. 

Руђеру на штиту већ види се рупа, 
Јер га проби Татар пун ужасна беса: 
Штит и панцијер му расијече скупа, 
Те гвожђе продрије до самога меса. 
Никад није борац ударио грубље, 
И Руђер би пао да мач оде дубље. 

2998 (53). Да Татарин један Мавра тако дј^љс, 
Било је већини гледалаца криво; 

Овоме њихове нагињаху жеље, 
Судбом се његовом занимаху живо. 
Сви скоро жељаху да Руђеро смеље 
Татарина дрског у сићано мливо. 
Ја мислим Руђера Арханђео с нбба 
Сачува од веће отворена грбба. 
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2999 (54). Штета за Татара што Руђеро зн11де 
Како се ударац ове врсте свбти ; 
Мандрикара дрскост ова скупо стаде, 

Јер ето и њему пбгибија прети ; 
Као грбм из неба Бализарда паде 
Пљоштимице право на клбб^к му клетп: 
Да се не изврте у хитњи оштрице, 
Шљем Хекторов њему не заштити лице. 

3000 (55). Ако сте гледали вола када клбне 
Под ударцем тешким месарскога маља, 
Знаћете како је почела да тбнб 

Сад у таму свијест татарскога краља. 
Чим узду испусти, коњ, без сваке спбне, 
Јурну све у скбку од више копаља. 
Краљ ипак на њему ка' укопан сј^ди: 
Ноге стежу, за њих несвест не вриј^ди. 

3001 (56). Рањен лав никада ни згажена гуја 
Не бијаху бјешњи од овог јунака, 

Кад опет се врати животна му струја, 
Тер се освијести од ударца јака. ' 

Чим узде доч^па коњ му ка' олуја, 
А можда и брже, ка Руђеру скака, 
И када је к њему дојурио ближб, 
Татар на Руђера Дуриндану диже. 

3002(57). Замахујућ' он се испе на стрбмену 
Да би удар пао са висине вбћб, 
И баш кад Руђера хтједе по тјбмену 
Треснути, Руђер је био боље србће, 
Јер оздо га боцну у истом ©рбмену 
Тамо, гдјено ђаче књигу својумбћб: 
Мач његов пламени тад прободе страну 
Деснога пазуха татарскоме бану. 

3003 (58). Кога Бализарда само бгребуљГ|, 
Томе није лако, па ни Мандрикару, 
Јер у млазевима крв ено му куља. 
Не бијаше добро ни Руђи сердару, 
Хтједе с коња да се на земљу сасуља, 
Јер га лупи Татар у голему јару, 
И убодом оним да ударац н6 би 
Ослабљен, Руђере, крај би био т^би. 
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3004(59). Ма да с тога удар с мање силе п^н^, 
Ипак бсјети му Руђеро жестину; 
Смрче му се али одмах му и св11ну, 
Те Татара згоди у десну слабину, 
И зададе опет опасну му рану, 
Јер мач му мађијом добија силину. 
И Татаров оклоп чаробан је, ама 
Више би у мачу чаробнога ил^ма.. 

3005(60). Рукну као тигар од ударца тбга 
И голема бола Мандрикар, и да би 
Сржби дао излаз он пбхули Ббга. 
Осјетио бјеше да му снага слаби, 
Па да би крвника усмртио злбга, 
Штито с белим орлом отуривши зграби 
Обј^ма рукама тешку Дуриндану, 
И кидиса правце својему душману. 

3006(61). Гле! (повика Руђер) зар баш орла баци ! 
Свог бацаш, а мога малоприје здрбби ! 
Па то су најбољи докази и знаци, 
Да га неправедно у својину дбби ! — 
Баш кад ово рече мркнуше му зраци, 
Јер му се са шљемом Дуриндана скбби: 
Тако би ударен од силена краља, 
Да му се ;^чини на њ се бријег сваља. 

3007(62). Умал' Дуриндана не поста убица,. 
Јер на двије поле разби му визира, 
И наниже клизну не крзнувши лица, 
Те му расијече седло и панцира, 
Пак онда жељезо њезиног оштрица 
Опасно обрани бедро кавалира. 
Таква рана треба дуго да се вида. 
Он рикну од бола и голембг стида. 

3008(63). Већ у крви оба мегданџије грбзиу, 
Те се разно мисли ко ће ког да пр|1ти 
У хладнога гроба разјапљену ббзну. 
Чини ми се Руђер сумњу ову схвати, 
И канда му душа силовито чбзнЈ^ 
Двојби гледалаца објашњења дати. 
С тога, ваљда, с мачем он пбхита тамо, 
Гдје је штит одбачен обнажио р11мо. 
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3009(64). Тада Бализарда отвори сокака 
Кроз оклоп у груди Татарове право. 
Ту му на^)е срце, које силно скака, 
Па му га н^ж^љи она тако здраво 
Да с правом на орла ск^па и јунака 
Татарског однесе у пакао ђ|1во. 
Ма прије него ли Мандрикаро п11дв, 
Руђеру по глави страшан удар даде. 

3010(65). Ка' Мандрикар људл ријетко се рбде, 
Најстрашнији Татар погибе са њиме ; 
Мало данас има такове госпбде. 
Руђера удари баш у исто вриме, 
Када ће му овај срце да проббде, 
Али веће бјеше он изнурен тиме, 
Што је био рањен испод мишке десне, 
Тер му груди заман за осветом бјеснб* 

3011 (66). Ипак он имаде снагу још голому, 
Кад главу, достојну да понесе круну, 
Пошто мачем отвор начини на шљбму, 
Умирућ' ударцем пошљедњијем грунУ^, 
И кад веће хтједе дух одлетјет' њ^му, 
Из ране на глави крв Руђеру бљ^ну. 
Те се стропоштао у истоме трбну 
Са коња витеза на траву зелену. 

3012(67). Ишчезну му свијест у дебелој тмуши, 
Ма дух још не пбђе на далеке путе, 
А пошто се прије Татарина сруши, 
Који се држаше још пола минуте, 
Гледајућ* како се крв његова пуши, 
Мњаху сви да борбе, нечувено љуте, 
Руђер поста жртва, и већ Бога хвали 
Доралида што јој камен с душе свали. 

3013(68). Али ће јој брзо груди да се слбдс, 
Јер се одмах видје ко погибе, кб ли 
Жив оста, чим Руђер диже се и сједе, 
Макар да му удар силну крвцу прбли. 
Краљ, који му храброст похвалити хтједе, 
И којино њега безгранично вбли, 
Пришав му с господом, како му је, пита, 
И славну му ову побједу ч^стита. 
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3014(69). Руђеровој срећи радује се св^тко 
(Ма да на лобањи прснуше му кбсти). 
Краљ Градас такође прави лице слатко, 
Али пун је био зависти и злбсти ; 
Честита му и он, ал' Сухо и кратко, 
А разлози за то бијаху му прбсти: 
Мислн над њиме би сада слава сјала, 
Да бјеше на њега коцка она пала. ^ 

3015(70). Он у души сада потајнр јадује, 
Јер би се могао у томе случ^ју, 
Презирући друге, славом да надује. 
Од свију што пошту побједнику даЈу, 
Понајвише краљ се Аграман радује, 
Који оставити не хтједе домају 
Без Руђера, нити започети вбјну: 
Такву вјеру има у силу му ббјну. 

3016(71). Па и саме госпе првијех главара, 
Што мужеве своје у Францију прате, 
Хвалом обасипљу славнога сердара; 
Чак и Доралида, чини. ми се, брате, 
Што плачући сједи покрај Мандрикара, 
Да не зебе да ће криво да је схвћте, 
Можда, по примјеру осталијех дама, 
Поклонила би се Руђеру и сама. 

3017(72). Мртва Татарина можда би на миру 
Оставила, да се са Руђером здружи. 
Канда се не варам у томе обзиру, 
Превртљивост њена ка' доказ ми служи. 
По љепоти равна овом кавалиру 
На свој земљи нема гдјено сунце кружи. 
Њој мушка љепота срце лако дира; 
С цвата на цват лети налик на лептира. 

3018(73). Она јако воли забрањено вбће, 
И вазда је жедна љубавнога пића : . 
Тај напитак сада пружити јој кб ће? 
Добар бјеше Татар за својега жића, 
Ама сад је мртав, а дјевојка хбКе 
Да свагда имаде при руци младића. 
Љекар, видјев ране на Руђеру, јавља, 
Да је њему јемац л;ивота и здравља. 
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3019(74). Свакога бхрабри ово увјврење, 
На којем Аграман наде своје зида. 
Руђеро ће своје чекат' оздрављење 
У царском чадбру ; ту ће да се вида. 
Затијем Аграман даде наређење 
Да се с Татарина оружије скидГ», 
Те више Руђера да виси о клину. 
Градас Дуриндану доби у својину. 

3020 (75). По рјешењу краља и цијела Двора 
Сав пусат припаде, осим Дуриндане, 

Руђеру ; он доби још и Бриљадора, 
Роландова коња витеза без мане, 
Ког Аграман на дар од Руђера мбра 
Примити, на њему да дели мегдане. 
Ал' о томе доста. Муза ми се сјети, 
Да о Брадаманти сад јој ваља пјбти. 

3021 (76). Она ће вам сада о томе да пјева, 
Како цура ова, чедна и ваљана, 

За Руђером сузе непрестано љева, 
Јбра гдје је не зна веће више дана. 
Од Родомонова шта препати ћева 
Хипалка, чим стиже до Монтеалбана, 
Прича јој најприје, па рече такође, 
Да Руђера нађе кад на чесму дође. 

3022 (77). Још је, уздишући горко из дубина, 
Чула мбма ова, пуна тешке сјете, 

Како се по трагу оног Сарацина 
Са Хипалком на пут Руђеро јој крбте 
Да лопова казни и отме Фронтина, 
Ал' нит' коња оте, нит' онога срете. 
Зашто јој не дође такође је ч;ула, 
И слушајућ' она од плача се д^ла. 

3023 (78). Да би јој срдашцу дала умирења, 
Исприча Хипалка његове ријечи, 

Што их је навео ради извињења, 
И каза шта момка доћи јој спријечи. 
Али то дјевојку од ожалошћења 
Не спасава, нити ране јој лијечи ; 
Па ни писмо оно, јер се она млада 
Не писму, но своме љубљенику нада. 
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3024 (79). Буни јој се душа иротив судбе гн^снб, 
И срцу је њеном у толико тбже, 

Што се сад надала срећвде да кЈсне. 
Као нож уздах јој груди ено рбжб, 
Меће оно писмо на медене ;Усне , 
А на њ сузе капљу низ образе свјбже, 
И да није било тијех мокрих суза, 
Уздах спржи писмо, вели моја Муза. 

3025 (80). Хипалка мораде њојзц вцше пута 
Руђеру причат'. Она само рида. 
Читајући писмо непрестано ћута. 

Видјело се јасно да се много кнда. 
На судбу јб била преко мјере љута, 
Али наслиједи од рца и дида 
Снагу да се бори и с јадима гбрим, 
Те Руђера видјет' надала се скбррш. 

3026(81). Нада се, алрг се богами и ббјА, 
Да не буде ово несреће почетак. 
Рат је сво љути, ко ми добар стбји > 
(Тако се јадао тај лијепи цветчк), 
Да му ђаво замке опасне не кроји? 
Јесте обећао да за двадесетак 
Дана к мени дође, ал' у рату бива 
Да пуста остане многа жеља жива. 

3027 (82). Ах Руђере драги, Бог нека те храни ! 
Страхујем за тебе, тбшко мени, леле ! 
С тебе за ме грозни настануше дани. 
Куд оде? Љубави камо твоје врбле? 
Зар мишица твоја Мауре да брани, 
И моје и твоје противнике смјеле? 
Мјесто мени сада ти помажеш њима ! 
Какву дужност имаш према тијем псима? 

' 3028 (83). Да ли не знаш, болан, штоно сватко знаде, 
Да ти отац паде од краља Тројана? 
Расуди колико памети имаде, 
Бранити му сина, љутог Аграмана, 
Који против Карла и његове владб, 
Рад освете оца, започе мегдана, 
Против цара Карла, Роландова стрица, 
Јера је Рбландо Тројанов убица. 

10* 
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3029 (84). Ах врати се к нама те хришћанству служи. 
Ми смо осветници твојег оца мила. — 

Тако, па и горе, Брадаманта тужи. 
Око н>е Хипалка једнако се вбла, 
Дајући утјехе уцвељеној ружи, 
Непоколебљиво јер је онд мнила, 
Да ће Руђер доћи у даноме року, 
И рану извидат* њезину дубоку. 

3030 (85). Он ће (рече) тебе, у.оја много страда, 
Утјешит', и сузе са лица ти спрати. — 

Те ријечи, затим такођер п нада, 
Која заљубљене у невољи пр11ти, 
Учинише да се љепотица млада 
Чекајући драгог мало мање пћти. 
У одаје своје повукла се цура, 
И чека доласку да закуца ^ра. 

3031 (86). Чим се коњски топот, ил' оружја звека 
Напољу зачује, мни РуЈ^еро греде, 

Ал' се јадна вара, и бадава чека. 
Не зна да је Руђер допао биједе, 
Да му опруженом усред одра мека 
Тијело мршави, образи блиједе, 
И да измеђ' смрти и живота туне 
Више је од једне предежао луне. 

3032 (87). Молила се Вогу за свога јарана 
Дјева, и чешће је ишла у*капелу. 

У замак послије неколико дана 
Вратив се Рићардет извијести селу, 
Да рад Малегиса, њега, Вивијана, 
Руђер истријеби војску једну це.71у. 
За њу се, ма да јој ово бјеше мило, 
У тој причи нешто непријатно крило. 

3033 (88). Оно, што дјевици радост ову квари, 
То је што Рићардет спомену МарФизу, 
Причајућ' о њојзи најдивније ствари. 

Чувши да Руђеро оде ка Паризу, 
И да се у путу с љепотицом спари, 
Дјевојка осјети љубоморе кризу. 
Није јој по вољи ово женско друштво, 
Јер познаје срца мушкога мек^-штво. 
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3034 (89). Не будуК' у тијем стварима слијепа, 
Воји се да Руђер, праћен одчте мбме, 

За коју јс. чула да је баш лиј^па, 
Не подлегне путем утицају злбме. 
Та јој мис'о срце једнако циј^па, 
Те је зебње просто грожаху да слбме. 
Жбљно је чекала да се драги врне, 
Те да је од слутње ослободи црне. 

3035 (90). Чекајућ' у јаду срце јој се дави, — 
Ах Аморе, њена стигнула те мазда ! 

Ал' мјесто Руђера ускоро се јави 
Замка Монталбана племенити газда, 
Врат њезин Риналдо, витез онај прави, 
Чије часно име славиће се в^зда, 
Јер ко њега не би хвалио, дбиста 
Морао би бити злобан егоиста. 

3036(91). Да кажем зашто се сада кући враћа. 
Лутајућ' између Параза и Браве, 
Куда њега љубав без одмора праћа, 
Јер за Анђеликом ка' муха без глабе 
Л^ти, чу да су музаробљена браћа, 
И, тргнут иза сна од те грозне јаве, 
Он се вавјериа и узео на се, 
Да их из биједе поменуте спасс. 

3037 (92). Дужност учинити своју он се труди. 
Реч о Малегису јсст и Вивијану. 

Ал' у Егремону казаше му људи, 
Да их ослободи Руђер, на мегдану 
За њих са МарФизом изложивши груди, 
'И сви сада да су на Монтеалбану. 
Риналдо се, дотле од звијера љ>ћи, 
Развесели јако, и похита кући. 

3038 (93). Сви су укућани роднога му стГ\на, 
Који веће за њим осјећаху тугу, 

Радосно својега дочекали бана. 
У своје родбине пријатноме кругу 
Провео је туна два весела дана, 
Па затијем узе најбољега слугу, 
И са много јоште свијетле господб 
Карлу Великоме на бојиште оде. 
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3039 (94). Да се светн краљу А,граману злбме, 
Узе Малегиса, Вивјана, Гискара, . 
Најстаријег брата, Ри^^крдета к тбме, 
Тако1)ер и браћу Рихарда, Алара. 
Није био ираКен од лијепе мбме, 
Којој Амор срце стриј^ама пара. 
Она рече браћн да је нешто бона; 
Оста у сријбди- породична лбна. 

3040(95). Истиау је рекла. Гроја је не мбри 
Додуше, али је болвснога срца, 
Сажиже је ватра, која у њој гбрД, 
Што се и на лицу шезиноме арца. 
Брат јој оде да се са Маврима ббри, 
Да их топузином ка' орахе крца. 
Пјесма, која иде, нек о том се бри, 
Јер већ грло моје од умора грца. 
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13и ли на свијбту било слађе сласти, 
Од оне што Амор у срце нам мбће ; 
Би ли од љубави било љепше страсти. 
Већега блаженства и пуније срсће, 
Кад не би страдали од опаке власти 
Тиранке, што многе упропасти вбће, 
Чије мреже срца престрављена лбве, 
И која се мрском Љуббморбм збве. 

3042 (2). Јер горчина, брате, свака друга, знади, 
Која због љубави по срцу нам плине, 

Увећава љубав, и сви други јади 
Душу за љубљење бштре нам и финс. 
Жеђ учини да смо напити се ради, 
Посље дажда сунце милије нам сине, 
А тко је невоље окусио ратне, 
Зна цијснит' мира благодати зн11тне. 

3043 (3). Ако заљубљене раставља даљина, 
То боли, ма срце виђењу се над«1, 

И толико већа бити ће милина, 
Колико се дуже са растанка страда. 
Па и кад нас море мука и горчина, 
Што се ирема нама драга строго влГ^да, 
Сносимо их лако, док је нада жива, 
Да ће наша бити омиљена дива. 
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3044 (4). Сви љубаини јадн, и најљућа свађа, 
Минуће некада као таштц санцп, 
А љубав ће постат' V толико слађа 
Ако једном свану и сретнији данци ; 
Али ако чума, црна као ча^^а, 
Љубомора дође, и њени те ланци 
Стегну, и касннје, кад добијеш милЈ^, 
Ти ћеш осјећатн паклену јој снлу. 

3045(5). Љубомора црна Фурија је прав(\, 
Не видјех страшила већег у виј^ку ; 
Дубоке су ране шго ти она дава, 
Не надај се, смртни, спасу и лијбку; 
Ножи сумња њених и њезиних страва, 
Срце ће, док живиш, твоје да сијекЈ^. 
Људи, које досад љубомора гања, 
Помрли су 'кажу) сви од очајања* 

3040(0). До мријети (веле) не оста им дрЈгб. 
Љубоморо клета, ти паклени враже, 
Рано без пребола, Аморова куго, 
Ти, чијено шапе срца наша траже, 
Ти, што сумњама нас мориш тако дуго, 
Да чак и најмање ситнице нас драже. 
До неба се чују црни ти гријеси, 
Јер нп Брадаманту штедјела нијеси. 

3047(7). Што њојзи Рићардет и Хипалка рече, 
Те сумња јој поче срдашце да гризе, 
Није иишта према оном, што је пече, 
Ускоро затијем због оне Марфизе. 
Ал' мени је, засад, опјевати прбче 
Риналда и друге, што низ поље клизе. 
Скоро Брадаманти, нек вам ]е на знање, 
Враћам се; своје ћу држат' обећање. 

3048(8). Хитајући они к престоницн спјбше 
Да цару помогну, и другога дана 
Пред вече госпођу некакову среше, 
И с њоме једнога незнанбга бана, 
Коме црно штито и одело бјбше, 
С белом пругом, што је, ваљда, знак му сана. 
Он ће Рићардету овако да скреше : 
Од' па мегдан ако не бојиш се рана. — 
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3049(9). Њему сс обрати, јер јахаше први, # 
И јер изгледаше зачикљив му нешто. 
Ри^^ардет, коме су мегдани и рви 
Мили, п()што знаде борити се вјешто, 
Б« увјерен да ће палоша да скрви, 
11е знајућ' да срећа изневјери гдјбшто. ' 

Започе се битка. Витезове ине 
Занима да виде ко ће ког да скине. 

3050(10). Рићардета онај, лупив по визиру, 
Избаци из седла у крибце траве. 
Он ипак утече Смртину косиру, 
Јер није му шиљак оштетио главе. 
• Кад Алар то видје, не бста на миру, 
И под утисцима грозне ове јаве, 
Јурну, ал' онај га тресну по панциру 
И крај брата даде мјесто гранатиру. 

3051 (11). Падајући Алар малчице се рани. 
Тад бијес потјера на мегдан Гискара^ 
Ма .да је Риналдо повикао : стани ! 
Ја ћу савладати оног зулумћара. — 
То је дошло касно. Витез онај страни 
Сву тројицу браће копљем пообара. 
Ето Малегиса, Рихарда, Вивјана; 
Отимљу се ко ће дијелит' мегдана. 

3052(12). Риналдо учини крај њиховој свађи, 
Рекавши им : ја сам чети вашој глава, 
Покоравати се морају ми млађи, 
Сада се борити ја имадем права. 
Бруци овој грозној, славе наше крађи, 
Ви ниј^сте кадри подсјећи рукава. 
Не могу чекати док један за једним 
Попадате с коња, јер осветом жедним. 

3053(13). Што рекох у мозак сватко ужлиј^би, 
И мојих ријечи сјећајте се живо. — 
То им' је рекао, — додуше у с^би, 
Јер да су га чули, било би им криво. 
Незнани јуначе, тешко сада т^би, 
Он ће те сатрти у сићано мливо. 
И сударише се. Од судара њина 
Сломише се копља у обадва џина. 
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3044^4). Свак од Њих остаде на своме коњицу, 
Ал' један и други коњ на земљу пИде. 
Риналдов Бајардо, брзином вјетрицу 
Сличан, подиже се и на ноге стаде ; 
Онај други мртав оста на пољицу. 
Своме господару на големе ј11де. 
Незнани делија, са огњем у лицу, 
Тад ово Риналду разумјети даде: 

3055(15). Господине, коња витеза ми уб^!, 
Који ми је био као другар мио. 
Жао ми је као брата да ми згуби, 
И када га не бих осветити хтио 
По мишљењу моме, ово добро т^би, 
Ја бих просто један страшљивица био. 
Пошто мислим да смо обојица р^ди 
Довршити борбу, велим : сабљу вади ! — 

3056(16). На то њему ово одговори Фр11нак : 
Због мртвога скота зар ћемо се тући? 
Другог ћу ти дати ја кроз који д^нак. — 
Тад јунак без коња рече му: будући 
Да си у суђењу како видим танак, 
Одмах ћу ти маглу са очију свући. 
Знај да се не бијем ја за живбтињу ; 
Можеш даривати коњем спрбтињу. 

3057(17). Остане л' на овом зар пзгледат' неће 
Да сам подлегао витешкој тп сили, 
А ти божем обр'о лаворово цвећс, 
Док се ми у ствари ниј^смо ип били? 
Што си ти на коњу слабо мени смеће : 
Сићи с њега можеш, ако ти се мпли, 
Ил' остат' на њему, свеједно је за ме, 
Само сабљу вади без даље галаме. — 

3058(18). На то му Риналдо одговори: пеки ! 
Како желиш, бане, тако ти и биће ; 
Ми смо људи врло услужни и мбки, 
Задовољит' р^ди тако храбре тиће. 
Него да ти не би страх имао нбки 
Што су моји друзи овдје, они сви ће 
Одјездити даље; сеиз један скмо 
Док се бијем коња држаће ми т1|мо. — 
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3059(19). С Вајарда Риналдо племенити сјаха, 
А другове своје одлазити шиљб. 
Тада сеиз коња прихвати му плаха, 
И када му браћа одмакоше дбље, 
Он, од кога Марс би осјетио страха, 
Пун убојна рса, јунаштва и збиље, 
Трже мача љутог из злаћених кбра 
Рекав: од нас један пасти данас мдра. — 

3060(20). И поче се бити страховита битка, 
Какве ваљда дотле никад није било. 
Обадва су борца снажна, хитра, витка, 
Ниједнбме срце не бијаше гњило. 
Игра им у руци пуста сабља бритка, 
Како дотле ником не бгра зацило. 
Видеки да снага не помаже, чине 
Напор да покажу што више вјештине. 

3061 (21). Да опјевам борбу гдје ћу наћи речи? 
Та за то јв мала сила мога пера. 

Од судара гвожђа на дал^ко јечи 
Врдо, покривено дубравама ц^ра. 
Парчад падајући на камење звечи 
Коју мач са штита и оклопа зд5ра. 
Тко ли ће од ђорде шиљате и бстре 
Сад на земљу туна мртав да се прбстре? 

3062 (22). Оба су јунака борила се ч^сно, 
Част једног од части другог није м11ња. 
Када бој почеше сунце ј' сјало ј|1Сно, 

А сада се ено за брегове скл11ња, 
И ма да је веће било врло касно, 
Туку се, и сваки у знбју се бћња. 
Гледајући ове заморене љ^^де, 
Видим да се само одбранити тр^де. 

3063 (23). Морећи Риналдо крепку мишку своју, 
Пита се у себи, ко то бити мбре, 

Који га нагони купат' се у зноју 
Како ни сељанин када земљу бре, 
И који га чешће у овоме боју 
У тјеснац доведе, што је јоште гбре. 
Бог и душа (мисли) да ми је могуће, 
Ја бих се махнуо борбе ове врућс. 
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3064 (24). У толико 1фије што ме ништа лично 
Не гони с овијем дијелит' мегдане. — 
Веома је момче оружију вично 
(Мишљаше незнани сам од своје стране), 
Иијесам видио вала ништа слично 
Односно вјештине можда чак од лане. 
То је витез прави! Како ли се зове? 
Да се хоће проћи једном туче ове. — 

3065(25). И он би се дакле хтио да извуче 
Из ове веома непријатне п^пе, 
Али борећи се обојица муче, 
Свак вољу за борбу из јогунства црпе. 
Један другог ето непрестано тучб, 
Ма да обојица с тога много т^пе. 
Пала помрчина густа као тесто, 
Да чак и мачеве сакрије им често. 

3066 (26). Ћутање прекиде кнез од Монталбана, 
И рече: борба је смијешна у мраку ; 

Било би мудрије одложит' мегдана, 
Па се тући сутра на јасноме зраку. — 
К томе жбља бјеше витеза ваљана 
Уточишта дати нбзнану јунаку 
У дну гостопримна својега чадбра 
Док не сине нова на Истоку збра. 

3067 (27). То чувши противник више није млатб 
Мачем, и рећи ће: господине, ти ми 

Из душе говориш. Ја пристајем на тд. — 
Риналдо сеиза са коња му сними, 
Па коња поклони противнику, затб 
Што му оног уби, и овај га прими. 
Одјахаше даље да потраже дружбу. 
Сеиз је вршио обојици службу. 

3068 (28). Док се тако пољем а по мраку база, 
Риналдо бјеседом забављаше гбста, 

И случајно при том име своје каза, 
Што ћ^знана бана обрадова дбста; 
Од среће суза се низ лице му сплаза, 
А срећан је био из разлога прбста. 
Што Риналдо исти, са киме се био, 
Ни мање ни више но брат му је мио. 
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3069 (29). Гвидо Дивљи овај делија се звао, 
Што је са МарФизом, ГриФОм. Аквиланом, 
Сансонетом био, о чему сам дћо 
Иввјештај стихова својих многом странбм. 
Бјеше код Пинабла утамницу пћо 

Са другом осталом господом ваљанбм, 
И једва се ропства опрости пбслије: 
Зато браћу своју не нађе дбслије. 

3070 (30). Да Риналда види он одавно жуди, 
Тражећи га прбђе много поље равнб; 

Да види првога од Карлових људи, 
Чије име светом одј^кује славнб. 
Рече: да се борим против твојих груди, 
Против тебе станем на бориште травнб, 
Каква чудна судба ! Ја, који те љЈ^бим, 
Зар теби да главу са рамена сру^бим ! 

^ 3071 (31). Зар са братом братац ратове да вбди? 
Ах на душу бацих. гријехова брбме. 
Зао данас удес мене јадна згбди, 
Када руку дигох на роЈ^ено плбме. 
Ја се зовем Гвидо. Констанца ме рбди. 
Као и ти ја сам Хајмоново сјбме. 
Одавно те тражим. Куда гође скитам 
Из браске љубави све за тебе питам. 

3072 (32). Изјављујем -геби да је мени жао, 
Што с онијем, који много за ме важи, 
Тукох се. Извини. Нијесам те 'знИо, 

И да бих кривицу поправио, кажи 

Шта да радим. — Затим на груд му је пао. 

Риналдо му рече : молим те не тражи 

Да велико ово јунаштво ти кј^дим, 

Којему се, брате, и дивим и чудим. 

3073 (33). (Говорећи сузе из мркијех бчи 
Штоно ријеч лије баш као из кабла, 
Сузе, које радост из срдашца тбчи.) 
Боље но 'краљевска курија и табла, 

Ово ти витештво свакоме свједочи 
Да си и ти грана Хајмонова стабла, 
Јер не рађа крава лава него вбла, 
Нити го.тубица сивбга сокбла. 
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3074 (34). И ти си нашега свијетлога двора, 
Мили мој Гвидоне, рбђено чељаде. — 
Зборећи стигоше до белих чадбра, 

И јунак ће браћи на знање да даде, 
Да је ово Гвидр, Начини се лбра 
Са њиме, јер сваки жели да имаде 
Пољуб и загрљај његов, и он мбра 
Пољубити сваког од браће си младе. 

3075 (35). И од остале је свијетле госпбде 
Дочекан лијепо. Радује се сватко. 
Радосних је суза пало као вбде, 

И свј^ма је било слушати га слатко, 
Кад прича како је дош'о до слоббде, 
И сви налаа^аху да је сушти т^тко. 
Давно веће браћа видјети га жуде, 
И сретна су што је сада с њима туде. 

3076 (36). У свако би доба добро дош'о био, 
Ал' сада највише, нарочито с тбга, 

Што је хрип1ћанима крв Аграман лио, 
И устао против њиховога Ббга. 
Ка Паризу, где је род хришћански цио 
За одбрану Вјере искупила Слбга, 
Сјутрадан са четом и Гвидо је смио 
Пошао, да туче душманина злбга. 

3077 (37). И Алдиђер бјеше четник чете мале, 
Која сада иде тући Сарацене. 

Када она стиже на хлађане вале, 
Пред самим Паризом, гласовите Сене, 
Срете два јунака, које свуда хвале, 
Два славна витеза од велике цене, 
Чувена са својих витешких мегдана, 
Срете, једном речи, с ГриФом Аквилана. 

3078 (38). Дјева нека туна са њима је била, 
Када чета дбђе, баш у разговбру. 

Отмјена је она, на њојзи је свила; 
Што се лица тиче, то није у спбру 
Да бјеше лијепа као горска вила, 
Ма да дух јој сноси љуту неку мбру, 
Судећи по сузи, што је тужном ствбри, 
Изгледа о нечем важноме да зббри. 
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3079(39). Гвидо их познаде, а и они њега: 
Рг^сташе се они прије мало дана. 
Он рече Риналду: имаће са чбга, 
Пођу л' ови, Мавар бјежати с мегдана; 
Та од страха нашег он ће да балсга, 
Јер ово су двоЈе два борца ваљ^на. — 
Риналду је мио прираштај му друства; 
Да су добри борци знаде из искуства. 

3080(40). Аквилан обучен у црно одело 
Сад и свагда бјеше, то је знано сјв^ма, 
Он у црно, ГриФОн обратно у бело. 
Позна их Риналдо. Некада голема 
СваЈ)а их раздваја, алн то зацело 
Сад заборављају. Рукама објема 
Грле се с Риналдом и осталом дружбдм, 
Нити се терете узајамном тужббм. 

3081 (41). Свадише се негда ради Труфалдина 
(Прича би ме о том далеко одвела), 

А сад у друштву ће рујна пити вина, 
И јести батаке печења дебела. 
0'брадова много јоште паладина, 
И зрака среће му сину преко ч^ла, 
Када Сансонета, који у том дбђе, 
И кога познаје, загрли такоЈ^е. 

3082 (42). Али прије тога братинскога пира 
Овако Риналду рече она цура: 

Чуј нешто у срце што ће да те дира. 
Роланду је страшна зазвонила ;^ра, 
Он сад јури преко земљинога шира, 
Јер га је лудила дохватила бура; 
Го, бијбсанјури ка' дивље зверије, 
Он, заштитник вјере, бранич империје. 

3083 (43). Причаћу ти јасно да као на длану 
Опипаш и видиш веље оне ј11де, 

Који се десише племена ти члану, 
Само не знам како у лудило паде. 
Једном када дођох на неку пољану 
Призор се ужасан очима ми д^де : 
Видјех оружије, Вогом њему дано, 
Остављено, пусто, пољем разбацано. 
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3084 (44). Видјех једног бана како с поштом мнбгбм 
Вачено оружје у троФеје скУпи ; ^ 

Видјех Мандрикара, завађена с Ббгом, 
Који тамо тада изненада рупб, 
Како Дуриндану по удесу стрбгбм 
Узе, и у седло Вриљадору трупи. 
Тешко Дуриндани, а тешко и Њ(^му ; 
То Ке Царству штету нанијет' голему. — 

3085(45). ПлачуКи настави та лијепа дама: 
Јоште видјех прије неколико днева 
У бјеснилу страшном и Роланда сама: 
Пјенуши и виче и очима сева, 
Дух велики његов покрила је тама, 
Нит' више о слави Империје снсва. — 
И рече да скочи код извјесна храма 
У реку, носећи оног садразама. 

3086(46). Плач је тако гуши, јад је тако кбље, 
Да једва додаде : причам ово рвуда 
Не би ли се нашло људи добре вбље, 
Да склоне Роланда за сад нибуд куда, 
Докле у бол^сти не буде му ббље, 
И докле му разум по тами кривуда. 
Ах да ми је наћи храброг Брандимара, 
Он би избавио царскога сердара. — 

3087 (47). У цури познасте, мислим, Флерделизу. 
Која је, тражећи свога Брандимара, 

Дојездила ето престоници близу. 
Рече да Татарин због тога пшћара 
Ме\) Маврима створи неслогу п кризу, 
Која је живота стала Мандрикара, 
Као што је чула, на страшну мегдану, 
И да сада Градас има Дуриндану. 

3088 (48). Голема је била Риналдова ббља, 
Јадне му се груди од ужаса леде. 
Завјери се преко дубрава и поља 

Ићи и тражити брата сред биједе, 
Што напуштен скита ка' пошљедњи гоља, 
Он, чије услуге краљевства вриједе. 
Држаће га, мисли, под паметном стбгбм, 
И лијечиће га вјеп1тином и п,егбм. 



Ј 
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3089(4^)). Ал' пошто је веће пред Паризом тупа, 
Не мол;е Маврима окретати пету. 
Кад не само сунце за^^е, ио и .луна, 
И по земљи проспе Сан ријеку Лету, 
Против л\грамана дићи ће се буна, 
И Роландо мора лутати по свету 
Док опај у друштву скупљене господс 
Не дадне Паризу славе и слободе. 

3000(50). Кад већ бјеше давно нестануло Феба, 
И на небу зиаци међеда и кбза 
Синули, Риналдо, који згоду врсба, 
И увреба чим се Сан на земљу србза, 
Видје да наступи јуришања треба, • 
Јуришања што ће бити пуно гроза, 
И праћен од своје храбре оне чете 
На маварски бкол опрезно се крете. 

3091 (51). У највеКем миру с неколико друга 
Пред осталијема напријед измаче, 
И вину се хитро преко мрачних луга. 
Кад у -предње страже успаване таче 
Та четица, која хришћанству је слуга, 
Маварском је крвцом напојила маче, 
Све је до пошљедњег стражаре потукла, 
И тајно у стан се аФрички увукла. 

3092(52). Риналдо предводи ГриФа, Аквилапа, 
Храброг Сансонета, Дивљега Гвидбна, 
И с њима Алара још и Вивијана. 
Војска, лежећ' усред Морфејева лона, 
Шта ће против таквих витеза без мана, 
Који се не боје цела легиона? 
Буновни се Маври тргоше иза сна, 
Ал' слабаим бјеше од оружја хасна. 

3093 (53). Риналдо, да Мавром зада већу страву, 
Рече те свирнуше и трубе и рбзи ; 
Име своје кличе, страховиту славу, 
И сваки се Мавар, чувши име, згрбзи, 
I Јер се не надаше Франачкоме лаву, 

И стругнуше пољем Африканци мнбзи. 
Вајарда потјера, а Фузбертом ману ; 
Неустрашни друзи слијбдише бану. 

ВИЈЕСНН Р0Л1ПД0 П1 Ц 
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3004 (541. Риналдо ! Риналдо ! Од свуда се бри 
Из уста маварског плахога бјегунца, 
Који, мјесто да се на мегдану бори, 
Бјежи попут луда престрављена јунца. 
Риналдо чудеса од јунаштва твори, 
Тог дана му слава дбђе до врхунца, 
Коње и јунаке мачем оштрим пара, 
Прескаче опкопе, чадбре обара. 

3095 (55). Направи се страшна забуна и збрка, 
Тешко томе кога сабља му прожеже ; 
Шпанци и Арапи, што су лица мрка, 

Мудро поступају када од ље бјеже ; 
Корисна је бида њима.ова трка, 
Мироваху само који мртви леже. 
Ка' Риналдо тако и друзи му чине; 
Хиљада их, мниш је, такве су брзине. 

3096 (56). До седам стотина на Монтеалбану 
Риналдо имаде бираних јунака ; 

Као мирмидонска чета на мегдану 
Ахилова, бјеше чета ова јака. 
Пнладин сакупи ту дружбу ваљану 
Да се бори против мрскијех дошљака. 
То је била њему као гарда лична, 
И мразу и жези и умору вична. 

3097 (57). Страшила се није највеКега слома, 
Нит' га је служила тек ради цекина; 

Макар да је био односно сирбма, 

Вољела је чета храброг палади|1а, 

Ма и бојала се њега као грома, 

Јер у њој владаше строга дисциплина. 

С њом је као с браћом вина, хљеба, сбли 

Делио, зато га мбраше да вбли. 

3098(58). Нема у њој тога који гинут' неће 
За њега и цара и милу домају. 
Из Монтеалбана та се чета креће 
Само у какоме важноме случају. 
Франачких јунака то бирапо цвеКе, 
Ти витези сада јуриш ето дају, 
Пападају Мавре као вуци стадо, 
Бот^ '1ки, весело и радо. 
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3099 (59). Мавра, који дбђе да коље и х^ра, 
Ијероваћете ми, нимало не штеде ; 
Куд они пролазе крви ниче бћра, 
Што свједочи кол'ко мишице им вреде. 
Риналдо је био известио цара, 
Да је дош'о да га изб^-ви из беде. 
Цар се с бојском крете на знак РБему дани; ^ 
С њим Брандимар хита да Мавре тамани. 

3100(60). Одмах се копаља појавила гора, 
И борци су бојно прекрилили пбље. - 
Флерделиза бјеше крај свога чадбра 
Гледећи како се по бојишту кбље. 
А када је небом засијала збра 
Бистрим оком она загледавши ббље, 
Видје Брандимара. И он цуру спази, 
Па преко лешева право к њојзи гази. 

3101 (61). Када је жуђена загрлила змаја 
За којим толико луташе по свету, 
Чињаше се цури да је усред рћја. 
У то старо доба дјевице у цвету 
Тумараху с једног до другога краја 
Царевине често, и у томе лсту 
Очуват' знадоше цват у њих што цвјета, 
Нит' за то их ико хтједе да клевета. 

- 3102(62). (За тијем временом данас и ја жудим, 
Само тешко да бих у њих им'о вјере.) 
Драгом рече Ролан да постаде лудим 
Па чак и бијесним преко сваке мјере, 
Што зададе јаде његовијем грудим'. 
Да од кога другог вијест ову бере, 
Вјеровао не би, ал' она му рече, 
Која то искуством властитијем стече. 

3103(63). Сама видје, њојзи не причаху прбчи, 
И прлча јој бјеше и јасна и прбста. 
Јунаку се сузом напунише бчи, 
Јера је Роланда миловао дбста. 
Каза му у воду како јадан скбчи 
Скупа с Родомоном са онога мбста, 
И како Алгирац борце туна хвћта 
Исто као кобац голубиња ј|1та. 

1 1» 
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3104(64). Да са драгом иде и Ролавда трбжЛ 
Врли' Врандимар се риј^шио смјбста. 
Пратња му не треба, ни слуге, ни пажи, 
Сам са њоме миља приј^ћи ће двјбста. 
Излиј^чити га нада њега снажб, 
Од тог не уздржа вода га ни честа. 
Крваве се битке са Маврима манУ; 
С флерделизом оде траг тражити бану. 

3105(65). Ни дјевојка није осјећала мћњ^ 
Жељу да га нађе, радова се путу. 
Јездили су журно и ноћу и д^њу, 
Док најзад стигоше к Родомону љуту, 
К вбди гдје издЈ)жа он ужасну бИњу, 
И ту га десише у ратном окруту, 
Јер благовремено знаци су му дати. 
Он викну витезу да се натраг врати. 

3106(66). Овим ријечима куша да га плаши: 
По закону даном силом моје вбље, 
Ма ко да си одмах с коња тога сјб,ши, 
Оружје са себе одмах скини дбље, 
Да њиме гробови оките се наши. 
С мјеста то учини, биће за те ббље, 
Да не будем лично, ово није шала, 
Принуђен узет' га не рекавши хвала. 

3107(67). Сада ти је познат строги закон, затб 
Покбри се одмах. — Родомону, кбји 
Ријечима тијем сулудо се млатб, 
Мислећи неко се и приј^тње ббји, 
Одговор је чудан Франак дао на тб, 
Којп се у копља дизању састбји. 
ЈМавар, коме јарбст на лицу се чита, 
Тад мостом појури да се с њим џилита. 

3108(68). Коњ му бјеше веће вичан мосту тбме, 
Док, разумије се,- други коњи несу; 
Врандимаров није био ноге трбме, 
Ал' од страха он се пропиње у бесу. 
Од моста стубови грозе да се слбме, 
И из темеља се од тутњаве трес^. 
Како тада бјеше у срдашцу мбме 
По плахом очињем ви))аше се Лресу. 
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3109(69). Када се започе љута борба њбна, 
Дргакући гледаше непбмична, бледа, 
Како се обадва сударају џина. 
У свакога копље као нека греда,^ 
Кога ли ће од њих смртна скрити^ тминаЈ? 
При судару коњма догоди се беда, 
Јер са јахачима одо тога скбба 
Насред уска моста панула су бба. 

3110(70). И без мене, мислим, господа би зн11ла 
Шта случаји такви на том мбсту значе. 
Хтједоше поскочит' оба чим су пала, 
Ал' на тој узини како да се скаче? 
У б^здану што је под ћупријом зјала, 
У ријеку која ту ћуприју плаче, 
Коњи и јахачи полетјеше правце, 
И, што је најгоре, тачно стрмоглавце. 

3111 (71). Прснуше до неба узбуркани вали 
Кад једну и другу примише кураду, 
А оба јахача, ка' богови мали, . 
Осташе у седлу при овоме паду. 
Да ли која нимФа ватру, коју пали, 
На дну те ријеке у водену хладу 
Гаси, и срдашце заљубљено галД, 
То дознати сада прилику имаду. 

3112(72). Тога ради и ја, јес тако ми части, 
Вих се загњурио у стихију^лситку. 
Не бјеше првина Мавру тамо п^сти, 
Због искуства тога он је у добитку, 
Јер док Франку грози смртни облак тмасти, 
Он је наишао већ на воду плитку. 
Влатиште под коњем Француза се гбба, 
Он све више тоне у дно тога глиба. 

3113(73). Танак је вебма.конац оне спбне, 
Која Врандимара још за живот веже. 
Флерделиза хтједе на земљу да клбне, 
И коса и кожа на њојзи се јеже, 
И писну овако, желећи да трбне 
Љутог Арапина : о смилуј се, кнеже ! 
Заклињем те гробом, драгим срцу твбме, 
Помози јадноме Врандимару мбме. 
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3114(74). Сад у својем срцу не дај мјеста злоби, 
Бар за часак један гњев огњен угаси. 
Узми му, пошто му у овој тегбби * 
Помогнеш, оружје, тер гробове 'краси. 
Ако бити мора и њега зарбби, 
Али, молим ти се, од смрти га спаси ! — 
Та молба из тако слађанијех уста, 
На големо чудо, не остаде пуста. 

3115(75). Те ријечи тужне видиш ето годе 
И звијеру, горем рд бијесних вука. 
Полумртва момка извуче из вбде 
Његова све дотле смртоносна рука, 
Па га он у кулу, веК пуну госпбде 
Заробљене, носи, мача и клобука 
Лишив га још прије, него што га таче, 
Јер нерадо гледа на другима маче. 

3116(76). Заплакао би се горко сваки живи 
Гледећ' мбму, коју судбе сколи злбба; 
Свак би љубави јој мор'о да се диви. 
Што јој драган паде у положај рбба 
Кукајући за то сама себе криви, 
Ах мучи је њеног поступка гнусбба, 
Јер не би га врата тамничка дебела 
Скрила, да га није овамо довела. 

3117(77). Отле оде даље, ма се закле да Ке 
Довести Риналда, царског паладина, 
Или барем кога од његове браКе, 
Или каква борца са двора Пипина. 
Та неког ће наћи, који ваљда знаће 
Тући се и у дну водених дубина, 
Који, ма да снаге можда није веће, 
Од њена драгана више има среће. 

• 

3118(78). Дуго она тако по свијету хбди 
Тражећи јунака згодна за то дјело, 
И који би прист'о да га она вбди, 
Куда би се њојзи водити га хтјело. 
Најпослије борца подеснога згбди, 
Који јој је врло изгледао смјбло. 
Гранама чбмпреса хаљина му гбрња 
Везена. У њему нађе пбдупбрња. 
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3119(79). Тко је овај био засада је тајна, 
Јер сада се враћам Риналду јунаку, 
Да његова дјела описујем сјајна, 
Тер име његово да сине у зраку, 
И да успомена остане му трајна. 
Пошто су се тукли највише у мраку, 
Кол'ко Мавар' паде, кол'ко је утекло, 
Чије ли би перо с поуздањем рекло? 

3120(80). Јоште није рујна заплавила зора, 
Нитилшлетјели лахорићи свјежи, 
Сан Аграман сања у дну свог чадора, 
Страховити санак, од олова тбжи. 
Гласником је била прекинута мбра, 
Који краљу викну: спасавај се! бјсжи ! — - 
Краљ бунован скочи, и протрља бчи, 
И видје да бјеже витезови прбчи. 

3121 (81). Како веће војна једном не дотужА 
Краљевима, кад је прати мука веља ! 
На врат, на нос он се облачи, оружа, 
Гледајући Франак Мавра како стреља. 
Сам увиђа ако ту остати дужа, 
Да ће он и њега ка' црва да смеља. 
У том ето к њему плаха Фалсирбна 
Вичућ' : бјежи, краљу ! Ето и Грандбна. 

3122(82). Ето и Марсила, с овим и Собрина, 
И сви у глас њему : бјежи, болан, вичу. 
грозном покољу страшног паладина 
Казују му они страховиту причу. 
Јаши, веле, одмах брзога дорина, 
Ако те се Маври и спас опћи тичј^ 
Не бјежиш ли сви ће постанути рббље, 
Ил' још горе нешто, може бити грббље. 

3123(83). Дочепају ли се свијетле персбнс 
Твоје Франци, све нам изгубљено биће. 
'Зидови су јаки вароши Нарббне, 
Гамо хајде склони храбре наше тиће; 
Тамо ћеш скупити нове легибне, 
И може нам опет почети да свиће ; 
С новом силом можда испашће за рукбм 
Одрл;ат' побједу над Карлом хајдуком. 
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3124(84). Ну свакако тако биће мање штете. 
Та бјеседа краљу страховито звбни, 
Ал' шта ће сдромах, пун страве и сјете, 
На срамно се бјегство најпослије склбни, 
Увјерен с удесом злијем да се србте, 
Који нарочито јогунице гбнп. 
Ма не у Нарбони, него ће у Арлу 
Кушати отпора дати цару Карлу. 

3125(85). Усвојивши мудре поменуте свјете, 
Аграман ]е одмах појахао дора. 
По мраку на бјегство жалостан се крбте 
С двадесет хиљада љутих матадора. 
Остале његове убојите чете 
Од аФриканскијех и шпанскијех Мора, 
Под Паризом самрт или ропство србте, 
Изгибе му војске — Фауна и Флора. 

3126(86). Повише је тада вјеровало људи 
Да Малегис својим мађијама знаде 
Духово измамит' из адскијех груди, 
Чија црна чета на Мауре паде, 
Те зато бјежаху они као луди, 
А бјежећи своје умножише ј^де; 
И увјераваху, истина је сушта, 
Да демона дође тада тма и тушта. 

3127(87). Да је ово дјела славнога здухача 
Није немогуће, јер Малегис, лола, 
Вјеше тада први од познатих врача. 
Од вике и праске онијех ђавола, 
Од лупе у данца пакленпх бакрача, 
Јечала је, кажу, пред Паризом дола. 
Докле грмје ојш тутњава и звизга, 
Из мрака једнако ватра нека бризга. 

3128(88). Ма да има брига преко милиона, 
И ма да у глави бијаше му буна, 
Краљ се сјети РуЈ^е, изнемогла, бона, 
Који боловаше још једнако туна, 
Пак одреди одмах војводу Грандона 
Да га под окриљем ноћина зубуна 
Ма коњица метне сада, а касније 
У чун, јер тако ће путоват' ласније. 
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3129 (89). Сто хиљада, кажу, тада Сарацена 
Махнито бјежаше преко тучних њива. 
Многе од њих тад је прогутала Сена, 
Највише их паде од Франачких дива. 
Тог покоља до тад од старих времена 
Не бјеше; нити ће можда да га бива. 
Ал' није бјежао с љутога мегдана 
Борац један силни, владар Серикана. 

3130(90). Градаса за ову пбгибију тјбшс 
Осјећаји неки, казаћу вам који. 
Чим је чуо био да Риналдо бјбше 
Узрок овом слбму, надањем се дбји, 
Да ће згоду имат' мачем да га тбше, 
Јер давно му као трн у оку стбји, 
Пошто јаше коња Бајарда чувена, 
Ког он отет' мора ако није жена. 

31 31 -(91). Ако се не варам причао сам вама 
Да је он некада допловио био 
С грдном војском амо у Европу к н11ма, 
Јер је Дуриндану задобити хтио 
И Бајарда, коња што је пунан плама, 
За којим је, кажу, често сузе лио. 
Да се са Риналдом шћаше борит' једнбм 
Знадем по некоме пјеснику вриједнбм. 

3132(92). томе његову поетичну грађу 
Имамо, свакоме приступну и читку : 
Да се на обали морској они нађу 
Би уговорено, ал' спријечи битку 
Малегис, Риналда тад у једну лађу 
Стрпав, а у коре Фузберту му бритку. 
И зато Градасо одо тога дана 
Као страшљивицу сматрао је бана. 

3133(93). Тако мислећ' он је прави један морац, 
Јер ми добро знамо сви, да на мегдану 
За Роландом први Риналдо је борац. 
Чим дакле у страшном оном вилиману 
Он дозна Риналдо да је слому творац, 
Весело потјера кобилу АлФану, 
Тражећи Риналда по густоме мраку, 
Смрт узгред задајућ' многоме јунаку. 



г 
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3134(94)» Тамо, гдје потоци људске крви плове, 
Из које послије зараза се рбди, 
Хита, и Риналда по имену зове, 
И њега у мраку најпослије згбди. 
Али прије борбе сада њихне бвс 
Мед њима се поче разговор да вбди, 
Којино ћу тачно забиљежит' вође, 
Јер он ће занимат' господу такође. 

3135(95). 311устави коња, стеже сабљу круто 
Чувши га Риналдо, који дотле каса. 
Градас, ком је срце годинама д^то 
Старом сржбом било, када преда њ стаса, 
Пребаци витезу пакосно и љЈ^то 
Да се није наш'о одређеног часа 
На морској обали, према уговору, 
Те га он чекао залуд у чадбру. 

3136(96). И додаде јоште: ти се можда нада, 
Ти, жено, да си ми на свагда умакла, • 

Јер збиља си жена којој расте брада, 
Ал' ето те нађох, и чак у дну пккла, ^ 

Да случајно тамо бднесе те џада, 
Сабља моја тебе нашла би и такла; 
Јер догод узјашеш на томе коњицу, 
Не можеш умаћи мојему оштрицу. 

3137 (97). Ал' ти слабо мариш за крвопролиће, 
Пошто ти је срце као и у жонс, 
Пошто је од ч^сти милије ти биће, 
И јер ти образи с тога не црвене. 
Но ја ћу ти најзад поклонити жиће, 
Ако смјеста будеш послушао мене, 
И са коња сјашеш, и узде ми пружиш, 
И пјешке усходиш догод земљу кужиш. — 

3138(98). Рићардет и Гвидо баш бијаху туди, 
И хтједоше одмах ужасно да казне 
Најбезобразнијег од смртнијех људи, 
И да га нагнају прашину да лазне, 
И таман је хтио њега преко груди 
Гвидо топузином големом да мазне, 
Кад Риналдо рече : кад ме такав један 
Грди, зар ниј^сам казнит' га вријодап? — 
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3139 (99). Затим се Градасу окрете и рече : 
Тврђење се твоје са истином кбсп, 
Риналдо се вазда први тамо стече, 
Гдје' се крвљу трава и земљица рбсЛ ; 
А да то докаже нема ништа прбче 
Но да мачем главу с рамена ти нбси. 
Лажеш* да окаљах своје каваљерство, 
Јер ја не знам шта је мегдану невјерство. 

3140(100). Ал' једну ми молбу.прије свег услиши, 
Чуј мирно извину и разлоге мбје, 
Пак онда слободно на мене јурпши, 
И ако не изда тебе срце твбје 
И крепка ^десница, живота ме лишп, • 
А ја ако Бог да учинићу свбје. 
По старој погодби, пјешице и сами 
Бићемо се затим ; не сад у галами. ~ 

3141(101). Као што ^идите, Риналдо је хтпо 
Уништит' у њему сумњичење свакб. 
Вебма уљудан Градасо је био, 
На њ^гов пријбдлог пристао је лако. 
Одоше подаље. Вео, што је крио 
Случај у прошлости, Риналдо је смакб, 
И све му исприч'о подробно и јасно, 
А да збиљу збори заклео се часно. 

3142(102). Затим је Риналдо Малегиса звао, 
Који исказе му својијема тврди, 
И пошто је тако са образа као, 
Набацан онијем који на њ се срди, 
Јасним, непобитним доказима спрао, 
Рече му, гријеши што га 'нако грди, 
А доказе, вели, даће јоште ббљс 
Са мачем у руци, ако има ^бље. 

3143(103). Градас, кол1 је главно добити брзака, 
У свађу се нову не жели да плеће ; 
Прича га остави поприлично млака, 
Ма ћута, у сумњу не хтје да је меће. 
Договорише се обадва јунака 
Кушати да виде ко је боље среће, 
И на блиски извор, како данак сване, 
И један и други хитаће да п^не. 
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3144(104). Тући се разлога свак имаде за се. 
Ево како. Докле^дијеле мегдана 
Вајардо ће мирно травицу да пасе, 
И Градас добиће коњица ваљана 
Падне ли Риналдо, ал' ако се спасо 
Његова ће бити сабља Дуриндана, 
То јест, разуме се, ако Градас пане, 
Или бар за милост мо.чити га стане. 

. ^ • 

3145(105). Откад је Риналдо од дјевојке чуо 
Да је полудио братац му од стрица, 
Да му је витешко разграбљено руо, 
И да је Градасо власник му оштрица, 
Чешће се од плача силенога дуо, 
Нит' је више осмех зарио му лица. 
Желео је спасти мача пламенбга, 
Прослављена руком борца стаменбга. 

3146(106). Види се да грозну страву од резила 
Имађаху борци витешкога дбба. 
Када је погодба углављена била, 
Уљудно се борца растадоше бба, 
Али чим је зора разавила крила, 
Дошло је мед њима до љутога скбба: 
На речено мјесто, у речену року 
Оба дојездише на коњма у скоку. 

3147 (107). Ма да жалим што ми пјесма није краћа, 
Још на неШто скрећем пажњу душе ваше. 
Риналдови друзи и његова браћа, 
Којино вјештину Градасову знаше, 
Што им се Риналдо оружија лаћа 
Против таква борца, вебма се пл^ше. 
Па још кад помисле да је Дуриндана 
У руци овога вјешта Серикана ! 

3148(108). Турпин је у своме оставио спису 
Да би радо на пут борби овој стали 
Јер су страховали, ал' на жалост нису 
Како то у дјело да приведу знали. 
Нарочито тешко бјеше Малегису, 
Који, ма да много Дуриндану жалп, 
Радо би мађијом хаснити се хтио, 
Ал' овога пута више није смио; 



^('^^((ОУ). А што се Риналда паладина каса, 
Он је у бој иш'о весело а смјбло, 
И срећан је био што доживје чбса, 
Кад Ке подметнуто нечасно му дјело 
(Подметаше му га Пинаблова раса) 
Ишчезнути као, када сунце врело 
Снне, што ишчезне ледсницб пласа, 
И с тога се туКи силно му се хтј?ло. 

3150 (1 10).. Никад он у срцу не осјети зиме. 
А најмање сада кад на извор ствже, 
И то са Градасом баш у исто вриме. 
И један и други руву у вис диже: 
Уљудно се они поздравише тиме. 
Шта је даље бало дознаКете нбжб. 
Док онп прптврде шљеме и визире, 
О другом пјеваКе звуци моје лире. 



БИЈЕСНИ РОЛАНДО 

СПЈЕВАО ЛОДОВИКО АРИОСТО 
ПРЕШЕВАО ДРАГИША СТАНОЈЕВИ^К 



ПЈЕСМА ТРИДЖСЕТ ДРУГА 



1 ек се сада сјетих е обеКах вама 
Врадамантину пјети подозрењу. 
Када је довољна сумње једна скрама 
За љубоморнике, по мојему мнењу, 
Те да љубомора букне као сл^ма, 
Шта ће бит' од мбме у љубавну врењу, 
Која нијЈв скраму, но читаву бку 
Прогутала сумње у отровну соку ! 

3152(2). На то могу рећи : неће добро бити. 
Да то видим нужни нијбсу дурбини. 
Кад је тако о том пјесну "ваља вити 
У толико прије. Читачу, извини 
Што ти дуго морах Брадаманту крити : 
Збунише ме они љути паладини. 
Нека сада они причекају м11Л0. 
Стихова о њима већ доста је пало. ^ 

3153(3). Ал' узгред, молим те, једну ријеч с^мо 
даљој судбини Аграмана краља. 
Свакако Арло је згодно мјесто, камо 
Брзо се долази из шпанских земаља ; 
Краљ с остатком војске настани се тамо, 
Пошто му се сабља преби до држаља. 
Отле и Африка прилично је близу, 
мисли дати отпора Паризу. 
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3154(4). Марсил нову војску по Шпанији берс, 
Нове лађе спрема он у Барселбни. 
Аграман, утруђвн преко сваке мјбре, 
Предсједава ратни савјет у персбни. 
У Либији сватко мусломанске вјбрб 
Пише се у војску, дижу с' легибни. 
Тко не хоће вољно, на силу га рббб ; 
Краљу треба пара, грађани се глббе. 

3155(5). Да Риналду главе дође паладину 
Краљ Алгирца моли да се к њему врати, 
И опета ступи на убојну бину. 
Краљевством оранским то ће да му плати, 
А за жену нуди своју му кузину. 
Родомон је хрида, зар се хрида клатн? 
Увријеђен љуто од старога дбста, 
Не мисли се мицат' од онога мбста. 

3156(6). МарФиза у томе њему не слиједи 
Но за пбгибију чим је само чула 
Пбтече помбћи краљу у бијбди 
Ова плбменита и витешка була. 
Тко колико, вели, храброшћу вриједн 
Сад нека покаже, ако није хула, 
Сад када су Маври од силнога Карла 
Дотјерани веће до самога Арла. 

3157(7). И заробљенога она је Брунела. 
Са погибли, која на краља се ваља, 
Поклонила овом, и натраг довела, 
Пошто њиме руке не хтједе да каља 
Видећ' е ни један муж чистога чбла 
За њ хотио није ломити сабаља. 
То створење подло, крадљиво и дрско, 
Без одбране убит' бијаше јој мрско. 

3158(8). Владар се МарФизи обрадова мнбго, 
Јер познаје њену и храброст и снагу, 
И просто се није накајати мбгб, 
Што прије дјевојку увриједи драгу. 
Ради ње Брунела казнио је стрбго : 
Помоћу вешала послао га к врагу. 
У пакао оде са земљипа .пица 
Дух му оптерећен бријегом кривица. 
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ПРЕШЕВАО ДРАГИША СТАНОЈЕВИ^К 
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1 ек се сада сјетих е обсћах вама 
Врадамантину пјети подозрењу. 
Када ]е довољна сумње једна скрама 
За љубоморнике, по мојему мнењу, 
Те да љубомора букне као слама, 
Шта ће бит' од мбме у љубавну врењу, 
Која ниј<в скраму, но читаву бку 
Прогутала сумње у отровну соку ! 

3152(2). На то могу рећи : неће добро бити. 
Да то видим нужни нијесу дурбини. 
Кад је тако о том пјесну 'ваља вити 
У толико прије. Читачу, извини 
Што ти дуго морах Брадаманту крити : 
Збунише ме они љути паладини. 
Нека сада они причекају м11Ло. 
Стихова о њима већ доста је пало. ^ 

3153(3). Ал' узгред, молим те, једну ријеч с^мо 
даљој судбини Аграмана краља. 
Свакако Арло је згодно мјесто, камо 
Врзо се долази из шпанских земаља ; 
Краљ с остатком војске настани се тамо, 
Пошто му се сабља преби до држаља. 
Отле и Африка прилично је близу, 
Отле мисли дати отпора Паризу. 
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3154(4). Марсил нову војску по Шпанији берс, 
Нове лађе спрема он у Барселони. 
Аграман, утруђвн преко сваке мјере, 
Предсједава ратни савјет у персбни. 
У- Либији сватко мусломанске вјбр§ 
Пише се у војску, дижу с' легибни. 
Тко не хоће вољно, на силу га робб ; 
Краљу треба пара, грађани се глббе. 

3155(5). Да Риналду главе дође паладину 
Краљ Алгирца моли да се к њему врати, 
И опета ступи на убојну бину. 
Краљевством оранским то Ке да му плати, 
А за жену нуди своју му кузину. 
Родомон је хрида, зар се хрида клати? 
Увријеђен љуто од старога дбста, 
Не мисли се мицат' од онога мбста. 

3156(6). Марфиза у томе њему не слиједи 
Но за пбгибију чим је само чЈ^ла 
Пбтече помбћи краљу у биј^ди 
Ова плбменита и витешка була. 
Тко колико, вели, храброшћу врпједи 
Сад нека покаже, ако није хула, 
Сад -када су Маври од силнога Кћрла 
Дотјерани веће до самога Арла. 

3157(7). И заробљенога она је Брунбла. 
Са погибли, која на краља се ваља, 
Поклонила овом, и натраг довела, 
Пошто њиме руке не хтједе да каља 
Видећ' е ни један муж чистога чбла 
За њ хотио није ломити сабаља. 
То створење подло, крадљиво и дрско, 
Без одбране убит' бијаше јој мрско. 

3158(8). Владар се МарФизи обрадова мнбго, 
Јер познаје њену и храброст и снагу, 
И просто се ниЈе накајати мбгб, 
Што прије дјевојку увриједи драг^. 
Ради ње Брунела казнио је стрбго : 
Помоћу вешала послао га к врагу. 
У пакао оде са земљипа лица 
Дух му оптерећен бријегом кривица. 
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3159(1)). Чбвјека, којега сви ' поштени пљуј^^, 
И који се доста прстења и злата 
Накрао, гаврани ено сада кљују. 
Можда би РуЈ)еро конопа'ц му с врата 
Смак'о, и још једном избавио кују, 
Да не бјеше болан кобног тога сата; 
Јер кад је дознао о вјешању тата, 
Већ кљуваше овог пуно мрких јата. 

3160(10). Свака птица, мислим, која њега кљ^не, 
Од Вјечите Правде упуство имаде. 
Међутијем груди чемером се п^не 
Брадаманти, која чека бадаваде. 
Сужањ у тамници хладној који трУне, 
Изгнаник повратак што проси у владе, 
Толико слободи, повратку не жудб, 
Колик' она видјет' једном њега туде. 

3161 (11), Пуна неке чудие, тајанствене треме, 
Чека да јој сване двадесети дб^нак; 
Мира нема дању, ни сред ноћи н^ме, 
Не једе, не пије, не зна шта је санак; 
Чини јој се тећи престало је време, 
Сломи му се можда т^к^н који танак, 
Ил' Етон и Пирој постадоше хрбми, 
Те Фебус у хбду све то више трбмЛ. 

3162(12). Ништа је не гали, нити је весели, 
Усред ових слутња и свакојих страва. 
Док жуђени данак не осване, ж^ли 
Да не зна за себе и једнако спава; 
Ма друкчије судба нареди, јер вбли 
Морфеју од себе да јој не да јава. 
И тако једино које жели благо,- 
Укратити њојзи Судбини је драго. 

3163(13). Завиди јадница извјесноме звбрју, 
Које мирно спава преко целе зиме. 
Опака Судбина с Хајмоновом шћерју 
Очевидно збија грозну шалу тиме. 
Залуду се ваља по мекоме перју, 
Желећ' у сну барем видјети се с Њиме. 
Тада једва чека да опета св^не; 
Вуде л' то, хтјела би ноћ одмах да панб. 
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3164(14). Веће снага њена клони се расулу, 
Чешће горопадно на судбину вика. 
По кашто се њеном причињава чулу ' 
Да види долазак радосна гласника 
(Кад би се попела на танану кулу), 
Те јављ^ у госте да јој иде дика. 
Рок одре1)ен већ се приближује крб,ју, 
И она све више надала се змају. 

3165(15). Наврх куле тако често јадна сјбшће, 
Одакле се види близина и даља. 
Ту ће воде пити, и сомуна јбшће, 
Гледајући широм простаних земаља; 
И ту је се њојзи причинило чбшће 
Да је угледала своме срцу краља. 
Ма сварано срце тад јој стр^да жбшће 
Него л' од убода шиљатих копаља. 

3166(16). Гвожђем оружана по кашто се метне 
Убојноме своме коњу на рам^на, 
Низ албански бријег у долину лбтне, 
Тврдо увјерера заљубљена ж^на, 
Да ће лутем свога драгана да србтне, 
А кад то не буде, сузам' облив^на 
У трку се враћа, јер се нада да је 
Другим путем стиг'о у замак јој зм11Је. 

3167(17). Прође вбће д^нак ј^дан, и два, и три, 
Па и дваест пуних преко оног рбка, 
А Руђера нема, нит' улаци хитр11 
Долазе на коњма лаганога скбка. 
Њене жеље лепе однесоше вбтри, 
Пустб, нада њена сруши се и скљбка, 
И ја сам немоћан да на својој цитри 
Јад опјевам срца, плач њезина бка. 

3168(18). Тако дакле (рече у својој жалбсти) 
Не има од мене несретније ж^не, 
Јер допуштам Љељи срдашце ми бости, 
Рад онога који не мари за м^н§. 
Што за њиме чезнем бива у лудбсти, 
Ах нека ми од тог образи црв^не ! 
Луда сам ако ли ја богове мблим 
Да усреће мене мужем тако хблим? 

ВИЈЕСНИ РОЛАНДО П! 12 
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3169(19). Такво презирање женскога ми спбла, 
И вјерности женске да л' икада ч;у се? 
Венем као луда, нестаде ме пбла, 
Јер ме }е у своје ухватио кљ^се. 
Зна шта патим душа грозна му и хбла, 
Зна да бијем прси, чупам косе русе, 
Зна откад кукњава ова моја трћје, 
Па га ипак нема, нити за ме хаје. 

3170(20). Ух ! како буду^^иост преда мном се црни! 
Какви ли ме јоште очекују ј^ди?! • 
Или га, Аморе, скоро мени в^ни, 
Или невјерника из срца мивади, 
И лудом љубављу душу ми не скврни. 
(Ал' Амор се само по трбуху гладв, 
Јер њему је суза дјевојачка слана, 
Њему пакоснику, најмилија храна). 

3171 (21). Није крив Руђеро. У зло мене врже 
Луда ж^ља моја; њу кривити треба. 
У висину она од муње ме б^же 
Баца до жаркога сунашца и нбба, 
А када јој крила врели зраци спрже 
Пада са мном на дно љубавнога греба. 
Али крила расту, ја се снова дижем; 
Опета се спрже, опет у гроб стижем. 

3172(22). Није крива жеља. Ја сам крива сама 
Што сам њему душу отворила широм, 
Те мјесто разума сад је у њој тама, 
Гдје ми Смрт пријети својијем косиром, 
И-Гдје под бременом страшнога харама 
Плачем за својијем изгубљеним миром. 
По том мору јада срце моје плута; 
Туд Амор од зла га на горе колута. 

3173(23). Па није ни тако. Нисам крива ни ја. 
Први пут ми срце сад љубити срица, 
И откад отпбче у њему да клија 
Љубав, каквог добра постадох убица? 
Врлина из душе Руђеру се сија, 
Часност и љепота с витешкога лица: 
Зар је забрањено да се и то глбда? 
Тешко томе који од сунашца прбда. 
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3174(24). Који љубе зар су од онијех гбри, 
Који неће љубав, но им годи злбба? 
Сјем Судбе нијесу л' Мерлинови ^ббри, 
Које врач ми посла из својега грбба, 
Узрок што се данас Брадаманта ствбри 
Руђеровим слугом, нижим и од рбба? 
Кјрив је Мерлин ако слага што ми рече, 
Те Руђер на свагда љубав моју стбче. 

3175(25). За невољу своју ја Мерлина кривим, 
И госпу Мелису јоште осим њ^га, 
Кбји ми бојама онијема живим 
Описаше славу потомства ми свбга. 
Пакости њиховој морам да се дивим, 
Јер ме ојадише, а не знам са ч^га. 
Кад умрем с љубави ово двоје јбш ћу 
Клети што ме својом усмртише злбшћу. — 

3176(26). Дјевојка, која се вазда добро влада, 
Тако цвиље. Том се радова Сотбна, 
Али се заплака и ражали Нада, 
Зато је у срце дјеви ушла бна. 
Зачуди се томе Брадаманта млада 
Јер Нада, лупајућ' у велика звбна, 
Подсјети је шта јој Руђер оно каза, 
Кад различан поста правац њихних стаза. 

3177(27). С тог по рбку оном читавмјесец дана, 
Не остави Вјера ову нашу јаду. 
Гредућ' једном преко блискијех пољана, 
Не би л' срела драгог, лагано по хладу, 
Случајно дознаде дјевојка ваљана 
Нешто што јој најзад отјера и Наду, 
П што је умало са коња не смаче, 
Јера Љубомору у њојзи подстаче. 

3178(28). Тад удари Сумња у сва своја звбнца 
Да јој груд распали љубоморним жаром. 
Ту срете некаква витеза Гаскбнца, 
Који ју је страшним почастио даром, 
Од почетка све јој испричав до кбнца 
Шта се деси с оним кобним за њу паром, 
Јер је дуже био у маварском стану, 
Будући заробљен пређе на мегдану. 

1?» 
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3179(29). Рече како Руђер уби Мандрпкара, 
И како је и сам допануо ранб, 
Тер умал' највеће од земских добара, 
Живот, не изгуби кобног тога дана; 
И како по жељи крал>а господара 
Брижљиво вбдаху рањенога бана; 
Како за постељу бољбтица вбља 
Њега неколико везива нбдјељ§1. 

3180(30). Камо лепе среће да је туна стао, 
Јер то за Руђера бјеше извињење, 
Ал' и о МарФизи причати је зн110, 
Којој, рече, Руђер чини подворење, 
И која је храбра, а лијепа као 
Анђел, и додаде да је опће мнење 
Да је њојзи витез ријеч веће д|10, 
И да скорим биће бракоосвећење. 

3181 (31). То похвале, рече, нађе код господе, 
Т6 у рачун краљу нарочито уђе, 
Јер дјеца, која ће негда да се рбде, 
Од МарФизе храбре и витеза Руђе 
(Бар тако мислити он^и се слоб6д§), 
Све ће витезове надвисити туђе, 
Витешких џинова понићи ће раса, 
На големе јаде паств.е Христа Спаса. — 

3182(32). Што рече Гасконац објаснити да се, 
Нит' му се ријечи са истином кбсе. 
То је муж којега све врлине крас§, 
Није лаг'о, дакле, у толико штб се 
Завјерила Фама таке ширит' гласе, 
А њене ријечи вјетри свуда нбсб. 
Зла вијест ил* добра (која још и расте) 
Чим је изушћена, бржа је од ластб. 

3183(33). Глас тај се рашири казаћу вам чиме. 
Марфиза с Руђером пбјави се вбђе, 
И у друштву свагда виђаше се с њпме; 
Чувши да је рањен опет натраг дбђе, 
Те сумњу љубави створи она тиме, 
А још нарочито и тијем такбђе, 
Што је тада натраг нико није звао, 
Па мишљаху да је Руђера јој жћо. 
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3184(34). Често јој виђаху орошену к^њу. 
Није л* оно сумња, јака и деб^ла, 
Што је вазда била поред њега дању, 
Прије но је оног лопова одв^ла, 
А ноћу у своју враћала се стрању; 
Што је према сваком била хола ч^ла, 
Сјем Руђера, који бјеше изузетак? 
Ето то је гласу ономе почетак. 

3185(35). Кад је ово јадна Брадаманта чула, 
Умало са коња није пала дбље. 
Љубомора • срце њезино је дЈла, 
И пуна је била осветничке вбље, 
Јер сада је вјера у њој била тр5^ла. 
Ошину коњица низа равно пбље, 
Остави Гасконца самог у лијесу, 
И дојури дбма у страшну биј^су. 

3186(36). Тако је бјади та судбина гр^ба, 
Такб }е пбчише ти болови јаци, 
Да се, пошто преко каменијех ст5^ба 
Прелетјеше њени уморени краци, 
Стежућ', да не писне, бијелога зуба, • 
Под оклопом лицем у постељу баци. 
Најзад, не могући савладати ј^да, 
Ова јој тужаљка са усана п11да: 

3187(37). Тешко јадној мени! Јаох, леле, к;^ку ! 
Вјере и љубави нигдје више нема, 
Свуда видим подлост, издајство и брЈку, 
Ником не вјерујем од овијех трема, 
Кад већ и Руђеро оваку ми м;^ку 
Не зазире својом издајом да спрема, 
Кад Он заборави шта је мени дужан, 
Те ме изневјери. Ух ка^ко јв ружан ! 

3188(38). Руђере дивни! Душо душе мбјб! 
Војниче, деснице недостижно јаке, 
По љепоти лица и душице твбјб 
И храбрости срца у прве јунаке 
Данашњега доба људи тебе брбје, 
Па зашто си вјере тако слабе, млаке? 
Широм света шиба дјела твојих сјајнбст, 
Ал' ти недостаје сталност и истрајнос^. 
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3179(29). Рече како Руђер уби Мандрнкара, 
И како је и сам допануо рана, 
Тер умал' највеће од земских добара, 
Живот, не изгуби кобног тога дана; 
И како по жељи краља господара 
Брижљиво вбдаху рањенога бана; 
Како за постељу бољ^тица вбља 
Њега неколико везива нбдјеља. 

3180(30). Камо лепе среће да је туна стао, 
Јер то за Руђера бјеше извињење, 
Ал' и о МарФизи причати је знао, 
Којој, рече, Б^ђер чини подворење, 
И која је храбра, а лијепа као 
Анђел, и додаде да је опће мнење 
Да је њојзи витез ријеч веће дао, 
И да скорим биће бракоосвећење. 

3181 (31). То похвале, рече, нађе код господе, 
Т6 у рачун краљу нарочито уђе, 
Јер дјеца, која ће негда да се роде, 
Од МарФизе храбре и витеза Руђе 
(Бар тако мислити он^и се слоббдб), 
Све ће витезове надвисити туђе, 
Витешких џинова понићи ће раса, 
На големе јаде пастве Христа Спаса. — 

3182(32). Што рече Гасконац објаснити да се, 
Нит' му се ријечи са истином кбсе. 
То је муж којега све врлине красе, 
Није лаг'о, дакле, у толико штб се 
Завјерила Фама таке ширит' гласе, 
А њене ријечи вјетри свуда нбсб. 
Зла вијест ил' добра (која још и расте) 
Чим је изушћена, бржа је од ласте. 

3183(33). Глас тај се рашири казаћу вам чиме. 
МарФиза с Руђером пбјави се вође, 
И у друштву свагда виђаше се с њиме ; 
Чувши да је рањен опет натраг дбђе, 
Те сумњу љубави створи она тиме, 
А још нарочито и тијем такође, 
Што је тада натраг нико није звао, 
Па мишљаху да је Руђера јој жћо. 
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3184(34). Често јој виђаху орошену к^њу. 
Није л^ оно сумња, јака и деббла, 
Што је вазда била поред њега д^њу, 
Прије но је оног лопова одв^ла, 
А ноћу у своју враћача се стрб-њу; 
Што је према сваком била хола ч^ла, 
Сјем Руђера, који бјеше изузетак? 
Ето то је гласу ономе почетак. 

3185(35). Кад је ово јадна Брадаманта чула, 
Умало са коња није пала дбље. 
Љубомора ■ срце њезино је дЈла, 
И пуна је била осветничке вбље, 
Јер сада је вјера у њој била трула. 
Ошину коњица низа равно пбље, 
Остави Гасконца самог у лијесу, 
И дојури дбма у страшну бијбсу. 

3186(36). Тако је бјади та судбина гр^ба, 
Такб је пбчише ти болови јаци, 
Да се, пошто преко каменијех ст5^ба 
Прелетјеше њени уморени краци, 
Стежућ', да не писне, бијелога а^ба, • 
Под оклопом лицем у постељу баци. 
Најзад, не могући савладати ј11да, 
Ова јој тужаљка са усана пб-да: 

3187(37). Тешко јадној мени! Јаох, леле, куку ! 
Вјере и љубави нигдје више нбма, 
Свуда видим подлост, издајство и бруку, 
Ником не вјерујем од овијех трема, 
Кад већ и Руђеро оваку ми м^ку 
Не зазире својом издајом да спрема, 
Кад Он заборави шта је мени дужан, 
Те ме изневјери. Ух ка^ко је ружан ! 

3188(38). Руђере дивни! Душо душе мбјб! 
Војниче, деснице нбдостижно јаке, 
По љепоти лица и душице твоје 
И храбрости срца у прве јун^ке 
Данашњега доба људи тебе брбје, 
Па зашто си вјере тако слабе, млаке? 
Широм света шиба дјела твојих сјајнбст, 
Ал' ти недостаје сталност и истрајнбс*^!'. 
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ЗЈ79(29). Рече како Руђер уби Мандрикара, 
И како је и сам допануо рана, 
Тер умал' највеће од земских добара, 
Живот, не изгуби кобног тога дана; 
И како по жељи краЈва господ^ра 
Брижљиво вбдаху рањенога бана; 
Како за постељу бољ^тица веља 
Њега неколико везива нбдјеља. 

« 

3180(30). Камо лепе среће да је туна стао, 
Јер то за Руђера бјеше извињење, 
Ал' и Марфизи причати је знб-о, 
Којој, рече, Руђер чини подворење, 
И која је храбра, а лијепа као 
Анђел, и додаде да је опће мнење 
Да је њојзи витез ријеч веће дао, 
И да скорим биће бракоосвећење. 

3181 (31). То похвале, рече, нађе код господе, 
Т6 у рачун краљу нарочито уђе, 
Јер дјеца, која ће негда да се рбде, 
Од МарФизе храбре и витеза Руђе 
(Бар тако мислити он^и се слоббдб), 
Све ће витезове надвисити туђе, 
Витешких џинова понићи ће раса, 
На големе јаде пастве Христа Спаса. — 

3182(32). Што рече Гасконац објаснити да се^ 
Нит' му се ријечи са истином кбсе. 
То је муж којега све врлине красе, 
Није лаг'о, дакле, у толико штб се 
Завјерила Фама таке ширит' гласе, 
А њене ријечи вјетри свуда нбсе. 
Зла вијест ил' добра (која још и расте) 
Чим је изушћена, бржа је од ласте. 

3183(33). Глас тај се рашири казаћу вам чиме. 
Марфиза с Руђером пбјави се вође, 
И у друштву свагда виђаше се с њиме ; 
Чувши да је рањен опет натраг дбђе, 
Те сумњу љубави створи она тиме, 
А још нарочито и тијем такбђе, 
Што је тада натраг нико није звао, 
Па мишљаху да је Руђера јој лшо. 
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3184(34). Често јој виђаху орошену к^њу. 
Није л' оно сумња, јака и дебела, 
Што је вазда била поред њега дању, 
Прије но је оног лопова одв^ла, 
А ноћу у своју враћала се стрб-њу; 
Што је према сваком била хола ч^ла, 
Сјем Руђера, који бјеше изузетак? 
Ето то је гласу ономе почетак. 

3185(35). Кад је ово јадна Брадаманта чЈла, 
Умало са коња није пала дбље. 
Љубомора • срце њезино је дЈла, 
И пуна је била осветничке вбље, 
Јер сада је вјера у њој била трула. 
Ошину коњица низа равно пбље, 
Остави Гасконца самог у лијесу, 
И дојури дбма у страшну бијбсу. 

3186(36). Тако је бјади та судбина гр^ба, 
ТакО је пбчише ти болови јаци, 
Да се, пошто преко каменијех ст5^ба 
Прелетјеше њени уморени краци, 
Стежућ', да не писне, бијелога а^ба, - 
Под оклопом лицем у постељу баци. 
Најзад, не могући савладати ј11да, 
Ова јој тужаљка са усана пб-дб,: 

3187(37). Тешко јадној мени! Јаох, леле, к;^ку ! 
Вјере и љубави нигдје више нема, 
Свуда видим подлост, издајство и бруку, 
Ником не вјерујем од овијех трема, 
Кад већ и Руђеро оваку ми м^ку 
Не зазире својом издајом да спрема, 
Кад Он заборави шта јв мени дужан, 
Те ме изневјери. Ух ка^ко је ружан ! 

3188(38). Руђере дивни! Душо душе мбјб ! 
Војниче, деснице нбдостижно јаке, 
По љепоти лица и душице твбје 
И храбрости срца у прве јунаке 
Данашњега доба људи тебе брбјб, 
Па зашто си вјере тако слабе, млаке? 
Широм света шиба дјела твојих сјајност, 
Ал' ти недостаје сталност и истрајност. 
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3189(39). Шшто ти је твоје славно каваљерство, 
Кад оно без вјере остаје у мраку, 
И само се види јадно ти невјерство, 
Пратећи те свуда на сваком кораку? 
Ја, која осјећам љубави безмјерство, 
Гледах тебе као идола у зраку, 
А да си несталан и превртљив грбзно 
Дознадох жалосна, ал' сувише пбзно. 

3190(40). Запитај, душмане, све људе поштене 
Шта ли друге чека, када ону, чија 
Љубав ти је знана, уби као шт^не. 
Каква ти је душа кад јој и то прија, 
Какве ли су твоје намјере скрив^не, 
Какво ли ти јоште зло ^ срцу клија? 
Не будеш ли кажњен божјом руком скбрим, 
Ја ћу чудан појам о правди да ствбрим. 

3191 (41). Неблагодарност је од гријеха свијех 
Највећи, не има гнусоби му кр11ја; 
Најљепши анђео за исти је гријех 
У пакао био бачен исред р|1ја. 
К томе гријехова препуња се мбјех 
Оних, што остају без искрена каја: 
Ти си незахвалан, не кајеш се, с тбга 
Казна тебе чека од самога Ббга. 

3192(42). Кајат' се за те је згодније и глађе, 
Не желиш ли савест ноктом да те гребе. 
Још те оптужујем због опасне крађе : 
Ја не велим срце, укр'о си ми себе. 
Покај се, врати се и прођи се св^^ђе, 
Хоћу добро своје, хоћу натраг тебе. 
Знаш у рај да лопов никад још не уђе; 
Опрости се греха, врати што је туђе. 

3193(43). Ти мене бстави, ал' ја тебе нећу, 
Ах не бих ни могла, баш и кад бих хтјела. 
Али једно мбгу: живота ћу свећу 
Угасит', љубављу према теби вр^ла. 
Умирући судбу страховиту клећу 
Што ме није Самрт онда јоште срела, 
Кад је срце моје теби мило било ; 
Тад бих сјела*смрти спокојно у крило. — 
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3194(44). То рекавши скочи, мач у руку стПште. 
И шиљак му правце ка срцу потеже, 
Ал' — не даде оклоп цури, која свиште, 
Допрети до срца, бол којено стеже, 
И Разум јој рече: зар јунаштво иште 
Да дјевојка тако гласовите вреже 
Тако брзо клоне, ћ окаља срамно 
Име своје чисто, племе с^оје стамнб? 

3195 (45ј. Није л' паметније ићи гдје се кбље, 
И погинут' славно за Вјеру и Краља? 
Руђер, види л' када мртва панеш дбље, 
Кајаће се можда што те у гроб сваља; 
Или може бити, што је јоште ббље, 
Пашћеш од његова мача или маља. 
Таквом смрћу дЈ^ши твојој ће да лакне; 
Он те унесрећи,^ нек он те и смакне. 

3196(46). Можда ћеш убити и Марфизу саму : 
Твоме јаду није л' узрок ова гуја? — 
Те паметне мисчи охрабрише даму, 
И у срцу њену стиша се олуја, 
Зрак утјехесину кроз умну јој таму, 
А душу јој мину блага нека струја. 
Одлучи се ићи, и справи одело, 
На ком јој се зрца очајање цело. 

3197(47). Рухо показује да је она хтјбла 
Умријети прије суђенога рбка. 
Справи огртало Брадаманта смјела, 
Које сузу мами из људскога бка, 
Јер изабра боју лишћа веће свела, 
Чију хвбју брадва лишила је сбка. 
По њему је више поломљених грана 
Чемпресових дјева извезла ваљана. 

3198(48). Одело свједочи да је ијед ј^Д^- 
На славног онога коња од мегдана, 
Што јој даде Астолф, оружана сједе 
(Сјећате се ваљда брзбг Рабикана), 
Даде,-кад узјахат' ХипогриФа хтједе; 
Знате да је вјетар коњу томе храна. 
Златно копље узе, које, како такне 
Борца на мегдану, са коња га смакне.. 
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3199(49). И копље чаробно Астолфо јој даде, 
Ал' силу његову није она знала. 
Носећи ^ срцу љуте своје јбде, 
Правце је к Паризу путовати стала 
У маварски табор, нити она знаде, 
Да је моћ афричка пред Паризом п11ла, 
И да су Маури, бјежећ* испред К11рла. 
Одјурили били до самога Арла. 

3200(50). Цијелим јој путем страховита тоња 
На душу падаше, и бијаше ббна, 
Ал' журно гоњаше хитренога кбња, 
И за њоме јужна остајаше збна. 
Кад приј^ђе земље, гдје течв Дордбња, 
И када је дошла веК близу Клермбна, 
Стиже госпу, којој штито с коња вбсб, 
С којом три су борца као љути риси. 

3201 (51). Мушкост оличена те њезине друге 
Краси по спољашњем судећи облику. 
Још је прате даме, војници и слуге. 
Цура се обрати једноме војнику, 
Запита куд иду кроз зелене л^ге. 
Он рече: краљицу, наше земље дику, 
Представљамо собом: ми смо поклисари, 
Нарочито госпа у злаћеној ш^ри. 

3202(52). Са острва,^које хладно море рбси, . 
С острва Изланде, Изгубљено, звана, 
Од наше краЈ^ице госпа штито нбси 
Карлу да награди њим најбољег бана, 
Чија сабља главе као траву кбсб, 
А свом газди не да допанути ран§1. 
То краљица наша од цара вам прбси, 
Од Карла Великог, од силена Кана. 

3203 (53). Краљица је наша у најбољем цвету, 
Није љепша од ње ни та вила ббла, 
Нит' икоја игдје дјевојка на свету. 
Тражи себи мужа челичнога тбла, 
Што никад у ббју не бкрете пету, 
Што тисућом славних окити се дјела, 
Јер се закле да ће само први ббрац 
Као муж и газда ући јој у двбрац. 
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3204 (54). Краљица се нада наћи ће на двбру 
Карла Великога, чије куће сл11ва 
Од народа свијех пјева се у хбру, 
Себе достојнога паладина л11ва, 
И даће се само таквом матадбру. 
Три она витеза, душманима стр11ва, 
Који госпу прате тамо у лиј^су, 
Краљи Готске, Шведске и Норвешке ј^су. 

3205(55). Одабранијега имаде ли друста? 
Сва тројица жбљу имају пошт^ну, 
Ма та ж^ља досад остаде им пуста, 
Изланде краљицу добити за ж^ну. 
Ућуткаше многа с истом ж^љдм уста, 
Многу крв пролише, плаву и црв^ну, 
Да би се краљици додворили, 11ма 
Нб осјети она љубавнога пл11ма. 

3206 (56). Па баш ни онога, који даје сл11ма, 
Јер, ма да их радо прима као гбсте, 

Једном ће им рећи: изјављујем вама, 
Да сва дјела ваша, пуна славе, штб сте 
Починили досад, изгледају Шма, 
Штована господо, каО шале прбсте: 
Ни за једног од тзас ти ббји и рви 
Не свједбчб да је он у свету први. 

3207 (57). Тада један од њих краљицу је питб, 
Хоће л' од љубави вјечно да се краде. 

Она рече: Карлу шаљем ово штито, 
Цару, кога сватко као мудра знаде, 
И у чију хазну не улази мито, 
Да по правди оном витезу га даде, 
Васал он био му, ил^ свијето^! скитб, 
Којино врлина највише имаде. 

3208 (58). Цар ће дати штито ономе јунаку, 
Који га на сабљи задобио б^де, 

Поданику своме или и дошљаку, 
Који тамо дође са туђинске гр^де. 
Онима, што љубав осјећају јаку 
К мени, и за мужа мојега се н^де: 
Донесите штито из Франције, кажем, 
Па са жељом вашом тад и ја се слажем. 
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3209(59). Ко се узда у се нек стегне држаље 
Мача пламенога и штито дон^сс. 
Та изјава ове заљубљене краље, 
Пуне одважности, снаге и нобл^се, 
У Францију амо дбведе из даље 
Бити се за љубав краљице прпнцесе. — 
То рекав војник ће коња да оббдб : 
Неста га у пратњи госпа и господб. 

3210(60). Брадаманта, свога продужујућ' пута^ 
том што је чула мислила је мнбго, 
И на краљицу је ону била љута, 
И осуђивала намјеру јој стрбго, 
Јер због њена штита, злаћена и жута, 
У Францији раздор букнути би мбгО 
У незгодно доба измеђ' паладина 
С питања: ко има највише врлина? 

3211 (61). томе је много размишљала; тб је^ 
Мис'о мори, али не мучи је мИњб 
Мисао на њене јадове и ваје, 
На Руђу с МарФизом, која сада ж^ње 
Плод, који одавно груди њене гаје. 
Тако гором блуди заљубљено ј^ње, 
Нит' се стара доћи до какове стрбњб, 
Гдје би заморене одморило к^ње. 

3212(62). Ка' брбд од обале откинути силбм 
Вјбтрнбм, ил' којим догађајем др^гим, 
Лутала је, мислећ' о Руђеру милбм, 
И пустила коњу са крацима пругим, 
Коњу Рабикану хитренбм и чблбм, 
На вољу да база по пољима д^гим, 
Јер памет, која би правца коњу дала, 
Далеко је била: код свог идеала. 

3213(63). Коњиц низа поље, пусто и широко, 
Иђаше лагано, ријетко у касу, 
Док она тоњаше у мисли дубоко. 
Касно је, стада су престала да пасу, 
Олуја повија дрвеће висбко, 
Људи хите да се у колибе спасу. 
Сунце, збмљи, гдје је царовао Ббко, 
Окренувши леђа, зашло за Марбко. 
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3214(64). Киша веће пада, можда ће и снијег, 
Захладњело јако, а нојца се хвата. 
Мни, испред стихија допуштен је бијег, 
Зато је оббла остругама х^та. 
Кад је дошла била под некакав бријег, 
Срела је дјевојка некаквога бр11та, 
Који стадо своје журно кући гбни, 
И пита га гдје би могла да се склбни. 

3215(65). Овакав одговор доби од пастира: 
Овдје у близини стан добит' и храну 
И меку постељу и ноћнога мира 
М6*ш у замку, званом по неком Тристану, 
Јер близу не има другога квартира, • 

Ал* он се добија само на мегдану, 
Добија се мачем, а њиме и бранб, 
Дођу л' на ноћиште други какви бани. 

3216(66). На то се заклињб газди замка. Тп мк 
Знај да то Је адет из старога дбба. 
Нема ли путника, онда газда прими 
Свакога без борбе, и дб, му се сбба; 
Дође л' когод ваља с коња да га сними, 
Јер с њим имат' мора витешкога скбба, 
Ако жели остат' ; ну тај борац исти, 
Буде ли побеђен, мора да се чистп. 

3217(67). Прима се и више људи, ако прије 
Истих није дошло других, без мегдана. 
Тко за њима дође мора да се бије, 
Ако му је за то десница ваљана, 
Са свакијем од њих, нити му се смије 
Без тога ноћиште дати, нити храна. 
Когод први дође он се мора тући 
Са свијема, што ће за њим у двор ући. 

3218(68). То, у неколико, и госпа се тиче^ 
Је ли једна дошла, па придође нбва, 
Онда она коју мање чари диче 
Не остаје даље под заштитом крбва. — 
Цура, након ове чудновате приче 
Њоме саслушане до пошљедњег слбва, 
Пита гдје је замак, и кад онај каза, 
Оде тамо преко озиачених стаза. 
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3219(69). Брадаманта, која желијаше р11та, 
Пошто замак бјеше на брду висбко, 
А пут већ искварен од силнога блб-та, 
И јер поље бјеше дуго и ширбко, 
Ма да је шибала змајевита хата, 
€тигла је онамо тек у ноћ дуббко. 
Капија је била затворена. Стражи 
Рече да у замку преноћишта тражи. 

3220 {70). Све су собе пуне (чу се од стражара). 
Чекајућ' вечеру гомила се грбје 
Крај ватре, гомила госпа и сердара. 
Штета што, витеже, не дојезди прије. — 
Ока ће: жа* ми је веселих другарб, 
Којима се тако и једе и пијб, 
Јер вечеру кухар канда за ме ск^ха: 
Ваш адет је дош'о и до мојег уха. 

3221 (71). Јави да их чекам, па ко од нас више 
Храбрости покаже, том и угошћење. — 

Чувши вест од страже сва господа бише 
Просто поражеца, а упрепашћење 
Правда им се тијем, гато сред ове кише 
Тући се умјесто гумати печење, 
Не бјеше пријатно. да судбе стрбге! 
Скочише од стбла на јуначке нбге. 

3222 (72). Пусат и оклопи засијаше чисти 
На борцима, каквих можда нема ни1)е. 
Бјеше их тројица, бјеху они исти, 

Које цура с госпом оном данас виђе, 
И јер путем коњи бијаху им листи, 
•Стигоше у замак од дјевојке приђе. * 

Ма да сад за борбу немађаху вбљб, 
Морадоше сићи к Брадаманти дбље. 

3223 (73). Ма да киша пљушти преко сваке мјбре, 
Мјесец осијава витезе ваљане, 

Јер зрака њег.ова кроз облаке дере 
И на земљу пада са источне странб. 
У замку се свијет на прозоре ббре, 
Да из топлих соба посматра мегдане, 
Гдјено Брадаманта преноћити мисли, 
Макар с тога они витезови кбсли. 
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3224 (74). Ни заљубљеноме можда није слађе 
Који веће дуго на вратима чека, 
Жељан воћа туђег и љубавне кр^^ђе, 
Чује л' да ручица кључ бкрећ§ мбка, 
Него Брадаманти, жељној ратне свађб, 
Када до ње стиже оружија звека, 
И мост видје спуштен, отворена врата, 
И на мбсту оне борце од заната. 

3225(75). Свак од њих коњица од мегдана ј^шб^ 
И к њојзи се правце улутише смјело. 
Чим видје витези н11 земљу да ст11ше ^ 

Заигра јој срце, тући му се хтјбло, 
Док они мишљаху бројем да је плаше, 
И да се наплате за дрско јој дјбло. 
Залетје се цура с копљем, које смаком 
Са седла пријети, кога такне, свћкдм. 

3226(76). Ворба бјеше кратка. Први с коња љуснх^ 
Господар, коме се покорава Швбцка ; 
Баш у бару паде, која аад њим пљ^^сн^. 
Ето и Норвешца, с кога гвожђе звбцка, 
Ал' и он барицу усницама кусн^, 
Док му љуто срце од јарости јецка. 
И Гдт паде, кажњен за намјеру гнусну, 
Јер мишљаше дјеву палошем да сјбцка. 

3227 (77). Чим је с баром хладном и меканом травбм 
Сву тројицу ону саставила била, 
Који с ногам' у вис, а наниже с главбм 
Полетјеше као да имају крнла, 
У двор на ноћиште унишла је с правом 
Пошто се заклела јунакиња вила 
И друге, дођу ли, са коња да сними. 
Господар од замка уљудно је прими. 

3228(78). Она госпа, коју с тројицом јунака 
На париском друму Брадаманта стиже, 
Чим ова учини некол'ко корака 
Улазећ' у собу, са стоца се диже 
(Пбкрете је пошта према њојзи ј^^а), 
И поздрављајући приступи јој ближе. 
Љубазно јој пружи пунан пбхар вина, 
Затим је доведе до топла камина. 



* 
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3229(79). Прије но дјевојка крај ватрице сиде, 
Оклоп и оружје узеде да свлачА, 
Али када клбб^к с русе главе скиде, 
Красота јој лица започе да зрачи. 
Дуге јој се косе низ рамена виде, 
Што, разумије се, за присутне значб, 
Да је витез онај, што тројицу свали, 
Женско, и љепоту њену свако хвали. 

3230 (80). Као гато, кад дигну завјесу што крије 
На бини статуе, сводове и ст^бе, 

Овјетлост на присутне стане да се лбјб ; 
Као што, кад сунце, штооблаци рЈ^бб, 
Кроз њих продирући почне да се смије, 
Његови те зраци милују и љубе, 
Од љепоте њене тако бјеше свјбма, 
. Кад шљем с лица диже рукама обј^ма. 

3231 (81). Сјај свијбћа лГислиш поче да се гаси 
-Спрам зрака љепоте што се са ње лише. 

Бјеху јој израсли веће дуги власи, ^ 

Што због оне ране осјечени бише. 
И њихно прамење опета је краси, 
Ма да их је било пређе мало више. 
Тазда, тко је она, сјети се, и с јбште 
Више с тога цуру предусрете пбште. 

3232 (82). Крај ватре сједећи давали су хране 
Бесједом ушима, док се друга прћви 

За тјелеса њихних остале органе 
Вјештином кухара, кога Турпин слави. 
Тко и кад заведе дијелит' мегдане 
^а ноћиште, цура домаћину стави 
Питање, и какав значај то имаде, 
На што ће домаћин одговор да даде: 

3233 (83). Још за счавне владе краља Фарамбна 
Дјева нека млада љубљена је била 

Од Фарамонова сина Клодибна, 
И бијаше, кажу, љепша него вила. 
К'о што негда бјеше од Аргуса Јбна, 
Због њена са Зевсом позната резила, 
Чувана, тако је од оног младића 
Цура била усред овога градића. 
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3234 (84). У друштву својијех десетак другбвб, 
Који бјеху в^сни витези такбђе, 
Мучен љубоиором чуваше је чова. 
Цуром неком праћен једне ноћи д61)е 
Тристан, силан борац, до ових зидова, 
Траже1|И ноКишта и вечере вб1)е. 
Мало прије тога цуру ону оте 
Од некаква џина, чуда од јакбтс-. 

3235(85), Да ноЈ.ио не 6и у дну какве спГ^ље, 
Јер ве11 касно бјеше^ и јер у близини 
Не бијаше ку^^е на четири мбље, 
Мољаше за пријам, алн у љутини 
Клодион охолу поруку му шЗљб, 
Нск изволи спават' на голој ледини, 
Јер одлучи, док је драгана му т1?дн, 
Не примати никог од странијех људД. 

3236(86). Тристан, увријеђен, пун праведна гњ§ 
Рече: што на молбу не учини моју, 
Силом учинићеш, јер се крвца љ?ва 
За увреду ову безобразну твбју. 
Ако срца имаш и убојна ћ€ва, 
Доказаћу теби у љутоме ббју 
И друговима ти, ако имаш друста, 
Да си понашања неск.^адна и пуста. 

3237(87). Под условом овим: ко побједник бЈдЈ 
Нека ван из двора побеђене тјбра 
Да постељу праве од ледене грЈде. — 
К.10ДИ0Н, видећи нашта овај смј^р^, 
Рече: о ребра Ку јадне ове лЈде 
Буздохану своме изломити пера. — 
Ма на жалост и он и друзи му бјбху 
Оборени. Тристан доби ову строху. 

3238(88). Одмах је за собом закључао прата, 
И с цуром, за којом Клодионо гине, 
Ашиковат" стао просто из ината. 
Клодион викаше сад из оне тмВнб, 
Он, кога је стигла заслужена плата, 
И мољаше да му драгу доље скине, 
И преда је њему, а заика му џбба, — 
Мољаше плачуКи као нека 6ћб&. 
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3239 (89). За дјевојку Тристан ову слабо мари, 
Јер је омађијан од своје Избте, 

Ал' не могућ* ону увреду да свари, 
Која за милост му произвољност бте, 
Рече: то би биле врло гадне ствбри, 
Кад бих ову диклу, чудо од љепбте, 
Истјер'о напоље из угодна дбма, 
Јер то ничим није заслужила м.бма. 

3240 (90). Ну, потто би теби непријатно било 
Сам на пољу ноћну преспавати ;уру, 

Даћу ти, и ти ћеш примити зацило, 
Мном отету данас врло згодну ц^ру. 
Забављај се њоме, метни је на крило, 
Њоме стишај срца заљубљена бЈру. 
Али твоја дјева остаће у дворцу, 
Јера љепша мома треба бољем ббрцу. — 

3241 (91). Тај одговор, гори од убода стрелб, 
Краљевоме сину гњевом срце бури. 

Као смушен јадник ове ноћи целе; 
Наравно узалуд, око замка јЈ^ри. 
Већ Иотоку вр.ата од зоре се беле, 
Веће се и сунце помолити ж^ри, 
А он само трчи. Би жао Тристану, 
Те му даде натраг дјевојку ваљану. 

3242 (92). И тада му своју тврду вјеру даде 
Да му љубазницу прстом није т11кб', 

А за грубијанство, када с коња паде 
Би довољно кажњен, нити бјеше лако 
Свуноћ не спавати и слутити ј11де. 
Грешни је КЛодион од радости пл^кб, 
Извињујући се да га љубав јака 
Наведе да грубо пресретне јунака. 

3243 (93). Не задоби овом извином Тристана, 
Јер љубављу треба да се срца груба 

Блаже, а нб кваре њежна и ваљана. 
Када Тристан оде, Клодион и љуба 
Поставише туна једнога од бана 
С војском оружаном до самијех зуба, 
Да он, и за њиме замка сваки газда, 
Познати вам закон извршују вазда. 
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3244 (94). И тако се јоште од старих времона 
Па до данас ето краљевића тбга 

Односно јунака и лијепих жена 

Тачно заповијест.извршује стрбга. 

И хоће док траје замку овом стена. — 

Баш кад газда бјеше код пошљедњег слбга, 

Госпоску вечеру изнијеше пажи, 

И бјбше вриј^ме да се тело снажи. 

3245 (95). Слуге с буктињама свјетлости су дали, 
Даме слиј^диле главном трпезару. 

Трпеза је била у великој сали, 
Гдје лиј^пе слике висе о дувару. 
Краја није било дивљењу и хвали 
Док обије женске посматраху шару; 
Очаране бјеху од главе до пете 
Сликарском вјештцном гледећи портрете. 

3246 (96). Док једна и друга гледањем се сладп, 
Свака исказујућ' о сликама мнење, 

Трпезар од муке не зна шта да ради, 
Кухар љутећи се стече увјерење, 
Да, пошто госпоска вјечера се хлади, 
Рећи ће се њему, не ваља печење, 
И госпама рече: мислим, ваља приј^ 
Трбух заситити, затим очи двије. 

3247 (97). Прво треба стомак да почне да мсље. — 
Посједаше. Тада домаћин се сјбти, 

Да Клодионове наредбе и жеље, 
Примив обје даме, очевАдно штети 
Она, чије лице љепше је и бјбље 
(Рече), у замку ^^е останути смјбти, 
Јер нијбсте дошле у исто вриј^ме. — 
Зачу1)ене даме од чуда ниј^ме. 

3248 (98). И једна и друга постала је бледа. 
Домаћин дбведе стару неку прију, 

И јоште са њоме два чбвјека седа, 
Да реше која је љепша од њих двију. 
Од Изланде госпу тада снађе беда, 
Јер суд изрекоше у присуству свију, 
Да са Хајмоновом прелијепом шћери 
Не може љепотом она да се мјери. 
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3249(99). Њој рече домаћин: закон који важи 
Од старипа, мора добит' извршења. 
Пошто дама ова има више дражи 
По гласу судиских једнодушних мнења, 
То те молим други станак себи тражи. 
Да ниј^сам узрок овог искушења 
Увиди, и тијем јаде своје блажи, 
И дај ми, госпођо, својег опроштења. — 

3250(100). Дама од Изланде схвати у тренућу 
Шта по киши оној скитати се знб,чи, 
И оставит' супу и одају врућу, 
Гдјено се озебла једва мало смлачи, 
И јад јој се јави у сузопросућу, 
А ведро јој лице облаком се смрачи. 
Лијепа иначе, постаде ругбба, — 
Тако је пбтресе ненадна себба. 

ш 

3251 (101). Али Брадаманта, пуна сажаљења, 
Рече: неправедно судише суђаје, 
Јер неправичнијег не има рјешења 
Од онога које осуду нам даје 
(Та сви су правници овог убјеђења) 
ГТрије но се чују обије партаје. 
То ми на зидање личи без малтера, 
Зато нек се чује сад и рагз киега. 

3252(102). Пресуда вам треба да се опозбве, 
Неправда нек иде до стотину врага. 
Да л' сам љепша или ниј^сам од бве 
Не знам, ал' код мене сад је главно снага; 
Као мушко до1)ОХ, јер тако ми гбве, 
Нико не зна каква ја изгледам нага: 
Што ко не зна о том не треба да сЈди, 
Нарочито када с тога пате љј^^ди. 

3253(103). Откуда, молићу, куће ове гбса, 
Зато што ја немам бркова ни браде, 
И што сам лијепих и дугијех кбса, 
Да сам женска глава тако тачно знаде? 
Није ли познато да гдјекоји ћбса 
Косе врло красне и дуге имаде? 
Како доЈ)ОХ амо ? Нијесам .чи двбрац 
Овај освојила копљем као ббрац? 
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3254(104). Зар да ми се права већ задобив^на 
Због црта ми лица у питање мбћу^. 
Јер узмимо да сам баш одиста ж^на, 
Али да лијепа бити немам србћу, 
Не би л' тад пресуда била непошт^на 
(Вар ја не бих знала За неправду вбћ^), 
Која би гласила: зато што си ружна, 
Ма да право стече, одлазит' си дужна? 

3255(105). Што се мене тиче, у томе случају, 
Јер ћуд имам тврду, баш управо стену, 
Ма постала узрок ужасну белају 
Одлазила не бих ни по коју цену, 
Нити би за мнење питала су1)ају, 
Но бих с мачем сишла на бојну арену, 
Мачем задобила на љепоту права, 
Макар ми не била баш лијепа глава. 

3256(106). У сваком случају добила бих, бто, 
Утакмица дакле не би била пр^ва. 
Зато ваше право обичајно вбто 
Противу разума канда иде здр11ва. 
Сад кад киша пљушти (па бар да је љбто !) 
Истјерати даму жалосна је слава. 
Склоништа налази сад и свако псбто, 
У стаји почива и рбгуља кр11ва. 

3257(107). Видећ' е се право, дано једној куци, 
Госпо1)И одриче, душа ми се срдб. 
Зато не признајем што рекоше суци, 
А ако противно когоЈ) од вас тврди 
Доказаћу њему оружјем у руци, 
Да се тијем само срамбти и грди. — 
Чувши то домаћин препаде се згбља, 
Те Врадамантина изрши се вбља. 

3258(108). Као штоно љети цвијеће и траве 
Које изгубише влагу у кор^ну 
Под плахом кишицом опет дижу глбве, 
Тако та бесједа окријепи жену: 
Срце са сјевера љепотице плаве 
Опет .чицу боју подари румбну 
Какву нам ружини показују цвати; 
Ругоба ишчезе, љепота се врати. 

18* 
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3259(109). И једва су једном за вечеру сјели, 
Која се већ давно нетакнута хлади. 
Сви, сјем Брадаманте, пили су и јбли, 
Свак, сјем ове, трбух огладњели слади. 
Она мало пажње поклањаше здјбли, 
Јер јој јад у срцу непрестано ради. 
Не дођоше нови витезови смјбли, 
Те мирно једоше и стари и млб,дб. 

3260(110). Јер шћаху сликама нахранити бчи, 
Вечера је била од обичне краћа. 
Најпрва на ноге Брадаманта скбчи, 
Те с госпо1)Ом оном сликама се враћа. 
За њима домаћин пратећи их крбчб, 
Докле мноштво слугу свијбћа се лаћа 
Да слике осветли. Шта је даље било 
Сутра. Сада одох МорФеју у крило. 
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имагорас, Парас, Апел, Полигнбта, 
Зевксис, Аполодор, Протоген и мнбзи 
Остали сликари, које давно Клбта 
Усмрти, те к себи дозваше их ббзи, 
Али које с њихних великих врлбта 
Списатељи славе у чудесној слбзи, 
И чија, док човјек узуме да чита, 
Слава ће једнако да расте и цвита, 

3262 (2). Јер Смрт успомену не може да кбси ; 
Тако1)е сликари и нашијех дана, 

Леонардо, Белин, и обадва Дбси, 

Поред РаФаила, поред Бастијана, 

И Анџела, који у рукама нбси 

С кичицом длиј^то, и још Тицијана; 

К том и многи други слављени вјештаци, 

Гласовити странци и наши земљаци, 

3263 (3). Чијано им^на звони славе клатно, — 
Сви су, како нови, такође и стари, 

Оне само слике метали на платно, 
Што цртају прошле пригоде и ствари. 
Дјело њихно бјеше велико и златно, 
Ал' само за прошлост ови знаше дари. 
Па ипак и таких цртежа имаде, 
Гдје вјештак будућност описати знаде. 
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3264 (4). Ал' такав умјетник онај само бива, 
Којино је мајстор ма^иске вјештинб; 

Он само дознаје шта судбина скрива, 
Јер демони силни услуге му чине. 
Мерлино помоћу тих паклених дива, 
Које књигом дозва из вјечне тамнинб, 
Салу, коју пјесна триест друга славд, 
За ноћ једну циглу могаде да спр11ви. 

3265 (5). Св*е се може кад се сложе света бба, 
Ал' ова вјештина, коју Стари зн^ше, 

Не доприје до нас и нашега дбба. 
Извиј^стио сам читаоце н1^ше 
Да освијетљена бјеше она сбба 
Те јој се буџаци као дању сјаше. 
Домаћин, што даме обје оне пр11ти, 
Објашњења ће им овакова д|1ти : 

3266(6). Ту су насликане махом оне битке 
Што ниј^су биле, но ће истом ббти ; 
У будућности су биле оне читке 
Сликару што њима дуварове кити. 
Како Италијом, сабље своје брј^тке 
Потежући, Франци крв почињу лити, 
Ту видјет' можете ; још се виде вбђе 
Побједе њихове, порази такбђе. 

3267 (7). Пророка Мерлина тб су слике дјбло, 
Које унаиријед на тисућу љета 

Описују свако предузеће смјбло. 
Мерлин амо дб1)е из белога св§та, 
Јер се тако краљу инглескоме хтјбло 
Што влада почетком стољетија пбта. 
Посла га до краља нашег Фарамуна, 
Казаћу вам одмах из каквог рачуна. 

3268 (8). Фарамун, с Францима прешав преко Рајне, 
Освоји Галију, и намјеру заче 

Римскога се царства, Италије бајне, 
Дочепати јоште, и наоштри маче. 
Инглеском Артуру поклисаре тајне 
Посла, и потребу савеза истаче, 
И браства и вјере учини му завјет. 
Краљ Артур Мерлина припита за савјет. 



3269 [9). Јер он је за свако важно предуаске 
Обичај имао питати Мерлина, 
Тер и сад, пошто је с њим имао веКе, 
Знбде да заставу фравачкијех сина 
Пораз очекује, нит' се она пеће 
На висове кршне славних Апеннва. 
У Галију посла он онога врача 
Да о том извести краља освајача. 

3270(10). Врач му даде видјет' е њега и дрЈтс 
Многе галске краље, који негда стЈпе 
На земљу италску, беде чајЈ Д?ге, 
И да ће узалуд оружје да тупб, 
Јер од мача, глади, грознице н кЈгб 
СтрадајуКи, жеље испаштаке глЈпе. 
Скоро све их тамо чека срамни бијег, 
Јер ту Бладат' неЈ^е нигда бели стВјег. 

3271(11). Његову пророштву краљ пбклопи вјсре, 
И на другу страну војске своје крбте, 
Да другдје побједне лаворике ббрб, 
Много се плашећи предсказане штбтб. 
На краљеву молбу врач пристаде, тбре 
На д>%ар мађијом слике ове сплете. 
У будуНност ово далеку се стсрб, 
Пророштво је опо из прошлости вбте. 

3'272(12]. Галским краљевима сваком овом сликом 
Од умнога врача предочено јбсте, 
Да среће и славе нема од њих никбм 
Ка' душмани уђу л' у италске честе ; 
Да ће гладне, босе, опасане лВкбм, 
Хтједну .1' у ту земљу скиптар да ии смј?стб. 
Војске им се вратит'; а до1,у л' да бране 
Италију, славне дочекаЈ^е д^не. 

3273(13). Ено Сигизбера, од грчког владара 
Подми|1ена, како с војницима слазб 
У Лонгобардију са Светог Вернара, 
Гдје му ве^1е војску дссеткују мра;1и. 
Гле лон1'обардиског воЈјс ЕутЛра 
1{ако по франачким лешсвима газЛ, 
И праћен четама љутих својих звсрН 
У бјегство нагони крал>а Сигизбсра. 
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3274(14). Ено Хлодбвика гдје с алписких мас^ 
ТакоЈ)е силазећ' у дблу се србта 
С Беневентом, дуком џиновскога стб.оа, 
Који га чекаше цијелога љбта. 
Ту је силан сукоб обадвију раса, 
Ту Франке сналази страховита штета, 
Лер они лукавством потучени бише, 
Како бити неће никад нико вбше. 

3275 (1 5). Слично се дешава ено Шилдиберу, 
Који, да освети Хлодовика краља, 
Направи на плбту алпискоме деру, 
Ма лонгобардиских не доби земаља, 
Јера божја мазда томе каваљеру 
И без италиских мача и копаља 
Срдобољом војске десеткова свб три ; 
Силу му ка' пљеву разнесоше вјбтри. 

3276(16). Пипин, за њим Карло, преко Алпа гредЈ% 
Ма не ради каквих себичних мегдана, 
Веће да отклоне голему бијбду 
Од папе СтеФана и од Хадријана. 
Зато свуда срећа на њихну слиј^ду 
Прати оба ова витеза ваљана. 
Пипин Аистулфа, а Карло му сина 
Побједивши, папи сачуваше чина. 

3277(17). Док се славе они, двије римске бране, 
Пипину, Карлову сину, слава ч^^ђи, 
Јер ће разбојнички на Венецијане 
Са великом војском ићи Пипин млађи. 
Ал' таласе морске, дебеле и слане, 
Бог, противан овој неправедној свађи, 
Дигав, срушиће му дрвенога мбста, 
Море ће прогутат' војника му дбста. 

■ 

3278(18). Ено Лудбвика, бургунског владДра, 
Којино се куне, кад у ропство п1^ну, 
Не нападат' више првог Веренгара, 
Ал' доводи опет силну војску страну. 
Зато казна чека тога зулумћара, 
Јер очи му љуту задобиће р11ну : 
Тог јадника, пређе здрава и лијепа, 
Примиће Франција потпуно слијепа. 



3279(19). Гле ХЈ^га од Арла на тој слици туна, 
Који више пута другог Беренгара 
Тјера, јер се враћа сад помоКу Хуна, 
Сад опет помо^1у дозваних Бавара. 
Ма и против њега дићи Ке се буна, 
Те по смрти сина ^ћегова Лотара, 
Кога међу краље незнатније м5К€м, 
Припашће држава Веренгару ТреКем, 

3280 (20), Другог једног ено Карла тамо, кбјн 
Италију тучб на позив из Рима, 

Крвљу Конрадина и Манфреда гндји 
Земљу освојену у биткама трима, 
Не слуте11И каква несрека предстбјб 
Раштркааим свуда борцима му свима. 
На тој слици ено потучени свј? су, 
Кад звЗно залупа на вечерњу мису, 

3281 (21). Каснија најезда, која као хала 
И куга долави, на овој је слици. 

Ту видите с војском Армањака Гала, 
Велика крвника Вискбнтовбј клици ; 
Под Алесандрију војска му је пбла, 
Опколила, не да умакнути птици, 
Ал' ту ке аапасти несмотрени ббже 
У Галеацове сакрнвене мрбже. 

3282(22). Напашће га с леЏ. Галеацо дука, 
Посада из града оппољена с лица; 
Војску ће му снаћи несрећа и мЈка, 
Зарад испаштања његових кривица; 
И пошто му тако нанесе се брука, 
Заробљен умреће рањен од оштрица. 
Ту се ено гази по крви до сара, 
Сва крвава тече ријека Танара. 

3383(23). Сад један од Марше, од Анжуја трОје 
Против Неапоља Гале и Латине 
Предводе у многе страховите ббје, 
Да подјарме ВрЈте, Марсе, Салентине, 
И да их са својим државама спбЈ§, 
Ал' Ј^е свагда слати њих у недођине 
АлФонс и Фердинан, који као звбри 
Чуваће од Франка Неапоља двери. 
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3284 (24Ј. Карла Осмог ево који, преко Лира 
Прешав, бива госа скоро земље целе, 

Што ће гњилит' усред мртвила и мира, 
И предати му се не одапев* стреле. 
Но скобиће најзад Васта кавалира 
Дј^тића израсла попут вите јеле. 
Острва Искије Васто биће тадар, 
Он, синак Авалов, господар и владар. — 

3285 (25). Тада Брадаманта би од кастелана 
Позвана да слику пажљиво му глбда^ 

Па јој онда рече: још онијех дана 
Кад бијах у добу нејакога чбда 
О Искији, земљи усред мора слана, 
Слушао сам причу од својега дјбда, 
Који, причајућ' је, мени тада рбче 
Да сам исту причу од прадједа стбче. 

3286(26). И поче ми редом дједове да брбји, 
Штоно казиваху тако од старина 
Један другом причу од праоца, кбјв 
Чу је негда први од сама Мерлина, 
Што маЈ)ИЈом слике умједе да ббји. 
Еле, чух да кад је показана стина 
Искија на слици краљу, сликар њбму 
Рече: славу острв имаће гол^му. 

3287 (27). Њоме ће се моћи праведно да хваста, 
Јер ће се на њему након много љета 
Од овога овдје каваљера Васта, 
Што ће се борити против Карла клета, 
Тог облака тучног, Италији тм11ста, 
Јер ће берићету њеноме да смета, 
Син један родити, чудо од јунака, 
Коме неће бити у свету парњака. 

3288(28). Од Ахила јачи, од Цезара вбћи, 
Од Нестора, старца стогодишње браде, 
Мудрији ће бити, а слави и србћи 
Јуриће кораком бржим но у Ладе ; 
Препоне ће газит\ а душмане сјећи, 
Те ће земљи синут' у будућност п«чде. 
Он, који на овом острву ће нићи, 
Искији ће славу у звијезде дићи. 
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3289 (29). И ако су негда прослављали: Крету 
Због Јупитерова у њојзи рођења, 

Тиву због Еркула, најјачег у свету; 
Ако Делос хвале без ограничења 
Због Дијане, дјеве у вјечиту цвету, 
Славиће Искију ради зачеђења 
АлФонса од Васта, силена војника, 
Што ће бити целој Италији дика. 

3290 (30). Тако рече Мерлин, додајући к тбме 
Е ће небо дати да се земљи рбди, 

Кад у положају буде била злбме, 
Муж који ће њено робље да слоббди, 
Витез ког не могу невоље да слбмб, 
Јер тако преблагом створитељу гбдб. 
О.Д о њему причу овдје ћу да скратим, 
Јер ћу се касније на њега да вратбм. 

3291 (31). Ено тамо Сфорце, којино се к^је, 
Што је Карла Осмог из Франције звао. 
Видећ' ово чега Италију стаје, 

Биће га опћега отачаства жао, 
Па са Венецијом здружиће се зм11је, 
Да 6и Карлу отпор при повратку дао. 
Ал' му неће моћи осветом да плати, 
Јер ће у Францију Карло да се врати. 

3292 (32). Зла ће судба снаћи Карлове војнике, 
Остављене нову државу да бране. 

Напољски Фердинан све ће те јаднике, 
Јер ће му помоћи од Мантове бане, 
Побити касније ка' биј^сне бике, 
Те ће месом њихним вуци да се хране. 
Ал' ипак несрећа хоће срести т^^ га, 
Јер издајом добра изгубиће др^га. — 

3293 (33). То рекав показа АлФонса Пескара 
Велећ' : ено тамо сред самртна рбпца 
Једног од првијех тадањих сердар^, 

Кога црнац онај, ока ка' у кбпца, 
Мучки ће убити ради добра ћара, 
Јер Ј)аво ће тога послат' Етибпца, 
Кој' од обје стране прима дупло мито, 
И крши италско понајбоље штито. 
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3294 (34). Ено сада тамо Дванаестог ЛУја, 
Позваног од папе и Венецијана. 

Јури, не зна шта је одмор нити уја, 
Да освоји земље около Милана. 
Ма зла ће га судба, као иста кЈја, 
Када успрелази преко Гариљана, 
Ујести, јер ту ће у оној га доли 
Затијем до ноге потући Шпањбли. 

3295 (35). Гонсалво, велики капетан, за киме 
Јуришаће Шпанци, у смрт ено згура, 

Влизу Чирињоле сукобив се с њиме, 
Мноштво његовијех бијесних пандура; 
И још ће га грозно ојадити тиме 
Што ће му убити дуку од Немура. 
Ал' у доли, коју Пб ријека пл1^ви, 
Луј ће се упутит' побједи и сл^ви. — 

3296 (36). Вернардина, сина Сотонине шћерцс, 
Што издаде Сфорцин градић код Милана, 
Чију злост описат' слабо ми је перце, 

Показа им сада рука кастелана. 
Такођер и оне н^вјерне Швајцерце, 
Што Сфорцу предаше освети душмана. 
Помоћу овијех издајстава двај^ 
Луј успје да Сфорци опусти домају. 

3297 (37). Сад Цезара Ворџје, рече газда њима. 
Ево са четама најгоријех хЈ^^ла, 

Који часне људе хвата тијем псима, 
Служећи се стрелам' из паклена т^ла. 
Влизу њега ено с намјерама злима 
Странцима продана светог оца Јула, 
За кога Волбњу освајају Римци. 
Обојица биће Лујеви љубимци. 

3298 (38). Тући ће Лудовик и Венецијапце, 
Пошто се и с њима и са папом свади. 
Оставиће они крваве траканце 

На бојноме пољу баш у Гјарадади. 
Виће побуњене он и Ђенованце, 
Што ће његов јарам стрести бити радп. 
Такође дићи ће на Римљане шапу 
Да њоме истјера из Волоње папу. — 
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3299 (39). Показа им слику гдје та борба бјеше, 
У којој победи љиљанова значка. 

Најприје се т^че код вароши Брешс, 
Коју по други пут отима и пљачка, 
И у чије куће ватру свуда крбше, 
Терно се у огњу и у крви качка. 
Крај мора се затим он и папа србше, 
Те се пољу свака окрвави т11чка. 

3300 (40). У крвавом томе ббју код Равспе 
Рим у помоК дозва шпањолске бећаре, 

И ту обје војске, сталније од стене, 
Тако за побједне бише се шићаре, 
Да бој дуго траја без икакве мене, 
Докле га не реши Алфонс од Фераре. 
Оружијем новим под именом топа, 
Он потуче Шпанце и римскога пбпа. 

3301 (41). Ланци којим земљу после тијех дана 
Веже (рече газда) биће*врло танци, 

Јер на папин позив Луја из Милана 
Протјераће скорим хелветиски стр|1нци, 
И васпоставиће Максимилијана, 
А преко планина загрепсти ће Фр^нци. 
Папа ће, док они завичају л^те, 
Швајцарце назвати штитом вјере свбте. 

3302 (42). Истјерани Франак опета се враћа, 
Максџмилијана, новога владара, 

Напада, који се оружија лаћа 

Да странце сузбије са својих добара. 

Швајцарци помажу њему као бр^^ћа, 

И варош која се назива Новара 

Постаје свједоком љута боја, кбји 

С поразом Франака ту насликан стбји. 

3303 (43). По смрти Лудвика нашљедник му Фрања, 
Кога ће пратити најбољи јунаци, 

У риј^ци суза Швајцарију б^ња, 
Чији ће се хвалит' сурови горштаци 
Да је царска сила од њихове мб,ња, 
Да су они цркве браничи и ђаци. 
Над њима ће страшна добити мегдана 
- У љутоме ббју близу Марињана. 
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3304 (44). Против савезних се борећ' легибна, 
1^ао што вам ова показује табла, 

Сав Милан осваја, шаље пут Лиона 
Кнеза му, огранак Сфорцинога стабла. 
Ено тамо даље и Карла Бурбона, 
Тога Франачкога славна конетабла, 
Гдје бранећи Милан по бедему шеке, 
Ал' град овај дуго Фрањин бити неће. 

3305 (45). Франческа износи слика ова мала, 
Максимилијану ро1)енога брата, 

Којино се бори против дрских Гала, 
Изгонећ' из земље хајдучка им ј11-та, 
И државу чистећ' од странога кала. 
Али Франци жељни пљачака и р1^та 
ВргЉају се, стижу до Тичинског вала, 
Гдје с њима у коштац Гонцага се хват§,. 

3306 (46). Младић онај тамо, лица тако блага, 
Кога истом цј^на наусница гћри, 

То је од Мантовб војвода Гонцага, 
Коме ће се дивит' народи и ц^ри. 
Биће му гол^ма и храбрбст и снага, 
А мудар ће бити као људи ст^ри. 
Оно двоје тамо, Васто и Пескара, 
Два рођака јесу, два славна сердара. 

3307 (47). Онај испод оне гвоздене качкете 
Од Арапа палом Пескари маркпзу, 

Као што вам причах, рођено је дете, 
Што ће славних дјела оставити низу. 
Одмах ћете сада ви да разумете 
Ко је онај други до Пескаре близу. 
То је онај Васто о ком рекох већем 
Да га међу прве витезове мбћбм. 

3308(48). Када сам Искију показао вћма, 
Рекао сам да је од Мерлина врача 
Прореч^но да ће из онога ккма., 
Дјбтић нићи што ће на завојевача 
Земљу дићи своју и шкодити н^ма, 
И да ће у њему наћи помагача 
Црква, Италија, царевина цела, 
Јер ће се борити за света начбла. 
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3309 (49), С њиме је Пескара и Поспер Колона 
На оном бријбгу, стрмену, висбку, 
Гдје са Швајцарцима здружена Бурбона 
Сузбија, витешки бранећи Бикбку. 
Фрања снова слази с много легиона 
У Лонгобардију пространу, ширбку, 
А против Напоља шаље вбјске ине, 
Да краља тамошњег с пријестола скине. 

3310(50). Судба преА^а њему биће пуна гњбва, 
Она, која често тако гони људе, 
К'о што је гоњена олујином пљбва, 
И намјере ће му сприј^чити лЈ^де, 
Јер док Фрања новац као воду љбва, 
Дотле врло мало војводе се трУде 
Уредно плаћати најмљене бећаре, 
Што само за плату служе господаре. 

3311 (51). И тако, мало ће под барјаком бити 
Војника његових када Шпанци грунУ; 
Крв ће се потоком код Павије лити, 
Чемера ће чашу он испити пЈну, 
Облак ће несреће над њиме се свити. 
Те* ће изгубити слободу и крЈну. 
Задана ће бити та рана и краста 
Срцу му највише подвизима В11ста. 

3312(52). У тој борби краља против силна цИра, 
Гдје највећа дика припадаће Вћсти, 
ГЛ]е Фрањи Првоме слобода се хћр§,, 
Галска ће власт^ла као љеса пасти. 
Ено краља како бранити се ст11ра, 
Ма да га је као облак неки тмастб 
Опколила руља његових душмана, 
И већ оборила коњица му врана. 

3313(53). Ал' витешки владар гле бори се с нбг^, 
Помамно палошем око себе лупа, 
И крвничку крвцу пролијева мнбг^, 
Сијекући главе с рамена и трупа. 
Ал* шта двије руке против руље мбгу ! 
У ропство запада слобода му скупа. 
Краљевства лишеног и богаства свбга 
Као роба воде у Шпанију њ^га. 
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3314(54). И тако к|)ше се танани паоци 
Туна његовијех побједнијех кбла, 
Тб ће му задрхтат' у гробу праоци 
С јада, коме нема утјехе ни тбла, 
Ал' кад му синови постану т^оци, 
Које цару даје с душом пуном ббла, 
Он опет у своју домају се врће 
И на Италију силну војску згрће. 

3315(55). Са папом тадањим он ће да се здружи 
Да се цару римском за увреду свети, 
Док императору Карло Бурбон сл^жи, 
Рим осваја, пљачка, уништити прети, 
Чиме очевидно име своје ружи 
Господар врховни цар Кароло Пбти. 
Савезничка војска свађа се и глбжи, 
Док у римске куће Бурбон ватру ложи. 

3316(56). Фрања шаље војску какову Европа 
Не видје, да папи власт опета даде, 
Ал' ће без ње новцем откупит' се попа. 
Војска, да сједила не би бадаваде, 
Град опсједа гдјено лежи Партенбпа, 
Чув^на сирена, као што се знаде, 
И сила Франачка отпочеће расти 
По наполитанској цијелој области. 

3317(57). Цар што Франке мрзи као дивље скбте 
У помоћ Напољу шаље много лађа, 
Ал' Дорија Франке силом своје Флбт8 
Спасава. Затим се болештина рађа, 
Која ће Франачке покосити рбте, 
Јер још опасније од стријеле гађа. 
Неће се вратити од хиљаду људи 
Ледан у Францију, умријеће туди. — 

3318(58). То су чуле даме тад од кастелана 
Сматрајући слике те велике сале, 
Загледајућ' исте ода свију страна, 
И своме дивљењу израза су дале, 
Јер дјело мађиског оног великана 
Бијаше достојно збиља сваке хвал§. 
Још другијех слика бјеше пуно тамо ; 
Домаћин показа најважније с^мо. 
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3319(59). Када се сликама надивише тбјем, 
Домаћин, пошто је било касно веће, 
Дивне собе дао гостима је свијем, 
И сваки се жељно у постељу мбКе, 
Само Брадаманти не долази дријем, 
ЛишеноЈ љубави, радости и ср^ће. 
По својој постељи јадна тамо амо 
Преврће се шапћућ': јаох моја мамо ! 

3320 (60). Њој се од уздаха врела и дебвла 
Груд таласа као од олује гора, 
А црне јој сјенке иду преко ч^ла. 
Истом кад Је рујна зарудЈела збра 
Заморена дјева очице Је св^ла. 
Драган у сну шану:%каква те Је мбра 
Притисла, те сумњаш о срдашцу мбме, 
Што ће вЈечно бити приљубљено твОме? 

ЗЗ^! (61). Ја сам хтио био држат' обећање, 
И у светом храму примити крштење, 
Ал' сам био рањел, и то моЈе стање 
Треба да заслужи твоЈе опроштење. — 
Сан одлбтЈе, дође тад разочарање, 
А у срцу сумње настави се врење, 
Тер она помисли : сан лажно сазнање 
њему ми даЈе, а истину бдење. 

3322 (62). Радост у сну само менека се сЈбћГг, 
А мори ме жалост на Јави и дб,њу ; 

У истини за ме не постоЈи србћа, 
Него у сну само када склопим кању, 
И бољка Је моЈа у толико вбћа, 
А радост имадем у толико мањ^. 
Очи које срећу виде када жмуре, 
А Јад отворене, боље да исцуре. 

3323 (63). Слатки сан ми даЈе радости и мира. 
Док жалост и немир доноси ми Јава; 

Санак лажи на ме пушта са синџира, 
А бдење истину као из рукава; . 
Ма лаж ноћас срце приЈатно ми дира, 
Од истине горке заббље ме глава; • 
Ах, истино, више не било те, и Ја 
Вјечио спала, када сан лажл>т1пи приЈа. 

ЦИЈЕОИИ ГОЛАНЛО И1 .14 
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3324(64). како су сретне животиње, којим 
Санак очи држи затворене зими, 
А менека неће са јадима мојим 
Тај пакосни Морфсј у крило да примтт. 
Самрти сам слична Са животом свбјим : 
Жива спећи, мртва чим се санак сџпми, ^ 
Црна смрти, санку ако слична јеси, '^ 
Похитај те вјечни санак ми донеси. — 

3325(65^). Тако . Врадаманта, гласом једв<јд^чујним 
Из бонога срца чемерику тбчи, 
И мучена својим осјећањем бујним 
Вијело узглавље сузицама мочи ; 
Но када се небо зраком осу рУјним, 
Преста тећи суза из њезиних очи. 
Одјезди, с газдом се опростивши бна, 
Када на јутрење залупаше звона. 

3226(66). Чим замак остави херојка је срела 
Госпу с којом ноћас оне слике гледа, 
И с којом је синоћ вечерати сјбла, 
Кусала печења, слаткпша и меда : 
Госпа прије оде, јер на^^и је хтјела 
Краље, што поћише сред мраза и леда, 
И којима цура познати је да-ча 
Шта може, кадно их баци из седала. 

3327 (67). Сва тројица свуноћ мрзла се и зсбла 
Послије онога несретнога рата, 
Јер у шуми нема пећи нити мебла, 
Али доста кише, снијега и блата; 
Нашла их је близу некаквога деблиг 
Шћућурене, јера грозница их хвата, 
И јера им леђа још једнако бриде 
И јер се пораза синотњега стиде. 

3328(63). Тешко њима ако краљица им чЈјс 
Шта би у Францији на двобоју првбм ! 
Скочише, јер мис'о та им душу трује, 
Чикају дјевојку мегданом и рвом. 
Свак од њих за много пријатније штује 
Вука прије својим нахранити стрвом, 
Но да Уланија (госпа с' тако зове) 
Краљици им јави што њпма пе гбве. 
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3329 (69). Брадаманта којој веома се хита 
Да 6и прије стигла до жуђене мете, ♦ 
На њих и не гледа као да су рита, 
Јер то би је могло у путу да смете, 
И јер боја с њима већ бијаше сцта, 
Ал' кад један од њих, пргав као дете, 
ЈУрн^ па њу бесно, а затим и други, 
Шта би? Пружише се колико <>у дуги. 

3330(70). Све се то десило доклеоко трепе, 
И цура без с Вогом окрете им пбте. 
Дижући се сваки за јунаком. блене 
Који сву тројицу у намјери смете^ 
Да господарицбм Изланда се жбне, 
И прође их вол>а да се јоште свете. 
Ти јади уздахе из груди им маме. 
Оборили очи, стиде се и сраме. 

3331 (71). Путем Уланији хваљаху се чбшћс, 
Гледећи на Франке са неких висина, 
Не знајућ' е сваки у прашину сјешће, 
Да у свој Францији нема цаладина 
Њихове храбрости, толи јоште жешће. 
С тог Уланија се с пете до перчипа 
Радујућп рече : сажаљавам сама, 
Али борац онај бјеше једна дама. 

3332(72). томе будите увјерени; сле 
Када ви падате од слабијех жена, 
Тај би мор'о бити глупав као т^ле 
Који пе би знао шта је ваша цсна, 
И да би мишице, снажне и дебеле 
И тврђе, господо, него што је стена, 
Роландове васке у прашину смљ^ле, 
Те постали руга будућих времена. 

3333 (73). Штито, за којим вам срце тако лсудп, 
Неће бити ваше, то вјерујте мени, 
Ма вам и не би.110 сасвијем по ћуди, 
Јер сте, с опроштењем, ви веће печени. 
томе, господо, свак од вас расуди 
Шта значи подлећи једној слабој жени ; 
Ако још пробате ви сте просто луди, 
Мањ ако желите бити побијени. 

14 
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3334 (74). Да је оно жена истина је гбла, 
И да вас је тукла као што се каже 

Да сељаци туку у купусу вбла, 

Што с вашим јунаштвом тешко да се сланш. — 

Њима лице поста црње него смола, 

Јер њено тврђење и остали снажб, 

И грозно се спуха њихова охбла, 

И ето нађоше што одавно трГ1же. 

3335 (75). На њима бјеснила јавише се зн«чци, 
Готово почеше уста да им пјбне, 

У лицу блиједе, тресу им се крбци, 
И прође их жеља*да се млади жбне. 
Свијетло оружје свак са себе збаци, 
Сјаха коња па га од себека рбне, 
Оја^^ен што славе његове се зраци , 
Витештвом дјевојке јунакиње сјбне. 

3336 (76). И Карлови ови несуђени гбсти 
Тад се завјерише да годину дана, 
ПодносеКи сваке невоље и злбсти, 

Ходе без оружја и коња ваљана, 
И да ће радије оставити кбсти 
У Францији, ако помоћу мегдана 
Пе отму оружје и коњице др^ге. 
Пјешке наставише путе своје дуге. 

3337 (77). Брадаманта дбзна јоште исто в(?че 
У једноме замку куд ноћити сврати, 

Јер сам јој домаћин новост ову рбче, 
Како скупо Мавар дрскост своју плати. 
Њој срцо једнако љубомора пбче 
Терно вечерати и пити јој крати : 
У своју се собу пбв^че и туне 
Ноћ прбведе усред унутарње бунб. 

3338(78). Пошто ах не могу јадници помбћи 
Друкче до желећи да пријатно спава, 
И да се одупре Аморовој злбћи, 
Ако жели бити јунакиња права, 
Враћам се Градасу, равном у врлбћи 
Риналду, и пјевам борбу ових лава, 
Који због Бајарда и због Дуриндаие 
Дијелит' имају сппјетло могдаио. 
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3339 (79). Вез убојне трубе и н.езина звЈка, 
Вез икаква другог претходнога знака, 
Кидксаше као два биј^сна в^ка 
мачима у руци оба борца јака, 
Који се бојали цијелога пЈ*ва 
Не би, нити смрти и њезива мрака. 
Док ударци даждб као плаха кИша, 
Све им сржба бива и јача и вВшп. 

3340(80). Велика је мо^! у оба нападача, 
Али је такође, сјем њихне врлине, 
Дивотна каквоћа њиховијех мача, 
Који част голбму и похвалу чинб 
Имену вјештијех мајстора ковача, 
Што сковаше челик такове тврдине. 
Други би мачеви претрпјели кв^ра 
Од овако честбг и тешкбг Јдара. 

3341 (81). И пошто силину Дуриндане знад^^, 
Витев је Риналдо избјегава вј?што, 
Тер ударци које Градасо му даде 
У вјетар одлазе, ил' окрзну нбшто, 
А када нијбсу они бадаваде, 
Јера богме и то догоди се гдјРшто, 
Обично падају, бар досада, гдјб су 
Налазили оклоп и челичну смјесу. 

3342(82). Него и Риналдо не бијаше лијои, 
Управо вреднији од Градаса бјеше, 
И мишка његова, чврста као дрНјен, 
С десна и лијева противника тсшб, 
Али н?дост8жан остаје му плијен, 
Ма да удар огањ из оклопа крсшб, 
Јер овај је био мађијама кал^ен, 
На накленој ватри челичен и п^љсн. 

3343 (83). Оба се витеза дуго тако бише. 
Јер одмора нб би ни једног тренука, 
И јер удараца паде као кДшб, 
Наравно борба је била врло вру()а. 
Ма да један другом ирв жели да си1пс, 
Не могопге доћи до н.ена цросу^а. 
У том ће, док ови једнако се т^кЈ, 
Зиуци неки цажњу њихну да нривук^. 
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3344 (84). Од коња Бајарда дбђе ова граја, 
Који туна пасе траву, к'о шго зна се: 
Нападнут од једног ужаснога зм^ја 
Вранећи се пушта страховите гласе. 
Чудовиште оно, које грозно лаја, 
Личапш на неко превелико прасе 
По трупу, на птицу по кљуну и крилу, 
А по смраду своме на лешину гњилу. 

3345(85). Не знам да пост^)ји и такво створсње 
Ма да вели Турпин, и, ако ћеш право. 
њему је просто ово моје мнење, 
Да то нико није до из пакла 1)аво, 
П да тад удеси то изненађење 
Малегис, којино страховаше здраво 
За Риналда, пак је он овијем хтио 
Збунити овога да се не би био. 

3346(86). И доцније, вама и то ваља знатп, 
Риналдо Малсга баш као мазгова 
(Нек опрости што га тако морам зјштп) 
За овај несташлук удешени псбва, 
Терно се мораде окривљени прати 
Да није дозвао ђавола крвнбва. 
Ну, како му драго, ђаво ил' аждаја, 
Коња нападајућ', у ваздуху стаја. 

3347(87). Ударцима кљуна, наприједа свита. 
Отворити ока не да коњу тбме, 
Који зубма гризе, пропиње се, рита, 
Ал' пошто му поге не бијаху трбме, 
И пошто од страха поче'већ да лита, 
Да би умакао чудовишту злбме 
Зажди преко поља и оде да скита * 

Н1умом, нити за то господара пита. 

3348(88). Од звизге змајеве сва дубрава звбпи, 
Јер на бјегство ово бијаше му криво ; 
Чак у шуму коња на крилима гбни. 
Да од крви кон>ске прави себп пиво ; 
Најзад у пећину Најардо се склбпи, 
Ипаче био би сатрвен у мливо. 
Змај у себи рече : ту је дакле тачка ! — 
На одлетј«^ друглје да роби и пљачка. 
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3349 (89). Видећи невољу коњица брзака, 
Приј^дмета борбе страховите њине, 

Поче свак од она обадва јунака 

За Бајарда дивног љуто да се брине, 

И дадоше вјеру, која бјеше јака, 

Јер окова тврдо завађене џине, 

Да се бој настави кад коњ из бијбдс 

Спасе се и натраг амо се довбде. 

3350 (90). {Јбји ирви нађе коњица ваљана 
Нека га доведе и нек чека туди 
Противника^ свога поради мегд«чна, 

Па да се поново бију као луди. 
Градаса оДнесе његова АлФана, 
А Риналдо, коме сипа гњев из груди, 
Што му се, наравно, око срца бере, 
Пјешке се по гори тамо амо вере. 

3351 (91). Које с тога што му споре бјеху ибгв, 
Које зато што га и срђење смело, 

Ср1)ење на ћеФе судбине му стрбге, 
Обигравши гору, а и поље цело 
Риналдо, послије дангубице мнбге, 
Опета на оно поврати се врело. 
Одмарајући се имаде рачуна 
С Бајардом Градаса причекати туна. 

3352(92). Крај оне је чесме он у један угб 
Уморан легао и туна је чбкб, 
Али бадаваде. Лежао је дуго, 
Но како под њиме не бијаше меко 
Врати се у табор, шта је мог'о другб, 
И да је несрећан у себи је рекб. 
Градас, јурећ' гором што је мог'о брлсе, 
Најпослије зачу гдје Бајардо рже. 

3353 (93). Са своје АлФане Градас одмах сјаха, 
И потрча гдјено Бајардо је био : 
У оној пећини нађе коња плаха, 
Гдје се јадан бјеше од аждахе скрио. 
Поносни Бајардо од велика страха, 
Вјерујте ми, јоште дрхтао је цно. 
Шта је обећао Градасо се сјети, 
Ал' у себи рече : то ме миого П1тети. 
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3354 (94). Зашто за њ се тући кад га имам веће? 
Зашто да га морам баш добит' у боју? 

Кољ припада менп по закону србће, 
С тог сматрам га као тековину свбју. 
Ако на то право обуставу мбће 
Риналдо, нек дође у Инђију моју, 
Као што Х)ам дош'о у Францију и ја, 
И нек отме коња, ако то му прија. — 

3355 (95). Он, који за коња силно благо страћн 
И читаве војске, то у себи каза, 

Па путем што бјеше што се може краћи, 
Клонећи се војском посједнутих стаза, 
У Арло се врати, затим к својој браћи, 
Иитп више јунак по Францији база, 
Веће се упути к завичају свбме, , 
Што бјеше паметно по мишљењу мбме. 

3356 (96). Ја га сад остављам, Риналда такође, 
И све друге борце и Францију целу, 

Пак идем к АстолФу, који зраком пб^^е 
На птици што летом престиже и стрелу. 
Кад унакрст овај сву Францију прође 
Стпже к Пиренеју у снијегу белу, 
Па прелетјев преко овијех планина 
Паде у Шпанију, земљу доброг вина. 

3357 (97). Видје земљу која зове се Павара, 
Посјети градове славног Арагона, 

Десно и лијево по ваздуху шара, 
Бискаја, Лисабон, Мадрит, Тарагбна, 
Све вароши разне чак до Хибралтара 
Па мору и копну примише барона. 
Не остаде града ни већега села 
Куд ХипогриФ тица не би га одвбла. 

3358 (98). За дан она пређе што коњ у мјессцу, 
И сад над АФриком разви своја крила, 

Пад земљом што служи Мухамеду свсцу, 
Јера Астолфова намјера је била 
Од Арсиље града у Лчаркоме Фецу 
Све земље видзетп до рпјеко Пила. 
Док друге заносо разпи сповп тапгтЛ, 
Пародо познати Астолфо се пашти. 
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3359(99). Он продужи дакле по ваздуху шету, 
Кратке само ноћи жртвујући миру. 
Средиземно море он у томе лету 
С острвима видје као у оквиру; 
Видје Балеаре, Сицилију, Крету, 
И када Бизерти, ТугЈису, Алгиру 
И мјестима другим већ окрете пету, 
Мало се одмори у земљи Мисиру. 

33^60 (100). Јашућ* ХипогриФа, чудеспога ствбра, 
Све градове видје којихно имаде 
Изме1)у Атлаза и хињега мбра, 
И затим га преко пјесковите џаде 
Однесе у лету звијер ова скбра 
Ка нубиској међи близу Албајаде. 
Видје храм Амонов с крилатога хата, 
Садавећ порушен, и гробницу Бата. ' 

3361 (101). Прешав Етиопце Нилу с ове странс, 
Одлетје к онима што су преко водс. 
Прве је лознао ка' мухамедане, 
Други молитвама Спаситељу годе. 
И ови и они маче, буздоване 
Носе, једни друге да лише слободе. 
Пошто је Коалу преш'о и Добаду, 
На1)е се у главном нубискоме граду. 

3362(102). У тој земљи, гдјеновладашехришћапство, 
Не водом, ватром се вршило крштење. 
Сенапа над њоме имаЈ^аше баИство 
Краљевско, што не зна за ограничење. 
Желећ' учинити са њиме познанство 
Да би земље ове позн'о уређење, 
И окуш'о њихне вјере постојанство, 
Ту АстолФ устави крилато створење. 

3363(103). Када се на земљу најпослијс сваља, 
Прилика је била одмах њему дата 
При посјети тога богатога краља 
Дивити се двору од дванаест ката, 
Видјети, што нема у других земаља : 
Мосте и капије од сухога зл«чта. 
У опће је мјесто гвожђа и оцала 
Туна било злато, а то није шад^. 
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3364(104). Даље вели прича из старих временн 
Ма да много бјеше туна тог метала, 
Била му је ипак врло знатна цена. 
Као темељ дворцу бјеху од кристала 
У Форми стубова пет великих стсн«п. 
Окићени бјеху тавани од сала 
Китама саФира, смарагда, рубина, 
Што у разној боји сјаху са висина. 

3365(105). Драго се камење по крову и поду, 
Или боље рећи, на све стране о^ја, 
Увјеравам о том госпе и господу. 
Ту је балсам, амбра, бизам туна клија, 
Што к нама трговци доносе на брбду, 
Те за скупе новце купује ком прија. 
Жито, воће разно и стока рбгата 
Ту је у обиљу, земља је ббгата. 

3366(106). Туна људи живе сред слоге и мира, 
На што би се могла угледат' Европа. 
Сенап радо слуша стихове псалтира, 
И у нас га зову свети Јован попа. 
Данак, веле, плаћа султан од Мисира 
Владару нубиских ових Етибпа 
Да не промијени ток ријеке Нила, 
Јер тад у Мисиру глад би свуда била. 

3367(107). Тешко да се игдје на земноме птру 
По богаству равни владаоци на1)У 
Слијепдм, на жалост, овоме владару, 
Чије благо многу пунило би ла1)у. 
Сјем сљепоте стомак овом господару 
Једнако је мучен страховитом глађу. 
Причаћу вам како и то може бити 
Да се тај богаташ не може да сити. 

3368(108). Томе ће се многи наравно да чудс, 
Јер чим Сенап сједне да сиромах ијс, 
Чудо нечувено тад ово се збуде : 
Читаво се јато око њега свбје 
Паклених харпија, гадних као гуде ; 
Свака отме храну па једе п пијс, 
Пити залогаји и њему се нуде. 
Што протече то се по патосу лије. 
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3369(109). Што се- тако проспе не би јеле свАње, 
Јер му прићи не мо'ш од велина смрада; 
Тај гад не би спрало ни то море сиње. 
Историја ових Сенапових јада, 
Узрок, што харпије несретника кПње, 
Ово је : још кадно започе да влада- 
Надут охолошћу уста против Вбга, 
Те га зато снаЈ^е казна она стрбга. 

3370(110). Отиде к планини, гдје је извор Нила 
(Који данас крију незнање и т^ма), 
Јер тада је вјера распрострта била 
Да рај туна бјеше Јеве и Адама. 
Помоћу својијех мачева и стрила 
Шћаше, нимало се не бојећ' арама, 
То мјесто и људе, ако их имаде, 
Подврћи закону грозне своје владе. 

3371 (1Ј1). Ал' о божју вољу ж^ља му се здрббп. 
Он, штоно је сада од јањета крбћи, 
Бесан тада бјеше и с Богом се скбби, 
Који силом своје божанствене мбћи 
Архан1)ела посла те му војску пбби, 
Очима му даде мрак вјечите нбћи, 
И харпије прати, што не дају јбсти. 
А грижу савести у душу му смјбсти. 

3372(112). Одонда се Сенап непрестано кајс, 
И од молитава нема ништа прбче, 
Ал' у очајању дане своје траје, 
Јер некада један пророк њему рбче 
Да док мужа неког не донесе змаје 
На крилима својим, благо које стече 
Номоћи му неће гладноме стомаку : 
Он се не надаше таквоме јунаку. 

3373(113). Зато, кад Астолфо, летећ' преко гора, 
Виђен од житеља у град онај сл^ће, 
И то сред авлије Сенапова двора, 
Не бјеше радости на свијету веће. 
То јавише краљу, који сада мора 
Лјероват' е има још за њега среће. 
И вођен слугама каваљеру оде, 
И1то стил;е на крилих под пебеске своде. 



и . 
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3374(114). Слпјепи Сенапа пред Астолфом клече, 
А руке ће му се на прса да склбпе. 
анђелу божји (тако њему рече, 
Али се вараше свети Јован пбпе) 
Ти к мени долазиш да жића ми вбче 
Засладиш, амо ти Бог управи стбпе. 
Кајем се, очишћен од охоллх машта, 
И мним Господ радо покајнику прашта. 

3375(115). Да, ти си анђео, ти човјек пијеси, ' 
Ти би ми могао повратити вида ; 
Но ја то не тражим, јер су ми гријеси 
Големи, не тражим од велика стида, 
Ал' молим хљеба ми мало умијоси, 
Отјерај харпије из овога зида, 
Које ми погане и храну и џиКе, 
Те ме гла1)у море и горчају жиће. 

3376(116). Жеђ и глад вјечито ја у својој гуши 
Осјећам, а вола мог'о бих да смлавим. 
Помози ! За то бих, нек ти чују уши, 
Достојно умио име да ти славим : 
Заповједио бих двор да ми се срУши 
Тер од њега теби црквицу да правим. — 
Слијепац АстолФу то плачући каже, 
А уста ноге му пољубити траже. 

3377(117). На то ће Астолфо: ти се варатп љуто. 
Нијесам анђео, већ од меса прбста. 
Да од глади патиш, лице твоје ж^тб, 
Сажаљење будећ', казује ми дбста. 
Ако гади што те гоне тако кр^то 
Вуду растјерани од твојега гбста, 
И он ти помогне у тој тешкој ствари, 
Не њему, но Богу за то благодари. 

3378(118). Само су за Бога цркве и олтари. 
Само су за њега света завјештања. — 
Затијем Сенапа и први бољари 
У најљепшу салу краљевскога зднња, 
Која се блисташе у злаћепој шари, 
Тако да мишљаше Астолфо е сап.а, 
Уведоше оиог, и краљ Етибпа 
Рече сто поставит' из онијех стопа. 
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3379(119). АстолФо и Сенап овог срећу худу 
Уз божију помоћ мишљаху да кроте. 
Чим стигоше јела у злаћену с^ду, 
Гадови, који се у Тсчртару кбте, 
Које Злост и Гријех родише' у блуду, 
Јурнуше, да свак се стресе од страхоте. 
Ка* вазда ни сада изостали нису, 
Осјетивши дивна јела по мирису. 

3380(120). Откуд се створише нико незна; врата 
Затворена бјеху ; еле седам згади 
Сухих ручетина, кукастих ноката, 
Лица наказнога, женског, не у брадп, 
Репа змијастога од повише хвата, 
Носа у слинастој огрезла помади, 
Омрдљива трбуха, кесастијех сиса, 
Од некуд на крилих долетјеше с виса. 

3381 (121). Док зубима, што им из губице вире, 
Сва јела погане, хотећи од свега, 
И ломе судове, чаше и тањире, 
Дотле им задњица по столу балега, 
А мокраћом пуне злаћене кондире. 
АстолФО, јер ово упрепасти њ^га, 
У бјеснилу трже бритку своју ђдрду, 
И кидиса кивно на паклену хдрду. 

3382(122). Сјекао је мачем и кушао њушо 
Да испрбсијеца живота им струне, 
Али није ништа постигао тиме: 
Чињаше се, туче по дењцима вунс. 
Теревенку своју паклене џериме 
Настављају, суде нечистоћом п^нс, 
И није ни једна останула здјбла, 
Гдје опогањена нису била јбла. 

3383(123). Узалуд Астолфо бијесно се џапа, 
Ударци никаква дјејства не имаду. 
Све би поломљено од харписких шап«а, 
И сви се давише у велику смраду. 
У АстолФа бјеше узд'о се Сенапа, 
А сада плакаше изгубивши наду. 
Тад онај се сјетп чаробнога рбга, 
Што досада чуда псћ учипи мпбга. 
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3384(124). Због тог заборава сам се руком ћуши. 
Пак одмах нареди присутнима свјема 
Херметички воском да затворе уши, 
И да их поклопе рукама обј^ма, 
И да јело тазе, што се јоште пуши, 
На сто се изнесе, па коња гол^ма 
Крилата узјаха, рог стави на уста, 
Чекајућ' најезду пакленога друста. 

3385(125). Није ваљда прошла ни једна мииута 
Док ето ти опет неситијех хала, 
Што су вазда жељне јагњећијех бута, 
Али рог засвира, и својега тала 
Не добише оне сад овога пута, 
Нити оставише здјеле пуне кала, 
Него загребоше у велику страху, 
Јер звук онај плаши свакоју аждаху. 

3386(126). У хитњи Сенапи с Богом остај муца, 
Који сад узрока нема да се д^ри, 
АстолФо, и коња остругама куца, 
И за харпијама по ваздуху јури, 
А рргом ка' небо громовима п^ца. 
Паклена се чета ка бријегу ж^рн 
Гдје извори Нила налазе се, ако 
У опће их има, што знат' није лако. 

3387(127). Бријегу овоме у саму корену 
Пећина, прича се, дубока имаде, 
Куда стрмекнуше харпије у трену. 
Кроз ову се рупу, смрад откуда кладс, 
Стољетним коровом вазда сакрив^ну, 
До Тартара човјек може да прокраде; 
Може стићи тамо кроз вратпице ове 
Кога радђзналост у пакао збве. 

3388(128). Ја бих ову радо учинио шету, 
Кад бих знао да ћу натраг да се вратим. 
Туна се ХипогриФ устави у лету 
Према упуствима, од АстолФа датим. 
Осјећам да ће ме у раду да смету^ 
Сан и умор, зато пјесму ћу да скратим. 
Сјем тога и стране табака су пуне; 
Нек умукну дакле засад моје струпе. 
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е харпизе клете, носилице глади, 
Сад у Италији за гријбхе старе 
Свакој породици, ма да часно ради, 
Храну отимају, погане и кваре ; 
Ждеру што за дјецу, за нараштај млади, 
Мајке, муку мучећ', испеку и сваре. 
Што је цела века породици храна, 
То је јвдан ручак ових готована. 

3390 (2). Проклет био који, посље среће дугс, 
Опет у земљу нам, да се по њој шире, 
Отворив пећину, пусти ове куге, 

Те сада светкују оргије и пире, 
Италију пуне задахама в^ге, 
А трбухе нашим ручковима жире. 
Отада губитке претрпјесмо знатне, 
Подносећи муке и невоље ратне. 

3391 (3). Није ли слобода и чистота мета 
Јунацима правим? Зар немамо љ^ди 

Да кликну народу, ког успава Лета, 
Устај, очисти се, из сна се пробуди ! 
Тако су некада Калаис и Зета 
Помогли Финеју, како пјесма гуди, 
Терно им и данас диви се Европа; 
Тако и АстолФо краљу Етибпа. 
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3392^4). Рекох е Астолфо ону хадску групу, 
За туђијем хљебом која вјечно звјера, 
У густим коровом сакривену рупу 
Свирајући у рог најпослије стјбра. 
Из бездане зачу кукњаву и л^пу, 
Те с тога у њему породи се вјбра, 
Да су ово 'врата подземнога пакла, 
У који је чета харпија умакла. 

3393 (5). Страховита дрека, што му уши чуше. 
Учини те жеља постаде му б.лсиска 

Уљести у царство бесконачне тмЈ^ше, 
Тдје се вјечно ори кукњава и пбска, 
Гдје казани врели вјечито се пуше 
У које Сотона грешне душе тиска. 
Помисли : никога до вишњега Ббга 
Немам се бојати док је мени рбга. 

3394 (6). Рогом, што вриједи имовину Крсза, 
Нагнаћу у бјегство пакленога цара. — 
ХипогриФа одмах за грм јвдан веза, 

Па се паклу стићи низ бездану старгг. 
По дужему ходу обузе га језа, 
Јер га поче гушит' од сумпора пара, 
Што не може да му намјеру надјача, 
Јер он храбро ипак напријед корача. 

3395 (7). Простор, кроз којибо по мраку тумара, 
На сваком кораку постајаше шири. 

Чујаше јасније како се зипара 
И кука, што крвцу у срцу му сири. 
Најпослије зачу да нешто лупара 
Облијећући га: он га оком мири, 
Ма свјетлости туна бјеше тако мало, 
Да му, шта је ово, око није знало. 

3396 (8). Знајућ' е дусима опкољеп је злима, 
То му не бијаше ни најмање мило, 

У толико мање што прамењем дима 
Његовим очима упорно се крило 
Оно, што летећи тамо амо клима, 
И што се једнако око њега вило. 
Шта је друго мог'о у стравама тима 
Но мачом размахиут' око себе чило? 



3397(9). Тад оно нејасно, магла или пјбна, 
Што се ово њега непрестано в^зб, 
Писну, и он зачу од овога сјбна: 
Зашто ме удараш? Сви ме дакле мЈзе! 
Зар да мира немам ни једнога трбна, 
јуначе, руке ударати б^зб? — 
ЛстолФ, упрепаш^^ен престаде да кбсЈ? 
Мачем по ваздуху, и упита: тк8 си? 

3398(10). Ако још на земљи имаш нријател 
Што им ре^1И желиш по мени пор;^чи. — 
Дух му на то рече : јест, имадем жељб, 
И макар да мени радије се мучи, 
Зборим, јер душевног имаЈ^у весеља 
Почне л' опет име светом да ми звучи, 
И стнгнем ли н сунцу на тај начин барем, 
Ја, некад рођена од Лидије ц^рем. 

3399(11). Лидијом се аовем и сама, и двС 
Паклене ббздане допала сам с тбга, 
Што ми срце драгом не хтје да угбвб, 
Чиме њему зла сам учинила мнбга. 
С тог вјбчити јади но души-^ми рбве, 
Дим зато ме мучи по наредби Ббга. 
Сјем мене је овдје пуно јоште жена, 
Које према драгом бјеху као стена. 

3400(12). Јер јој се ледена око срца кбра 
Нахвата, зато је злу Анаксарету 
Постигнула казна још од моје гбрб: 
С ње јој драги уби с' у младости цвбту. 
Док јој душа страда сред огњена мбра, 
Скамењено тело оста јој на свету. 
А ДаФна се пржи на ватрену трбну, 
Јер зададе многе јаде Аполбну. 

"3401(13). Небројене жене плачна ова дбла 
Са злости им овдје у мукама спаја; 
Ту су оне жртве грознијех ђавблЗ, 
Жртве вјечитога кајања и ваја, 
Али незахвалних мушкараца лбла, 
Вјечито мучених од паклених зм^ја, 
Јоште внше има, и њихва је м^ка 
Ве}|а, јер веКа је п п.пхова брЈка. 
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3402(14). Лакомисленије жене су од људи, 
Јер срце им букти у јачему жару ; 
Звер је ко, срце им измамив из груди, 
Остави их као жртве на олтару. 
Јасон, Енеј ту су, и Амнон је туди 
Којино превари лијепу Тамару, 
И пуно је других и људи и жена 
Н5вјерних из старих и нових времена. 

3403(15). Ал' доста о томе. Сада ми дозволи 
Да испричам ужас повести си ј^Дне, 
А ти за ме грјешну Вишњему се мбли. 
Лијепа сам била, али душе г^^дне, 
Јер сам презирала у својој охбли 
Обожаваоце небројене скл^дне. 
Дивотна и млада, ал' још охблија, 
Мрзит' мјесто љубит' била сам вблија. 

3404(16). У Тракији бјеше за мега живота 
Јунак јвдан, први по опћему мнењу. 
Тијела и лица мојега дивбта 
Позната и њему бјеше по чувењу. 
Он, чију је душу красила врлбта, 
^1ије срце бјеше склоно заљубљењу, 
Силно ме завоље, јер јадник је мнио 
Да мојега срца достојан је био. 

3405(17). Не знајући да еу мјесто срца кам1: 
У грудима мојим ; да сам душе склбне 
Мржњи, а љубавни незнани ми плами, 
Он, који за мноме у љубави тбне, 
На двор оца -мога дошао је к нами. 
Гдје још јаче за ме везаше га спбне. 
Мом оцу у рату помагаше смјело, 
И учини тада много славно дјбло. 

3406(18). ТроФеј за троФ^јем непрестано -збира, 
Стиша побуњене робове парије; 
Уреди нам земљу ради њена мира 
Као своју негда велики Дарије; 
Оцу доби, сузбив нападаје Кира 
ПамФилије област и дио Карије, 
Па мом срцу куцну тад на вратабца, 
И мене запроси у мојега бца. 






3407(19). Ал' не хтједе отац отворит' му нрат 
Желећи ме дати каквоме владЛру, 
Јер се разумева у врлини тата 
Колико магарац један у кантару. 
За многе заслуге то је била плата 
Алцесту, окоме храброме сердару. 
Није дакле хтио дати своју шЈ^еру 
Сиромашном, али славном каваљеру. 

3408(20). Умал овом срце куцати не прботн, 
Када 6в му задан тако грозаи вријед, 
И у скоро затим честитог Алцбста, 
Комв се у грудма нагомила ијед, 
Из нашега двора на једаниут нбста, 
И за неко време згуби му се слијед. 
Он ступи у службу јерменскога краља, 
Старога крвника лидиских земаља. 

3409 [21). Сјети(.вш се лако шта овијем смјбра 
Према нени љубав тако њега бпи, 
Да га оцу моме светити се тј§ра, 
И с јерменским краљем он уговор склбпи, 
И мед љима тврда зададе се вјбра, 
Да 116, чим у ништа моК оца ми стбпи, 
Земље наше дати владару речбну, 
Док он ништа неће до мене за жбну. 

3410(22). Тад насташе дани крвавих мегдан.ч, 
С побједе к побједи клизао се глатко, 
Терно од овога мојега јарана 
Бјесмо потучени за вријеме кратко. 
У градић опкољен ода свију страна 
Са дјецом и благом затвори се тћтко. 
Ма да град бијаше на високој стени, 
Спаса не нађосмо ни на тој стрмени. 

341 1 [231. Слаба сам да слику јаену о том стиС 
У какво жалооно' западосмо стање. 
Надаше се отац и јадима гбрим, 
И убрзо пале он у -очајање, 
Јер јурише гледе^.' увјери се скбрим, 
Да свијема нама приј^К&ше клАње. 
Најзада, научен грозном овом шкблбм, 
Одлучи дати ме с царевине пблОм. 
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3412(24). Наш положај отац врло добро схватн, 
Јер бјеше нам судба и сувише прека, 
И чим се одлучи Алцесту ме прати 
Његовој несрећи да потражим лека. 
Одох ријешена половину д^ти 
Царевине наше и саму себека, 
Да ми само оца остави на миру, 
Да га не учини робом на синџиру. 

3413(25). Чим Алцест опази да уђох на врата, 

Стаде од љубави да дршће, блиј^ди, 

И ја, по том видеК' колико је сата, 

Видећ' колико му срце ми вријбди, 

Преиначих вољу и, пуна ината, 

Сакрих у каковој бијасмо биј^ди ; 

Напросто, видећи колико га чарам, 

Почех другачије с њим да прег6вб1рам. 

• 

3414(26). Говорећи оштро стадох прије свог»а 
Да се на његово жалим грубијанство, 
Јер ме хтједе силом добити, са ч^га 
Над мојијем оцем учини тиранство; 
Мјесто да се стрпи докле отац њбга 
Заволи, бдјури он у иностранство ; 
Да причека све би свршило се дивно, 
Нит' би сад морао гонити нас кивно. 

3415(27). Из искуства, рекох, могао је знатп 
Да ми је родитељ јогунасте ћ^ди, 
Да на први захтјев неће мене дати, 
Јер о свачем зрело и подуже сј^ди. 
На њега би кашње навалила м^ти, 
Њу би потпомогли сви знатнији љЈ^ди, 
И он би ме најзад ипак дао њ^му, 
Као што му вазда гођаше у св^му. 

3416(28). Ваш кад би јогунство остало му трајно, 
Кад би без успјеха биле молбе мбје, 
Ти би, рекох, ипак победио сјајно, 
Јер све бих ти дала, и поштење свбје; 
Ти би ме љубио као драган тајно. 
Ну сад када видјех зло рађење твоје, 
Прије бих пристала да ми главу смакнеш, 
Но да ме рукама крвавијем т11кнеш. 
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3417(29). Баш да употребиш против мене сиље, 
И окаљаш тело дјеве једне чедне, 
Мало би трајало љубавно ти миље, 
Скупо би иепашт'о загрљаје медне, 
Јер нож оштар или смртоносно биље 
Скрило би ме брзо у дну раке лбдне, 
И били би узрок смртни ми остаци 
Да те, господине, презиру јунаци. 

3418(30). Молити га хтједох оца да се манс, 
Али он прекиде ток мојијех речи : 
Пред ноге ми паде тај несретни бане, 
И стаде жалосно да плаче и јечи. 
Ах уби ме (рече) мој лијепи дане, 
Ножицама својим ка' црва ме згњечи ! 
Небо ! Из облака муње на ме стреси, 
Јер одиста моји велики су греси. 

3419(31). Ја се тада вјвшто увих лицемјерством, 
Испод чијега му проговорих скута: 
Не раном и пљачком, силом и невјерством, 
То су срества ниска, сурова и крута, 
Но правдом и срца свога каваљерством 
Учини да на те ја не будем љута : 
Царство и приј^стол оцу моме врати, 
Па се с прошевином тад мени обрати. 

3420 (32). Кад ја ово рекох он на ноге скбчи, 
Шћаше ме пољубит', али није смио, 

Јер хладна остадох, наличећи плбчи. 
Мојим робом дакле постао је цио, 
И са приј^длогом у свему се србчи : 
Све што сам искала чинити је хтио. 
Одох. Он пред краља јерменскога ступи, 
Да његов пристанак отме или к^пи. 

3421 (33). Овога најприје мољакањем скбли 
Да се моме оцу поврати домаја, 
Заборављајући, докле тако мбли, 

Какве уговоре с Јерменином скраја. 
Овај рече прије погинути вбли, 
Него неколико дати корачаја 
Од отете земље, која скупо стаје, 
Јер већ ова војна врло дуго траје. 
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3422 (34). Алцест, ако даје да га цура вб.ра, 
То (вељаше владар) његове су ствари ; 
Женској Куди годит' сам нека се стара, 

А он, краљ, за женске сплетке слабо мари. 
Дуго је молио бадаваде ц^ра, 
Који није хтио уговор да квари, 
И најзад Алцеста гњевна узе јара, 
Те рече са молбом силу ће да спари. 

3423 (35). Још се дуго Алцест ударат' устсза, 
Ма најзад његова сабљетина клбта 

Владара, брањена од многијех кнезб, 
Убиством уклони са земнога света. 
Уз припомоћ Трака и љутих Черкеза, 
И осталих њему оданијех чета, 
Са јерменском војском затијем се скбби, 
И над њом побједу страховиту дбби. 

3424 (36). Истјера из земље за тридесет дана 
Јерменске дошљаке, а многе и смлати; 
Ороси се трава лидиских пољана 

Крвљу њихном, земље одузете врати, 
И пошто је била жеља мог јарана 
Да нам штету скупим поклонима плати, 
Те да прошевини својој утре путе, 
Нагна Јерменију плаћат' нам трибуте. 

3425 (37). Када затим доЈ^е у тријумфу к нама, 
ХоКасмо га убит', ал' нијесмо смјбли, 

Зато у потаји кбпа му се јама, 
И његови за ме осјећаји врели 
Нађоше привидног у срцу ми плама, — 
Божем сад се бјесмо у љубави срели. 
Рекох е ћу бити супруга му, ама 
Нек покаже храбрбст у још већих дјбли. 

3426 (38). Изашиљала сам тако њега чешће 
Сама ил' праћена од мало персона, 
Мислећи на путу самрт њега срешће, 

Да ратује против страних легиона, 
Ал' он се борио сада јоште жешће, 
Савлађив'о џине, руље Лестригона, 
Тијех људождера у људском облику, 
И свл" — —^ио врломе војнику. 
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3427(39). Нијбсу Еиристеј никал и Јунб 
Задајућ' Еркулу дванаест посала, 
За које требаше преко милибна 
Људи, мучили га већим бројем зала, 
Но ја што сам овог прлога барбна, 
Када сам задатке оне њему дала. 
Напросто, у беду слала сам га свЈда, 
Јер за н> ми тијело не хтје да се уд^. 

3428.(40). То ми не поможе, јер се вазд: 
НосеКи троФеје, не носеКи р§на. 
Зла ми душа с Т01'а срестава се лаКа 
• Још нижих; од првог одступивши плана 
Са пријатељима, који као бр^^Ја 
Искрено љубише несретиога бана, 
Сплеткама завадих овога јадника 
Те поста омрзнут од својих врсникб. 

3429(41). Омразившп њега с другопима 
Видећ' е ми жеља испаде по плану, 
И да безоиасан он постаде тијем, 
Обрааину збацих, и рекох јарану : 
Сад преда те с бојом на сриједу сииј^м, 
Но^! досада бјеше, виђи ме на дану; 
Од срца те мрзим, нити теби криј^м 
Да 1)^ те усмртит', ал' Е1е на мегдану. 

3430 (42). Ипак, не учиних што пожељех 
Не што бих стрепила да ме казне ббзи, 
Но свом интересу слиједеК' у свбму, 
Пошто поданици знадијаху мнбзи 

Према мени љубав његову голбму, 
Те би свак морао на ме да се згрЗзА; 
Али га на свагда отјерах, и ја се 
Реших да га никад не пустим прбда се. 

3431 (43), Често је гласнике и писма мп 
Али ја од себе не давах му гласа ; 

У тешку болијест он је с тога пао, 
И у смрти наш'о најпослије спаса. 
Наскоро и мени удес дбђе зао 
Тер умријех и ја, и од тијех часа 
Мучим се у диму вјбчитбга пакла. 
Злост мојега срца душу моју закла. — 
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2432(44). .Ућута додавши: тешко мојој души ! 
АстолФ оде даље пун туге и збиље, 
Ал' дим сада поче тако да га гуши, 
Дим, који Сотбна са дна пакла шиље 
(Кога нека Господ силом својом скр^ши !), 
Да мораде бјежат' из паклене спиље, 
Јер да се задржа јоште мало само, 
За навијек он би остануо тамо. 

3433 (45). Што могаде брже ка изласку грббе, 
И уза стрмен се страховиту п^же, 

Да би од напасти избавио сббе, 

Јер збиља издржат' није мог'о д;уже. 

Мишљаше : пећино, никад више т^бе, 

Тебе, коју дими отровани куже, 

Походити нећу за живота свбга, 

Јер сам се нагут'о доста дима твбга. — 

3434 (46). Кад опета бјеше на чистоме зраку 
И одахну душом, Астолфо се сјбти 

Задржат' арпије у вјечиту мраку, 
Чија прождрљивост породице штбти, 
Па доваља к рупи стену једну јаку, 
Запуши излазак алапљивој чети, 
Те да више смртне не може да гања, 
И затрпа јаму набацавши грања. 

3435 (47). Пошто му се ова извршила вбља 
(Хтио је харпије у паклу да ск^ха), 

ЈЗидје да је гарав, и не само спбља, 
Него ча1) и дим се њему испод р^ха 
Завукли, терно је прљав био згбља; 
А како баш тада до његова уха 
Жубор воде дође, оде тамо те се 
Цијел окупао од паклене смјбсе. 

3436(48). Узјахав крилаша поче да се псње 
Ваздухом ка врху од оне планине, 
Под којом у паклу многа душа стбње. 
Таква путовања сретнијем га чине, 
Јер па њима знања различита л;ење. 
До мјесеца, кажу, са оне висине 
Није баш далеко, али је далбка 
Те планине глава за сваког човјбка. 
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3437 (49). За АстолФа није, јер он ето јашс 
Крилаша бржега од свакога ждрала. 

Када коњ и јунак на врх онај сташе, 
Радост АстолФова није била мала, 
Јер се рајска поља ка' смарагди сј11ше, 
Нигдје земље црне ни њезина кала; 
ЗеФир, који тамо с небеса слијећб, 
Рађа вјечно биље, воће и цвијеће. 

3438 (50). Угледа на врху пространу пољаиу, 
На њојзи језерце и реку мал^ну, 

Стазе, гдје се ходи као и по длану, 
Небројену птицу, жуту и црвену, 
Која ту птичију дивну дембелану 
Слављаше пјевањем у цвећу шарбну ; 
Пије било жеге: мјесто земског вјетра 
Лепршаху крила небескога бтра. 

3439(51). Ту јамачно нбма греха ни кривице, 
Ту је можда Срећа у својој домаји. 
Близу оне бистре риј^ке брзице, 
И језера, које почива и паји, 
Сред оне зелене чаробне равнице, 
Чудан један двор се необично сјаји. 
Око њега свуда мирисава липа, 
А из њега свјетлост разнобојна сипа. 

3440 (52). Мним нијесу земске руке- и алати 
Зидали зидове чудеснога града. 

Високи су двори седамдесет хвати, 
Те је крај њих вазда дебелога хлада; 
Износи им обим око седам сати, 
Свуд около врти од ружина сада. 
Рече себи Астолф : ајде тамо сврати ; 
Туна можда нема земаљскијех јада. — 

3441 (53). Са дворима земским он упоређење 
Прави, само му се управ оно н^ди, 

А дошавши ближе стече увјерење, 
Да су двори били на злаћеној гр^ди. 
Поста му и веће још изненађење, 
Стао па се просто камени и ч^ди, 
Спазип е је замак тај истесан био 
Од камена драгог једноставног цио. 
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3442 (54). Очаран Астолфо туна стаја нбјем, 
Када старац један с брадом од аршина 

Из дворца изиђе на дивотни тријем, 
И пође дочекат' нашег паладина. 
У белу је руху, а над рухом тијем 
Огртало има у боји кармина; 
На рамбна пали бијелп му власи, 
Частан израз лица сједину му краси. 

3443 (55) Овако ослови витешкога змаја : 
У првијех људи прастару домају 

Дошао си, ти си сред земскога раја, 
Божјом вољом јеси сад у овом гају ; 
Вог те посла амо из твојега кр^ја 
Да Карлу помогнеш у грозну белају. 
Синко, да радошћу обрадујеш мнбгбм 
Цара, изабран си, намијењен Вбгом. 

3444 (56). Света је задаћа која ти је дана, 
Честитам ти срећу којано те србте. 
Вожија је црква допанула рана, 

Њој су учињене страховите штете 
Од краља маварског, од силена кана, 
Ал' ја ћу ти дати спасоносне свјете. 
Знај да поред коња крилатог и рбга 
Не би стиг'о амо без паредбе Вбга. 

3445 (57). начину како вјера да се спасе 
Зборићу касније; ти ћеш о том стбћи 
Потребна упуства, то узимам на се. 

Сад ваља ти јести, па мало и лбћи, 
А и ХипогриФа пустити да пасе. — 
Затијем ће име своје њему рећи : 
Зачуди се много витез онај смио 
Чувши да је ово Свети Јован био. 

3446(58). Он је тај о ком се међу браћом зббри 
Да ће доживјети пришествије Сп^са, 
И ради којега Христос Петра кбри 
Рекавши му ово : шта се тебе каса, 
Хоћеш зато бити бољи или гбри, 
Ако л' он остане до мојега ч^са? — 
Да неће умријет' не изрече гласно, 
Ал' из риј^чи му то се види јасно. 



ПЈЕСМА ТРИДЕСЕТ ЧЕТВРТА 235 



3447 (59). Јована попеше анђели у лету 
Амо, гдје затече старог иатријара 
Еноха, Илију чувена проФету, 

Чекајућ' долазак небеског владара. 
Усред овог раја у вјечиту цвету 
То се свето друштво досада одмара, 
Јер ту кужна вјетра, што влада у свету, 
Нема, терно живот у њему не згара. 

3448 (60). Ту, гдје вјечно влада премаљеће мајскб. 
Вјечито се живи. Коњицу на реци 

Дадоше да пасе биље оно гајскб. 
Као да не једе већ више мјесеци 
АстолФ бјеше гладан, зато воће рајскб 
Дадоше му јести поменути свеци. 
Једући га рече, не чуди се мнбго 
Што ј' Адам рад њега згриј^шити мбгб. 

3449(61). У најљепшој соби дивотнога двбра 
Затим је АстблФО легао да спава, 
А када у јутру преко чарних гбра 
И неба р|1зави крила своја плав?!, 
Оставивши мужа старог, Аурбра, 
И кад је од себе Астолф дао јава 
И обукао се, Јован дође к њ^му 
Добро зутро желећ' и срећу гол^му. 

3450(62). Тад је ово чуо од Христова })а1са: 
Из Франције оде, те за јаде њбне 
Не знаш, нити да је њезина јунака 
Роланда, којега сви народи цене, 
Снашла казна Вога, праведна и јака, 
Што сваког љубимца, који грешно скрсне 
С права пута, казни у толико више, 
У колико веће милости му бише. 

3451 (63). Ка' негда Самсбна, бранича Јевреја, 
Обдари га Господ, и даде му снагу 
Да бранећи Цркву нажање троФеја; 
Ма Роланд остави Францију нам драгу, 
И у свијет оде преко Пиренеја, 
Не Богу служећи, но божјему врагу. 
Снагу, храброст, мудрост, непробојност кбже 
Даде, све му даде, што Вог дати мбже. 
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3452 (64). Њега нема да се бори иротив зала, 
Кад, кољући, Маври Францију вам иразне. 

Ето то је било Роландово хвала 
За толику милост и награде разне. 
Везбожницу једну без сваког морала 
Љубећи, божје се удостоји казне ; 
С те жене, најгоре ода свију жена, 
Хтједе једном убит' и свога кузена. 

3453 (65). Бог тијем расрђен зам^^ти му глГшу, 
Пусти га у свијет биј^сна и гола, 

Начини од њега луду једну прав^. 
Навукодоносбр, ког уби охола, 
Седам љета умом личио је браву, 
Живио животом бесловесна вбла: 
Тако и Роланду Господ разум 6т6 
Те му се Фурије сад у срцу кбтб. 

3454 (66). Ма и злочинство је Роландово мање, 
И зато ће само деведесет днева 

Плод опака рада својега да жање, 
И као биј^сан свијетом да сева, 
Пак опет умне ће отворити кање, 
И снове паклене престати да снева. 
Ти ћеш му помоћи; свјбта да ти дамо 
Вог те посла к нама, јер лијбка знамо. 

3455 (67). Задаћи се овој искрено посвсти, 
И зпај, до небеских да нам се висина, 

Јер ја ћу те пратит', ноћас ваља пети, 
Пошто је на Луни она медецина. 
Од свијех осталих овој смо планети 
Најближе, одавде милион аршина 
До мјесеца има. Кад над нама бУде 
Ноћас, поћи ћемо са земљине грЈде. — 

3456(68). То јунак слушаше пун умилнс јсзс, 
И чим низ небеске етерне алеје 
Та блиједа Луна започе да везе, 
И обасја поља земље, своје сејб, 
Јован приготовЈ! за пут оне чезе 
Које донесоше некад из Јудеје 
Илију; на којим по ваздуху плове 
Свеци, кад год пођу са планете ове. 
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3457 (69). Св^ти Јбван одмах шест убавих хата 
Упреже у ова лијепа кол^са, 
Хате, гриве златне око вита врата, 
Пак се они сташе пети на неб^са. 
Ушавши у СФеру етернога злата 
Које горијаше, учини чудеса, 
Тер ужасна јара вјечне ове ватре 
Не могаше да их сагори и сг1тре. 

3458(70). Кад прођоше огањ етерна метала, 
И кад већ уђоше у Лунину сФеру, 
Посматрат' изближе прилика се дала 
Површину Луне нашем каваљеру. 
Изгледа му да је цела од оцала 
Глаткога, нит' игдје видје какву деру. 
Чудио се јако, јер по величини 
Скоро као земља мјесец му се чинн. 

3459(71). Чудио се много јер он у облику 
Најобичнијега сребрна тањира 
На земљи се нашем јављап^е војнику. 
Земља, у сриј^ди морскога оквира, 
Ма да њега родит' имаЈ^аше дику, 
Сад му изгледаше ка* змај од папира, 
Ка* змај округао, разуме се, који, 
Немајући сјаја, у сумраку стбји. 

3460(72). Ријека, језеро, бријег, море, пбље, 
Све је то друкчије на површју Луне; 
Градова је пуно, зидани су ббље 
Но у нас ; велике пл11нине су туне, 
Гдје су другачије него у нас дбље 
Срне и кошуте, лисице и куџе 
И друго звијерје што га Нимфс лове, 
Јер и на мјесецу ловити им гбве. 

3461 (73). Него махнимо се мјесечевих пбља 
И његових разних чуднијех створења: 
Треба да се лечи Роландова ббља, 
Треба брзо л^дбм пружит' избављења. 
Међу бреговима ту је једна дбља, 
Којано се зове: доља пзгубљења: 
Све што се на земљи изгуби ма како, 
У њојзи се чува и налази лИко. 



238 В И Ј Е с н и 'р О Л А н д о 

3462 (74). Ту нијбсу само изгубљене ствари 
Што су опипљиве, од материјала; 

С њима се и оно изгубљено спари, 
Којено апстрактним наука је звала : 
Ту су жеље, славе, које време квари, 
Ту је изгубљених пуно идеала, 
Ту молитве топле, света завјештања, 
Ту су нарочито празна обеКања. 

3463 (75). Ту уздаси твоје Маре или Мартс, 
Ту сузе лажнијех твојих пријатеља, 

Ту време што губиш играјући карте, ' 
Или га проКердаш у луда весеља; 
Ту праска и слава Атине и Шпарте, 
Ма највише има залудњијех жеља. 
Напросто, на земљи штогод, брате, згубиш 
Ту ћеш наћи ако — нумеру му т^биш. 

3464 (76). С АстолФом апостол сред овога дбла, 
Јер што они траже склоњено је туна, 
Притегнувши узде заустави кбла. 

разним стварима сад оном рачуна 
Даје, што за смртне поучна је шкбла. 
Ту се виде грдни мјехури сапуна : 
То су славе Грка, Римљана, Асира, 
Цезара, Помпбја, Александра, Кира. 

3465 (77). Ту су старе, нове, свакојаке моде, 
Према временима, према обичају ; 

Тамо су удице, а мреже су вбде; 
Оно су поклони којино се дај^ 
Господи великој, а ово су бде 
Спјеване силнима у слави и сјају. 
Разна удварања, свакојаке ласке, 
Ношаху на себи различите м^ске. 

3466 (78). Трошна пријател>ства, јер на лажној бсси 
Бјеху, видје Астолф, и златне синџире 

Увеле љубави све у једној смјеси; 
Тамо даље спази гдје из угла вире 
Царске наклоности надувани мјбси, 
Дати онијема што лижу тањире ; 
И орловске канџе смотри, које значе 
Прошлу моК онијех што ведре и мраче. 
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3467 (79). Видје витез, кога та чуда весбле, 
Храброст изгубљену многих паладина, 
Градове и замке пропале власт^ле 
У облику старих, зараслих руина; 
Видје оно, чега људи' много ж^ле, 
Изгубљено благо, гомиле цекпна, 
Завјере и буне, лоповске алате 
И поцијепане државне трактате. 

3468(80). Затим видје много просутога јела: 
То је милостиња дана посље смрти; 
Просута је јера завјештана дјбла 
Себичност отима, гријех на се прти, 
С тог остаје празна сиротињи. здјбла; 
Послије дођоше гдје су неки врти 
Зарасли у трњу : цар Константин папи 
Врт овај поклони што разграђен зјапи. 

3469(81). Ту је раскош, који чине богаташи; 
Ту чисти рачуни лажнијех банкрота, 
Побожне молитве, пјесме, оченаши 
Безбожних попова, калуђера, прота; 
Л^пак, што послужи погдјекојој снаши 
Да лови, и пуно другијех дивота. 
Ту само лудости (из разлога прбста 
Што на земљи оста) не бијаше дбста. 

3470 (82). Ви ме познајете, и не као пј^шта, 
С тог неКете мислит' е је нека глума 

Што ћу сада рећи, но истина с^шта: 
Рпа, у висини повећега хума, 
Једних до другијех ту бијаше тушта: 
То је памет оних што сиђоше с ума, 
И онијех који, ма да још ниј^су 
Луди, у лудилу живе и бијбсу. 

3471 (83). У Форми течности етерне и финс, 
Која лако вјетри. у многе је Фл^ше 

Разум усут (рече Јован) виђи, сине ! 
Све су то Разуми са планете в^ше, 
Који починише многе луде чине, 
А толико их је да ту једва сташе. 
НајвеКа је Флаша Француза ваљана: 
На њој ено пише: Разум Бег-Ролкна. — 
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3472 (84). С апостолом дуже Астолфо разгледа 
Небројене Флаше разне величине 

Све на полицама у милион . редб. 
Свуд пише чије су. Оних који чине 
Тобож дјела мудра, ту се види беда, 
Јер ту су им ума разне количине ; 
Мало оста њима. Флашу смотри бане 
Гдје му се разума многи др^ми хране. 

3473 (85). То прилично жацну млада каваљера. 
На разне начине на земљи се згуби 

Разна количина умнога ликера : 
Једног љубав, другог царска милост уби, 
Трећега богаство, четвртог химера, — 
Тко би све узроке могао да т^би ! 
Још признати морам, истина је клета, 
Да бјеше и доста памети пбета. 

3474 (86). Своју Флашу Астолф узе с допуштењем 
Пратиоца свога Свбтбга Јована^ 

Отпуши је, к носу примаче, и с врењем 
Течност у нос уђе, папрена и слана. 
Од сада је, пише Турпин с узбуђењ^м, 
Дуго био АстолФ без икаквих мана, 
Док опет не узе њему једна грбшка 
Разум, те претј^пје искушења тешка 

3475 (87). И онда је рпет разума му кашу, 
Не целу додуше, получила Луна. 

Рече њему Јован те понесе Фл^шу 
С Роландовим умом што стајаше туна, 
Па прије него се на планету нашу 
Вратише, бдведе апостол баруна 
У чудну палату на чудесној реци, 
Гдје се праве наших живота зачеци. 

3476 (88). Небројене собе њезине су биле 
Различне животне материје пуне: 

Ту бијаше доста у прамењу свиле, 
Али много више памука и вЈне ; 
Нарочито бјеху напуњене циле 
Собе сировином најоштрије струне. 
У соби је првој, послом занес^на, 
Иукла мотовилом конце стара ж^па. 



ПЈЕСМА ТРИДЕСЕТ ЧЕТВРТА 241 

3477 (89). Друга једна бака Фине коице бира 
И на страну меће послујући живо. 

То много зачуди инглескога сира, 
Што то не поима било му је криво. 
Рече Јован видеК' е га ово дира: 
То су, сине, Парке што спремају ткПво 
За животе смртних, које скупо ст11Је ; 
Ви доље живите докле конац траје. 

3478 (90). Смрт у раку одмах самртника мстне, 
Чим истраје конац по закону јаку. 

Земља ваша рађа многе људе штбтне, 
За њих Бог одреди ону прву баку ; 
Друга спрема конце за смртнике сретне, 
Бирајући боље по извјесну знаку. — 
Мисли свакојаке, понајвише сјетне, 
Та ријеч изазва у нашем јунаку. 

3479(91). Рад иЈ^аше брзо старих оних жена 
Те бијаху многи милиони туди 
Веће намотаних, готових вретена : 
То веК окончани животи су људи 
Са тачним натписом њихових имена. 
Старац, беле браде, пале преко груди, 
Та вретена прти, носеКи их јЈ^ри; 
Чим рпу однесе, по другу се ж^ри. 

3480 (92). Сваки час долази старац по вретепа, 
Која носи некуд у својему скуту, 
А с њима наравно и људска им^на. 
Куда ли их носи? Причу о том путу 
Остављам, господо, за друга врембна, 
И када вас опет у тихоме куту 
Собе своје видим даље ћемо пјети, 
Јер умор на одмор мене сада сјсти. 
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ко ће се на небо, о госпођо мбја, 
По мој разум пети да га мени врнб, 
Разум који рука однесе ми твбја, 
А помрачише га очи твоје црн§? 
То мало што м' оста и досада пбја 
Бог нека сачува од руке ти скврне, 
Јер ако продужиш, ја се љуто ббјим, 
Што би с Роландовим биКе и са мбјбм. 

3482(2). Ну, на мјесец мени не треба се пети, 
Он је много ближе, тако ми се с^ди; 
Да је он код тебе готов сам се клети : 
Имају га твоје очице и гр^ди, 
И лако ће својој долетјети мети, 
И паметан постат' Ариосто л^ди, 
Ако му допустиш да на твоје ^сне 
Своје ставив разум поцрпа и кусне. 

3483(3). Ту су двије среће, куснуо бих ббе: 
Малчице разума, а повише мдда. 
Астолфу, ходеКи кроз речене сббе 
Да прамење вуне, свиле оне глбда, 
Из које, кад згодне прилике се скббе, 
Испрешће се жића за земаљска чбда, 
Фини један^ прамен у очи је пИо, 
Ал' чији ће пегда бити није знло. 
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3484*(4). ВидеКи Светитељ паладина рИда 
Дознати којему божјему створењу 
У дио прамичак драгоцјени п^да, 
Рече : петнаестог века по рођењу 
Спаситеља нашег, божијега ч11да, 
Закуцаће, синко, часак зачеђењу 
Човјека великог у славноме св^му, 
И тада припашКе живот овај њбму. 

3485 (5). Савршено биће то божје саздање, 
Нико неКе моћи с њиме да се сравни. 

Тај прамен постаће онога имање, 
Кога ће подвизи увјенчати славни, 
Бог даром обасут', рад му дати знање, 
А народ му халал и благослов јавни. 
Унапријед овом прамену се диви, 
Јер такав ће бити кад некад оживи. 

3486 (6). Гдје ће бити рођај тога божјег ствбра 
Велељепна варош има да се ствара: 

Влизу Поа реке и дебелог мбра, 
Гдје је сада пуно ритова и б§1ра, 
Изнићи ће варош, када дође бра, 
Која Италију целу ће да чара 
Не само љепотом улица и зграда, 
Већ и творевинам* духовнога рада. 

3487 (7). Томе није узрок у слепом случају, 
Већ у божјој вољи. Воћка се калеми 

Жели л' се да гране слатко воће д^јЈ^ ; 
Злато, у које ће златар да залеми 
Дијаманте, што се шарене у сјају, 
ПреФини се прије но дођу алеми: 
Тако град у ком ће бит' оно рођење 
Најпре ће украсит' божје провиђење. 

3488 (8). Гледај онај прамен, јер од ствари те ће 
Негда бити тело, гдје ће да се смјбсте 

Врлина људскијех најдивније цвбће, 
Пошто Створитељем досуђено јбсте 
Да већега духа нико имат' неће 
Од узвишенога витеза од Есте: 
Дух који ће Господ овом праму д^ти 
Хиполит од Есте пегда ће се звати. 

16" 
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3489.(9). Хиполито, чији душевни би дари 
Могли уресити самртнике мнбгб, 
II е само велике извршиће ствбри, 
Него још и чедне обичаје стрбге 
ЗаводеКи хоКе за Музе да мари, 
Те ће оне цвасти сред мира и слбге. 
Немам кад о томе казат' ишта друго, 
Јер тад Ролан Разум чекао би д^го. — 

3490(10). Тако светац оном објаснити прбба 
(Јер то је познато Свбтоме Јов^ну) 
Мисију витеза будућијех дбба 
(Штета што не мбже више, на тенану,), 
11а ирошавши јоште кроз тисуће сбба 
Што се налажаху у овоме стану, 
Стигоше на реку (гбре је реч^на) 
Камо старац онај ношаше им^па. 

3491(11). Јован, познајући околности мјбсне, 
Доведе АстолФа ка ријеци Лети, 
А старца на крају јучерање пјбсне 
Надам се имате јоште у памети. 
Им^на, што носи у мантији, трбснс 
У реку при свакој хитрој овој шети, 
У ријеку мутну, смијешану с блатом, 
Тер у њу им^на одлијећу јатом. 

3492(12). Старац, који тако тамо амо шбтка, 
Коме леђа љета небројена гЈре, 
Старац браде седе, оштре као чбтка, 
Покрај све старости од саме је буре 
Бржи, и од хитра стријблина мбтка, — 
Брз је ка' долазак страховите уре. 
Ретко које име по ријеци плута, 
Све остало м^тна ријека прогута. 

3493(13). Небројени гавран, јастријеб и сбва, 
И копци и чавке, орлушине, вране, 
Вребају имбна и њихова слбва, 
И кад рпа истих у ријеку п^не, 
Што свакога трбна дешава се снбва, 
Онда ово јато грабити их ст11не : 
У канџам', у кљуну птице их пон^су, 
Ал' кадре дуго их носити нијбсу. 
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3494(14). Им^на из кљуна у те мутне вале 
Падају, а птице узимају бијег. 
Ал' у реци има два лабуда, брале, 
Два лабуда бела као исти снијег, 
Бела ка' бјелота коју много хвале, 
Она, коју има од Франције стијег: 
Једно, два л' имена тек у милијуну 
Лабуди из реке изнесу у кљуну. 

3495(15). Остала имена падају у таму, 
У стравичну таму Заборава вјбчна, 
Гдје зрака је мање но у паклу саму. 
Тад из елемента лабудове тбчна 
Носе на вис један, Бесмртности храму, 
Крила њихна бјеља но бјелота кречна 
У пркос ономе чичи беле браде, 
Што се том противи, али бадаваде. 

3496(16). Заман жели стрпат' у вјечитост нему 
И заборав сваки плод женина црева. 
Храм, на чијем врху славе дијадему 
Видим, јесте кућа Бесмртних Мужева. 
Дочекује туна пред храмом на трему 
Лабудове оне дивна једна дјева, 
Па на олтар храма примљена имбна 
Меће рад спомена за вјечна врембна. 

3497(17). Тко је старац, коме мргуд лице мрачи, 
Који свему живбм жели разништења, 
И који имена у ријеку свлачи ; 
Тко су птице оне и каква створења, 
Тко су лабудови, шта дјевојка значи, — 
томе жељаше Астолф објашњења, 
И с тог обрати се Светбме Јовану, 
Који ово рече витезу ваљану: 

« 

• 
3498(18). Да би ме могао разумјети ббље 
Знај да листак сваки што га вјетар крене, 
Сваки чин, догађај на земљи вам дбље, 
Свака творевина и мијбне њене, 
Све то одмах рвдје силом божје вбље 
У другом облику јави се и сене. 
Старац онај врши задаће и теме, 
Што доље на земљи вршит' има Време. 
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На1тсжсжка вс јиг у ржЈ«у пастж, 
Пјевањ« Е;еснж}:^и штчј у својој Еа>жзж 
Дају велисант мј-есто пуео частж. 
О вн у порфжрн. владалачБој рДзж, 
Або ве же.тжте ј^ вас Ержје тжастж 
06.1аБ 3210-:;рава. поштујте пј^енжке, 
Вашжјех полвжга певце ж вјеснжке. 

3503 ^З . Као што је мадо онжјех жабуда, 
Тако су ријетки н пјеснжцж правж. 
Јера је ријетБа и з.1аћена руда, 
Јер Бог неће да их жножжна се јавж, 
Н најзад јер судба њихова је худа, 
Пошто Енези, које сре6рољубЈ>е давп. 
Гла1)у награ^^ују дјела њихна труда, 
Док иомажу пнсце, који трују нрави. 
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3504 (24). Да рђави кнези поезију љ^бс 
Не да Господ, који будним оком варда; 
Кад би је вољели, Времену би зубе 
Великих пјесника поломила гарда, 
И десило би се да се славом рубе 
Неславна имбна од славнијех Барда. 
Господ не допушта да се ово зб^де, 
Јер би се славили злочинци и л^де. 

3505(25). Не само имена од вјечите нбћи 
Пјесници и писци кадри су да спасу, 
Но је дано њихној божанственој мбКи 
Још више уздићи мужеве на гласу : 
Хектор мање дрзак, Ахил бјеше. крбКи, 
Тупље оружије бјеше им о пасу, 
Сам је Енеј био срца врло т11шта, 
Ал' све то уљ^пша пјесникова м^шта. 

3506(26). Август није био душа тако блага 
Ка' из Виргилових што се види машта, 
Али Поезија била му је драга, 
Терно се злогласно прогонство му прашта; 
Није знао Нерон колика је снага 
Пјесме, те пјеснике н§ задоби, рашта 
Чуше му се злости, иначе би мбжда 
Мање вике било на римскога вбжда. — 

3507(27). Узбуђен продужи Свети Јован попа: 
Стих Омиров чини те се јоште диви 
Оружију грчком цијела Јеврбпа, 
А храбре Тројанце плашљивошКу криви ; 
Пјесма чини те се слави Пенелопа, 
Докле данас знаде скоро свако живи 
Да за Грке Троја бјеше тврда вбћка, 
Госпа Пенелопа жена врло хбКка. 

3508 (28). Кад помислим само душа ми је ббна 
Колико чемера, јада и резила, 
Макар да пошт^на бијаше Дидона, 
Пожње, јера није у милбсти била 
Код пјесника старог, великог Марбна, 
Под којим именом разумем Виргила. 
писцима, синко, говор ми је мио, 
Јер на земљи и ја списатељ сам био. 
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3499(19). Кад се сав намота конац и одсече 
Овдје, угаси се живот један тамо ; 
Овдје натпис, дод>е им^на вам јече, 
Јек и натпис вјечни остали би, с11мо 
Да старац и Време готови не чече 
Пак обоје носе у недођин, камо 
Скоро све одлази, а томе је мета 
На земљи Заборав, а овдјена Лета. 

3500 (20). Птице оне које за вријеме кратко 
Хватају натписе и носе у кљуну, 

То су у вас они што живују сл21тко 
На дворима царским у зл^тну зубуну; 
Удварачи, сили што ласкају гл11тко, 
И што безакоњем изазивљу буну; 
То су аџувани, шпијуни, сплеткаши, 
Лоће, пезевенци, разни бургијаши. 

3501 (21). Под образинама лажних паладина 
Злости чине таке да те хвата језа; 

У држави стижу до првих висина 
ТгеФове вршеКи размажених кнеза, 
Који кад од Парке, ил' боље, од вина, 
Умру, онда свака поменута пеза 
Устима их слави тек по обичају 
За дан, за два, пак се Забораву дајУ^. 

3502 (22). Одговара оних лабудова бризи 
Натписима не дат' у ријеку пасти, 
Пјевање пјбсника, што у својој књизи 
Дају великану мјесто пуно ч11сти. 

ви у порфири, владалачкој рдзи, 
Ако не желите да вас крије тм11сти 
Облак заборава, поштујте пјбснике, 
Вашијех подвига певце и вјбснике. 

3503 (23). Као што је мало онијех лабуда, 
Тако су ријбтки и пјесници прави, 

Јера је ријетка и злаКена руда, 
Јер Бог неКе да их множина се јави, 
И најзад јер судба њихова је х^да, 
Пошто кнези, које среброљубље дави, 
Глађу награђују дјела 1Бихна труда, 
Док помажу писце, који трују нрави. 
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3504 (24). Да рђави кнези поезију љ^бе 
Не да Господ, који будним оком варда; 
Кад би је вољели, Времену би з^бе 
Великих пјесника поломила гарда, 

И десило би се да се славом рубе 
Неславна им^на од славнијех Барда. 
Господ не допушта да се ово зб^де, 
Јер би се славили злочинци и л^де. 

3505 (25). Не само имена од вјечите нбКи 
Пјесници и писци кадри су да спасу, 

Но је дано њихној божанственој мбћи 
Још више уздићи мужеве на гласу : 
Хектор мање дрзак, Ахил бјеше крбКи, 
Тупље оружије бјеше им о пасу, 
Сам је Енеј био срца врло ташта, 
Ал' све то уљ^пша пјесникова м^шта. 

3506(26). Август није био душа тако блага 
Ка' из Виргилових што се види машта, 
Али Поезија била му је драга, 
Терно се злогласно прогонство му прашта; 
Није знао Нерон колика је снага 
Пјесме, те пјеснике нб задоби, рашта 
Чуше му се злости, иначе би мбжда 
Мање вике било на римскога вбжда. — 

3507 (27). Узбуђен продужи Свети Јован попа : 
Стих Омиров чини те се јоште диви 
Оружију грчком цијела Јевропа, 

А храбре Тројанце плашљивошКу криви ; 
Пјесма чини те се слави Пенелбпа, 
Докле данас знаде скоро свако живи 
Да за Грке Троја бјеше тврда вбКка, 
Госпа Пенелопа жена врло хбКка. 

3508 (28). Кад помислим само душа ми је ббна 
Колико чемера, јада и резила, 

Макар да пошт^на бијаше Дидона, 
Пожње, јера није у милбсти била 
Код пјесника старог, великог Марбна, 
Под којим именом разумем Виргила. 
писцима, синко, говор ми је мио, 
Јер на земљи и ја списатељ сам био. 
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3509 (29). Књига ми је добра донијела плбда, 
Поносим се сјајем своје дијадеме 
Што ми даде Христос, и којојзи шкбда 
Не грози од зуба којим гризе време; 
Али жалим писце данашњега гбда, 
Који блуде гладни усред ноћи неме, 
Којима су Правде затворена врат^, 
Те је њима, сине, сиротиња плата. 

3510(30). Гдје је глад отуда бјеже чак и звери, 
Зато је пјесника истинскијех м11ло, 
Док онима што су силницима кери 
Свако благостање у дио је пало, 
Пред ^1>има се среће отварају двери. — 
Ућута. Јарошћу лице му се сјало, 
Ал' Ке ипак одмах из оба му св^та 
Ока рајска благбст опет да процвј^та. 

3511 (31). Као Свети Јован мислим и ја, бр«что, 
Да никоме није без белога хљбба, 
Или мало кбме, пјесме пјети дато. 
Нек АстолФ остане засад усред нбба, 
А ја да потражим Руђерово злато, 
Јер о Брадаманти причати ми трбба, 
Од онијех краља пошто је пачариз 
Учинила цура, крбте се за Париз. 

3512(32). На путу у неки замак или страњ> 
Стигавши, рекосмо, да је она ч^ла 
Е се збило оно чим ноКу и дању 
Као жељом живом прса јој се дула: 
Да Франци побједу за побједом жањ^, 
А Мавром остаје шипак или н^ла. 
Да је Руђер с њима мислила је мбма, 
С тог у Арло запет' не бијаше трбма. 

3513(33). Хитајући она, јер љуто је грнзу^ 
Љубоморе зуби, у Прованси србте, 
Уплакану цуру, красну Флерделизу, 
Које нек се моји читаоци сјбте. 
Када јој дојаха Брадаманта близу 
Запита што сузе образе јој штете, 
Јер јој се ражали на дјевојче јадно, 
Заиита пошто ју поздравила складно. 
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3514(34). Ви знате, господо, шта је узрок тбме, 
Знате да је тужна из разлога прбста, 
Што је Брандимаро, драган исте мбме, 
Пошто паде јадан са онога мбста, 
У ропство запао Родомону злбме, 
Са чега дјевојка проли суза дбста ; 
Знате да по свету тражи сад јунака, 
Који би Маура победио јака. 

3515(35). И зато ј%, када Брадаманту гл^дну, 
Да је ова витез кога тражи, мнила. 
Растопи јој нада зебње пласу ледн^, 
Која јој се бјеше око срца свила, 
Те је цури душу отворила чбдну, 
Причала несрећу што драгана мила 
Њезинога снађе на Куприји гдје се 
НесреЈ^е подобне чешће (рече) дбсе. 

3516(36). Јуначе (рече јој) ти изгледаш ме^ни 
Да се никад никог у свету не ббја, 
Па зато помбзи слабој једној ж6н11 
Да ос^ети грозна страховања свбја, 
Јер моји су јади збиља нечув^ни. 
Ако ми помоКи неће мишка твбја 
Гдје бих осветника нашла ти ми р^ци ; 
Свуд ишћу, ма били конаци дал^ци. 

2517(37). Спасбш. ли ми драгог, убијеђеп буди. 
Вјерно срце спашћеш и добра јунака, 
Чија благодарност док по земној гр^ди 
Ходи према теби вазда биће јака"; 
Чијој се храбрости сва Франција чЈ^ди, 
И славу му диже до сурих облака, 
Јера, мосту невјешт, и то да ти јавим, 
Ви побеђен ХЈ^лбм, не јун^штвом правим. — 

3518(38). Брадаманта, којој вазда бјеше мило 
Са свијетлих дјела да је људи славе, 
Чувши шта се оној сиротици збило, 
Рече, јунаци се њена кова баве 
Одбраном ж^нскиња, и срце јој смило 
Ради тог ишло би на тигрр и лаве. 
Њој одиста, која у очају плака, 
Добродошла бјепгв пбгпбија свака. 



250 •ИЈЕСНИ РОЛАНДО 

3519(39). И рече дјевојци: покушаћу ч21сно 
Да твојега вјерног избавим јарана, 
Ма да, како видим, неће бити ласно 
Пббедит' онога борца од мегдана. 
Разлог добар, који не казујем гл^сно, 
Имам да се борим за мужа ваљана 
Штоно љуби вјбрно, јер вјернОст је ретка; 
Људи су н^вјерни, мњах, без изузетка. 

3520 (40). Сваког часа они миЈ^њајУ гЈсте. — ' 
При овој риј^чи боне прси њене 

Горак уздах са дна срца ће да пусте, 
А око јој црно ватром ће да сенб: 
Шта је узрок томе поодавно ч^сте. 
Затим Ке са цуром мосту да се крбнб, 
Пред који стигоше веК другога днбва, 
Гдје нађоше Мавра, вазда пуна гњбва. 

3521 (41). Тражила је одмах од ње ова х^ла 
Да преда оружје и коња деб^ла, 

Мислећ' има посла с борцем срца трула, 
Грозећи мргудом с охолога ч^ла. 
Брадаманта која бјеше веће ч^ла 
Од оне како је прошла Изаб^ла, 
Што је срце њојзи испунило гњбвом, 
Рече занес^на убојнијем ћбвом: 

3522(42). Ти, што Изаб^ли пресијече врата, 
Иштеш да невини испаштају гријех, 
Туђим оружијем до овога сата 
Гробак јој китећи/Та то је за смијех ! 
Но срећом прилика сад је мени дата 
Прекинут' вршење злочинстава тијех. 
Осветиће цуру потоком ти крви 
Мишка моја која тебе ће да смрви. 

3523 (43). Њој освета моја у толико слМ^а 
Биће зато што сам дјевојка и сама. 
Ако дакле падне на лице ти чађа, 
Знади да те једна побиједи дама. 
Какве пошљедице носи наша св^Ј^а 
Уговором казат' имамо ракама: 
Ако ме обориш, онда са мном чини 
Ц1то и с другим робљем, у твојој својини; 
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3524 (44). Ако те оборим у срамоте тмину, 
Твоје оружије на гроб да се мбће, 

Остали троФеји одмах да се скину, 

А витезе што си заробио вбће, 

Слободне да пустиш. — Право бјеше џГшу, 

Те рече: пристајем, само немам среће 

Да могу испунит' ону тачку др;угу, 

Јер испратих робље к далекоме јЈгу. 

3525 (45). У Африку сви су испраћени давно, 
И вато те молим на ово се склбни, 

Д мним то је теби свеједно и равно: 
Буде ли се данас прохтјело сотбни 
Да свијетло лице постане ми тавно, 
Послаћу вјесника да се пусте бни. 
Да ће тако бити у најкраћем рбку 

Дајем часну своју ријеч и висбку. 

* 

3526 (46). Ал' ако победим, у шта имам наде, 
Не тражим свијетло оружије твоје 

Тражим да се мени боље нешто даде: 
Љубав, очи, груди, срце даћеш свбје, 
У којем толикр арајства имаде 
Да ће чаром жиће очарати мбје. 
Подлегнеш ли мојим мишицама врлим, 
Ништа ти не иштем него да те грлим. 

3527 (47). Знај, цуро, да грлим, стежем тако крУто, 
Да ћеш бити сретна подлежући м^ни. — 

Тијем Брадаманту увриједи љ^то, 
Те закуца срце јунакињи ж^ни, 
Закуца јој силно, Фуријама д^то, 
А образи њени посташе црвбни. 
То за Родомона бјеше врло кббно, 
Јер на њ она копље потеже чарОбно. 

3528.(48). На коњма јунака потекоше бба, 
И зајеча бријег од убојне пр|1ске. 
Међу њима дође до страшнога скбба 
Насред моста коме зашкрипаше даске. 
Златно копље диже баш у исто дбба 
Из седла витеза вјере оне п1^ске, 
И баци га на мост као тикву суху, 
Те паде, полебдив мало у ваздуху. 
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3519(39). И рече дјевојци: покушаћу ч11сно 
Да твојега вјерног избавим јарана, 
Ма да, како видим, неће бити ласно 
Пббедит' онога борца од мегдана. 
Разлог добар, који не казујем гл^сно, 
Имам да се борим за мужа ваљана 
Штоно љуби вјбрно, јер вјернОст је ретка; 
Људи су н^вјерни, мњах, без изузетка. 

3520 (40). Сваког часа они ми^њајУ гЈсте. — 
При овој ријбчи боне прси њене 
Горак уздах са дна срца ће да пусте, 
А око јој црно ватром ће да сене: 
Шта је узрок томе поодавно ч^сте. 
Затим ће са цуром мосту да се кр§не, 
Пред који стигоше већ другога днбва, 
Гдје нађоше Мавра, вазда пуна гњбва. 

3521 (41). Тражила је одмах од ње ова х^ла 
Да преда оружје и коња деб^ла, 
Мислећ' има посла с борцем срца тр^ла, 
Грозећи мргудом с охолога чела. 
Брадаманта која бјеше веће чЈла 
Од оне како је прошла Изаббла, 
Што је срце њојзи испунило гњбвом, 
Рече занес^на убојнијем ћбвом: 

3522 (42). Ти, што Изаб^ли пресијече врата, 
Иштеш да невини испаштају гријех, 
Туђим оружијем до овога сата 
Гробак јој китећи. 'Та то је за смијех ! 
Но срећом прилика сад је мени дата '1 
Прекинут' вршење злочинстава тГтјех. 
Осветиће цуру потоком ти крви 
Мишка моја која тебе ће да смрви. 

3523 (43). Њој освета моја у толико слађа 
Биће зато што сам дјевојка и сама. 
Ако дакле падне на лице ти ча1)а, 
Знади да те једна побиједи дама. 
Какве пошљедице носи наша свИђа 
Уговором казат' имамо ракама: 
Ако ме обориш, онда са мном чини ^ 
Ц1то и с другим робљем, у твојој својинц ; 
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3524 (44). Ако те оборим у срамоте тмину, 
Твоје оружије на гроб да се мбће, 

Остали троФеји одмах да се скбн^, 

А витезе што си заробио вбће, 

Слободне да пуотиш. — Право бјеше џГшу, 

Те рече: пристајем, само немам среће 

Да могу испунит' ону тачку дрЈг^, 

Јер испратих робље к далекоме ј^гу. 

3525 (45). У Африку сви су испраћени давно, 
И вато те молим на ово се склбни, 

Д мним то је теби свеједно и равно: 
Вуде ли се данас прохтјело сотбни 
Да свијетло лице постане ми тавно, 
Послаћу вјесника да се пусте бни. 
Да ће тако бити у најкраћем рбку 

Дајем часну своју ријеч и висбку. 

* 

3526 (46). Ал' ако победим, у шта имам наде, 
Не тражим свијетло оружије твбје 

Тражим да се мени боље нешто даде: 
Љубав, очи, груди, срце даћеш свбје, 
У којем толикр арајства имаде 
Да ће чаром жиће очарати мбје. 
Подлегнеш ли мојим мишицама врлим, 
Ништа ти не иштем него да те грлим. 

3527 (47). Знај, цуро, да грлим, стежем тако кру^то, 
Да ћеш бити сретна подлежући м^ни. — 

Тијем Брадаманту увриједи љ^то, 
Те закуца срце јунакињи ж^ни, 
Закуца јој силно, Фуријама д^то, 
А образи њени посташе црвени. 
То за Родомона бјеше врло кббно, 
Јер на њ она копље потеже чарОбно. 

3528.(48). На коњма јунака потекоше бба, 
И зајеча бријег од убојне пр|1ске. 
Међу њима дође до страшнога скбба 
Насред моста коме зашкрипаше даске. 
Златно копље диже баш у исто дбба 
Из седла витеза вјере оне п1^ске, 
И баци га на мост као тикву суху, 
Те паде, полебдив мало у ваздуху. 
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3529 (49). Флерделизи куцну тад освете ^а, 
Јер ето освети својега јарана. 
Пала би у реку јунакиња цЈра, 
Да није јахала коња Рабикана, 
Кога заче огањ а породи б^ра, 
И коме је вјетар сваколика храна. 
Лак, окретан он се амбису на рубу 
Задј^жа, и спасе Руђерову љубу. 

3530(50). Рече цура Мавру приступивши ближе 
Ти, који збораше баш о подлегнућу, 
Чини ми се лежиш сад од мене ниже. — 
Јесте, богме, лежи и осјећа врућу 
Песницу рођене срамоте и гриже, 
Пити кад имаде мислит' о дигнућу. 
Срамота га бије, глава њему бучи, 
Као изван себе непомичан мучи. 

3531 (51). Диже се и пође пошто дуже ћута, 
Ал* чим неколико учини корака, 

Разбаца оружје своје посред пута, 
Лиши себе свијех витешкијех знака, 
П кунући судбу што је тако крута, 
Дозва к себи једног гласника брзака: 
У Африку ићи заповједи њбму, 
И слободу робљу подарити свбму. 

3532 (52). Сам отле послије Родомон отиде, 
И у јвдној мрачној пећини се стани. 

Дјева у храм уђе, начињен од хриде. 
Гдјено се силено оружије храни. 
Франачко уклони да се не постидб 
Ту побијеђени наше вјере бани. 
Остало остави, и приложи к њ^му 
Оружје отето Алгирцу голему. 

3533 (53). По њеној наредби с онога се зида 
Свијетло оружје храброг Брандргмара 

И Оливијера, Сансонета, скида, 
Којино Роланда, царева сердара, 
Тражећи допаше тамнице и стида, 
И које Родомон преко Хибралтара 
У АФрику посла хљеб изгпанства јести. 
Дјева пм у кулу орул^ије смјбсти. 
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3534 (54). И маварско много ту оружје виси, 
Алгирцем отето од безбожних кнеза, 
С оружјем хришћанским у незгодној смиси. 
Сакрипана пораз предати се веза 
(Он и Родомон се бише као рЈ^си, 
Ал' овај надвлада љутога Черкеза), 
Тер остави туна и пусат и х11та, 
И јб^дан пјешице оде преко блб-та. 

3535(55). Отет' оружије људма своје вј^ре 
Вијаше довољна Родомону мћзда; 
Нћје хтио да их у тамницу ббре, 
Но побијеђене пушташе их вб-зда; 
Али, осрамоКен преко сваке мјбре, 
Не врте се вОјсци Черкезије г11зда, 
Јер обезоружан да се врати тб-мо, 
Шта би рекла војска, помислите сћмо ! 

3536 (56). Мјесто да се тамо без оружја враћа, 
Продужи тражити ону коју вбли, 

Којојзи уздахе непрестано праћа, 
И за којом досад много суза прбли. 
У Инђију пута ускоро се лаћа, 
Анђелику стићи Мухамеда мбли, 
Јер случајно нека казаше му бр11ћа 
Да с* она упути света овој пбли. 

3537 (57). Тог остављам сада ја кавалијера 
Велећ' му : презри је, из срца баци је ! 

Из Брадамантина попг^о сада пера 
Изиђоше писма и ттрокламације 
Да мост ослободи и да дациј^ра 
Отјера, укиде крваве дације, 
Цура Флерделизу сестрински упита 
Куда ићи жели испод њена штита. 

3538 (58). Баш кад људма, збмљи, и ноћи и дГшу 
Проглас објавише бубњеви и рб^и, 

Рече Флерделиза: к маварскоме стану 

Идем тражит' лађу што к Африци вбзб, 

Идем у загрљај Брандимару баћу 

Да с њим у љубави живујем и слбзи, 

Ил' да, ако Мавар не одржи вјбре, 

За спас његов друге предузимам мјбре. 
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3539 (59). Ако га не спасем рака ће ме скрити. 
Да до Арла града допратим те младу, 

Рече Врадаманта, драго ће мк бити. 
Молим те, кад будеш у истоме граду 
Коња овог што га . бисер ево кити 
Нека твоје руке Руђеру предаду. 
Коњицу овоме голема је цена; 
Са њега оборих оног Сарацена. 

3540 (60). И тада Руђеру тачно ово кажи : 
Зове те на мегдан витез један стр11ни, 
Тебе, чија ријеч, вељаше, не важи, 

Тебе кога, рече, лажна љубав пјани, 
И шаље ти коња, бољега не тражи, 
Но га јаши одмах и на мегдан ст11ни, 
Шаље коња спремна, јер се њему хита 
Копљем изломити ребра твоја вита. 

3541 (61). Ако те упита тко сам, ти се створи 
Да ме не познајеш и томе јунаку: 

Не знам, господине, само одговбри. — 
Флерделиза рече: имам вољу јаку 
Да теби, узроку срећи ми и збри, 
Теби, која оном алгирском дивљаку 
Грозну власт отрже, и то мене ради, 
Жртвујем, устреба л' чак и живот млад(1. 

3542 (62). Увјерена да су намјере ти чбсте, 
Што желиш казаћу томе каваљеру. — 
Затијем обије љепотице исте 

Пут Арла одоше. Кад на баријеру 
Подграђа догнаше коње своје листе, 
Флерделиза туна Хајмонову шћеру 
Остави да чека пијућ' рујна вина, 
А она к Руђеру одведе Фронтина. 

3543 (63). Чим је у град ушла једнога дечака 
Нађе да је води к Руђерову дбму. 

Када стиже тамо уши тог јунака 
Морадоше строгу саслушати мбму, 
Јер њена бесједа није била млака, 
И пошто Фронтина предаде му к тбму, 
Оде својим послом та лијепа дама, 
Остлвивши њега зачу1^ена сама. 
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3544 (64). Свакојаке мисли по глави му брује, 
Што се у закључак не могу да слбже; 
Ријечи га оне као зуби гујб 

Пецају ; пита се ко то бити.мбже, 

И он усред ове мислене олује 

Рече: врије^^а ме, милостиви Вбже, 

А овамо поклон оваки ми Ш11љ§ ! 

Је л' то нека шала, ил' ту има збиљб? — 

3545 (65). Једног на свијету крвника имаде, 
И то Родомона, па мисли на њбга ; 

Али не зна што ће коња Да му дадб; 
Као што такође не зна ни са ч^га 
Невјером га зове сасвим бадаваде, — 
Просто ништа не зна одб тога свега. 
Међутим трубљаше, појахавши кбња, 
У бој амазонка родом из Дордбња. 

3546 (66). Да нбзнани јунак изван градских зид«^ 
У бој зове Мавре, по вароши ч^ се. 
Серпентин изађе, стамен као хрида, 

На мегдан, улетје у скривене кљЈсе, 
Не знајућ' е има и чаробних џида, 
А желећи вазда сјећи главе рЈсе. 
И си.пан се свијет на бедеме сл^же 
Гледат' бој с витезом н^нане вриј^же. 

3547 (67). Златним копљем такнут на земљу се прЈћА, 
Што, и да не кажем, знаде се од сббб, 

И бијаше с тога од хијене љЈћи. 
Цура, изустивши: жао ми је т^бе, — 
Доведе му коња, и рече му: к^ћи 
И краљу својему нек одмах загрббе, 
И каже му да јој из својега дворца 
Ако има пошље побољега борца. 

3548 (68). Аграман, који је на бедему био, 
Заборави Мавра да псује и криви 

Што се показао недовољно смио, 
Но се уљудности побједника диви, 
Јер мбже заробит' оног да је хтио, 
Чему сјем краља се чуди свако живи. 
Серпентин, којино од срамоте свиште,. 
Објавп да онај борца бољег иштс. 
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3539 (59). Ако га не спасем рака ће ме скрити. 
Да до Арла града допратим те младу, 

Рече Брадаманта, драго ће мћ бити. 
Молим те, кад будеш у истоме граду 
Коња овог што га.бисер ево кити 
Нека твоје руке Руђеру предаду. 
Коњицу овоме голема је цена; 
Са њега оборих оног Сарацена. 

3540 (60). И тада Руђеру тачно ово кала! : 
Зове те на мегдан витез један стр11ни, 
Тебе, чија ријеч, вељаше, не важб, 

Тебе кога, рече, лажна љубав пј11нб, 
И шаље ти коња, бољега не тражи, 
Но га јаши одмах и на мегдан стћни, 
Шаље коња спремна, јер се њему хита 
Копљем изломити ребра твоја вбта. 

3541(61). Ако те упита тко сам, ти се ствбри 
Да ме не познајеш и томе јунаку: 
Не знам, господине, само одговбри. — 
Флерделиза рече: имам вољу јаку 
Да теби, узроку среКи ми и збри, 
Теби, која оном алгирском дивљаку 
Грозну власт отрже, и то мене ради, 
Жртвујем, устреба л' чак и живот млћдпг. 

■ 

3542 (62). Увјерена да су намјере ти чбсте, 
Што желиш казаћу томе каваљеру. — 
Затијем обије љепотице исте 

Пут Арла одоше. Кад на баријеру 
Подграђа догнаше коње своје листе, 
Флерделиза туна Хајмонову шћеру 
Остави да чека пијућ' рујна вина, 
А она к Руђеру одведе Фронтина. 

3543 (63). Чим је у град ушла једнога дечшса 
Нађе да је води к Руђерову дбму. 

Када стиже тамо уши тог јунака 
Морадоше строгу саслушати мбму, 
Јер њена бесједа није била млака, 
И пошто Фронтина предаде му к тбму, 
Оде својим послом та лијепа дама, 
Оставивши њега зачу1^ена сама. 
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3544 (64). Свакојаке мисли по глави му брује, 
Што се у закључак не могу да слбже; 
Ријечи га оне као зуби гујб 

Пецају ; пита се ко то бити.мбже, 

И он усред ове мислене олује 

Рече: вријеђа ме, милостиви Вбже, 

А овамо поклон оваки ми шдљ^ ! 

Је л' то нека шала, ил* ту има зббљб? — 

3545 (65). Једног на свијету крвника имаде, 
И то Родомона, па мисли на њбга ; 

Али не зна што ће коња Да му даде; 
Као што такође не зна ни са ч^га 
Невјером га зове сасвим бадаваде, — 
Просто ништа не зна одб тога св^га. 
Међутим трубљаше, појахавши кбња, 
У бој амазонка родом из Дордбња. 

3546(66). Да н^знани јунак изван градских зида 
У бој зове Мавре, по вароши ч^ се. 
Серпентин изађе, стамен као хрида, 
На мегдан, улетје у скривене кљЈсе, 
Не знајућ' е има и чаробних џида, 
А желећи вазда сјећи главе рЈсе. 
И си.чан се свијет на бедеме сл^же 
Гледат' бој с витезом нбзнане вриј^же. 

3547 (67). Златним копљем такнут на земљу се прЈћА, 
Што, и да не кажем, знаде се од с^бе, 
И бијаше с тога од хијене љЈћи. 
Цура, изустивши : жао ми је т^бе, — 
Доведе му коња, и рече му: к^ћи 
И краљу својему нек одмах загр^бе, 
И каже му да јој из својега двбрца 
Ако има пошље побољега ббрца. 

3548(68). Аграман, који је на бедему био, 
Заборави Мавра да псује и криви 
Што се показао недовољно смио, 
Но се уљудности побједника диви, 
Јер мбже заробит* оног да је хтио, 
Чему сјем краља се чуди свако живи. 
Серпентин, којино од срамоте свиште, 
Објавп да онај борца бол.ег иштс. 
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3549 (69). У бој ићи шћаху многи кавалири, 
Краљ пусти Грандона; он оде да п^дне. 
Брадаманти, која трубом на бој свцри, 
Рече : та прођи се те музике јадне ! 
Неће ти помоћи уљудни манири, 
Јер ја ћу те убит' ако Пророк дадне, 
Или, узмолиш ли да тебе од грбба 
Спасем, одвешћу те краљу као рбба. — 

3550(70). Рече цура: једна сељачина груба 
С пута уљудности неће да ме скрене. 
За те и не јечи ова моја труба, 
Јунацима шаљем звуке јасне њене. 
Макар да си гвожђем оружан до зуба, 
Колико вриједиш' очи моје цене. 
Прије но се цађеш у љутој бијбди, 
Боље је врати се и бољег довбди. 

3551 (71). Иди нека мати убрише ти слине. 
А краљ нек ми пошље витезове ббље. — 
Грандон, увријеђен, коња ће да шбне, 

Ма копље чаробно јадника ће дбље 

У трен исти с коња нб, земљу да скине, 

А витешка цура, пуна добре вбље, 

Ка' и Серпентину, уплашена хата, 

Што низ поље зажди, већ ено му хв^та. 

3552 (72). У вис очи дићи постиђен се п.ааши. 
Дбведе му коња Брадаманта, пд ће 

Рећи: одмах устај, к Маурима јаши, 
Кажи да за време што се може крб-ћб, 
Понављам ти, дођу бољи борци ваши, — , 
Ако бољих има у ј^дне ти браће. 
С таквим као што си нећу да се ббрим ; 
С јунацима само мишке своје мбрим. — 

3553 (73). Чуђаху се томе с града Сарацени, 
И као из једног признаваху грла 

Да је силан онај витез у арени. 
Нагађаху тко је јуначина хрла, 
Помињаху многе Французе на цени, 
И би помислили на Роланда врла, 
Када не би знали да је иза хума 
Лудила заишло сунашце му ума. 
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3554 (74). Свуд завлада страва, и пита се ткб ће 
Сад ићи на мегдан да срамоту пбре, 

Јер сад се не грабе, зелено им вбће, 
Нит' ико о својој храбрости се дере. 
Једини Фераго борити се хбће, 
Ма да, вели, нема у побједу вјбре, 
И жели да падом, који вбљно тражи, 
Побијеђенима мало јаде блажи. 

3555 (75). Видјев како они попадаше јадно, 
Према Брадаманти он се не понаша 

Као Грандонио простачки и г^дно, 

Него би од њега јунакиња снаша 

(Он такођер од ње) ^оздрављена складно, 

И сна уппта тога великаша 

За часно му име, и кад јој гџ рече, 

Дозна да је с другим тућп јој се прече. 

3556 (76). Он ће на то : молим, кажи мени : с киме? — 
С Руђером, — из уста храбре чу се ж^не, 

И кад изговори име ово тиме 
Застиђеној веће образи румбне. 
Жеља, рече, кушат' мишицу са њиме, 
Пред ове бедеме довела је м^не. 
Слушах о снази му небројену причу; 
Ини ваши борци слабо ме се тич^. — 

3557 (77). Фераг на то рече да неће да крије, 
Да Руђера сматра за првог јунака, 

Али жели ипак окушати прије 
Своју мишку која прилично је јака. 
Ако побеђени, што умало шије 
Не сломише, нађу у њему парњака, 
Тад он ће Руђеру, витешкоме џину, 
Казати да спере ту срамоту њбну. 

3558 (78). Цура беше дигла баш у томе тр^ну 
Клббу^к и брисала вреле капље знбја. 

Он ломисли, спазив љепотицу ж^ну : 
Ти ме побиједи јоште прије ббја, 
Јер већ ми је цело срце у пламену 
За лицем ти, што је анђелскога крбја ; 
Прије но ме копљем са коњица смаче 
Очињом стријелом у срце ме таче. 
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3559 (79). Већ сам побијеђен, љепотице жбно ! - 
Затим се скобише и — веће Ферага 
Обасута стидом у корову ^но ! 
Кад устаде јадник из тога шипрага, 
Одјаха на бедем к Аграману, гдјбно 
Застаде Руђера, чија сада снага 
Треба да га свети, и каза му шта је 
Поручио њему тај лијепи змаје. 

3560(80). Руђер, који досад јоште никад нбђе 
Не познаде шта је на мегдану стр1^ва, 
Ни сада се, као што није ни приђе, 
Унлашио није од јунака л^ва, 
Ма да већ тројицу оборену виђ^, 
И мњаше осветна припашће му сл11ва. 
Ал' док он свијетло оружије п|1ше, 
Ради поткрепљења прихватимо ч^ше ! 
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асно срце вазда уљудности тежи, 
У нарави то му јест и обичају, 
А зло као псето на-саљуде режи 
По природи својој у сваком случају. 
И јвдно и друго према својој врежи 
Дј^ла, а навике сталности им дајЈ': 
Оно се научи да је свагда складно, 
А ово да свуда понаша се г^дно. 

3562 (2). У старих видимо слађани ананас 
Каваљерства правог, видимо учтивбст, — 
Оно, што ријетко налазимо данас, 

А чему Је узрок васпитања кривОст. 
Када у биткама славнијема за нас 
Врле своје мишке показасте живбст, 
Хиполите, тада противници в^ши 
Починише дјела, да се човјек стр^ши. 

3563 (3). Ја за то не кривим баш Венецијане, 
Часне и правичне борце без ината, 

Који по витешки дијеле мегдане: 
То су дјела оних, којима је плата^ 
Од Млетака била издавана лане, 
Дјела најмљенијех млетачких солдата. 
Узгред о паљењу градова нам зббрим, 
Јер смо ојађени и грозама гбрим. 

17* 
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3564 (4). Пламенови што нам градове и чбсте 
Прождираху, Вама намењени бјбху, 
Ма да, кадно о царем под Падовом бјбсте, 
Многијем од огња сачувасмо стрбху, 
И ма да баш Ваше дјело било јбсте 
Што многи спасоше и кожу и дрбху. 
Њихно каваљерство, од лажи лажније, 
Учини злочинство једно још важније. 

3565(5). Зборим о злочину на који Еврбпа 
Цијела се негда, господару, згрбзи. 
Из лађа, груханих од нашпјех тбпа, 
Изљегоше њихни легиони мнбзи, 
Пак се ушанчише из онијех стбпа, 
И тад Ваше трубе и убојни рбзи 
Засвираше јуриш, и својима Ви сте 
Рекли да с обале у воду их слисте. 

3566 (6). Кантелм и Феруфин тада занесбни 
Храброшћу, пред нама јуришаху први, 
И опкопи крвљу бише залив^ни, 
Јер сватко хиташе да оружје скрви. 
Али тога дана бисмо одбиј^ни, 
Поље затрпаше лешине и стрви, 
И Славонци као тигри у бијбсу 
Кант^лма нам тада заробили ј^су. 

3567(7). При помисли на то биће моје цило 
Дршће, хватају се по челу ми ббре, 
А како ли теби тада јесте било, 
Кантелмов оче, херцеже од Сбре, • 

Кад видје да паде десно твоје крило, 
Штоно је китило слављене ,ти двбре? 
Видјев да му глава скотЈ)ља се с пања, 
Како не умрије ти од очајања? 

3568 (8). Не налази ријеч довољно приј^ку 
Да осуди оне моја епопеја 
И заробљепике којино сиј^к^, 
Да жигоше злочин славонскијех геја. 
Ми дакле живимо у срамну виј^ку 
Грознијех Тијеста, Тантала, Атреја, 
Пошто ка' зликовцу грози се војнику 
Што је отачаству био на бранику. 



ПЈЕСМА ТРИДЕСЕТ ШЕСТА 261 

3569(9). Та гадно би било чак и ПолиФему 
Играти се тако крвавијех рбла. 
Пред свијет износеК' ову страшну тему 
Кличем : о варвари из ђавољих шкдла, 
Зар душу за добро и глуху и нему 
Вашу нб прожеже осјеКање ббла 
Кад уби витештва цват и дијадему, 
Прву од једнога до другога пд.ча? 

3570(10). Ми смо према Старим кепеци и мрави 
Кад и такви гади мед нама се кбте, 
Јер у Старих бјеху тако чедне нрави, 
Да и звјерска срца могаху да кр6т§. 
Брадамантин овај хероизам прави 
Доказ ми је за то, јер кад коња бте 
Душманину своме, она му га хв^та, 
Па великодушно предава му хата. 

3571(11). Причао сам веће да херојка лепа 
Која }е Руђеру послала Фронтина, 
Руђеру, за којим срце јој се цепа, 
Ваци још двојицу осим Серпентина 
На земљу из седла преко коњског репа, 
Па драгану, који са градских висина 
Посматраше борбу, испрати Ферага 
Звати га да њихна огледа се снага. 

3572(12). Док Руђер свијетло оружије мбће 
У присуству краља, сташе се пред њиме 
Три она витеза, оборена веће, 
Измеђ' осталога забављат' и тиме 
Што свак у питање пбче да се плеће 
Тко је витез онај страховити, с киме 
Бјеше се борио. Што је о том знао 
Фераг и другима дознати је дао. 

3573(13). И рече: ни један од онијех, кбје 
Поменусте, витез овај бити неће. 
Случајно ми проФи.71 откри главе свбје 
Те мњах Рићардет је; али томе смеће 
Што тај на мегдану од мишице мбје 
Би једном оборен, и ја мислим пре ће 
Бит' ово сестра му, оружију вична, 
О којојзи веле да је њему слична. 
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3574(14). Свуда њену храброст објављује Фама, 
И ја бих, јер умал н^ би ми убица, 
Заклбо се да је од Роланда сама 
Јача, од Роланда брата јој од стрица. — 
Ру1)еро се трже, јер ова галама, 
Та разумије се, мно»о га се тица, 
И чим се спомену Брадаманта дама, 
Румен се разасу њему преко лица. 

3575(15). Срце му је тада пливало у сласти, 
Пливало у мору љубавнога меда, 
Али у души му страва стаде расти, 
Душа је пливала морем пуним лбда. 
Страх овај савладат' није му у власти, 
Јер од ове мисли јадовите прбда: 
Пошто га на мегдан зове она вила, 
Значи да је љубав њена кратка била. 

3576(16). Та га страховита помисао цвеља, 
Збуњен оклијева, не зна шта да ради. 
Ту бјеше МарФиза, убојица в€ља, 
Вазда жбљна да се побједама кади. 
Оружаној свагда, готовој да стреља, 
Тада на ум дође убојитој млади 
Да оног витеза као црва смеља, 
Што се туна сада непббједан гради. 

3577(17). Док Руђер свијетло оружије пашб, 
Одлучи да њему побједу украде, 
Па скочи на коња и онамо јаше, 
Гдјено Брадаманта намјеру имаде 
Заробит* Руђера, кога сви се плаше, 
Пошто безопасан ударац му даде. 
Ено веће стоје јунакиње наше 
Једна према другој, лијепе и младе. 

3578(18). МарФиза Феникса има на клобуку 
Да покаже (зато ваљда њега нбси) 
Да је прва међу свј^ма што се тук^, 
Или да не жели да је ико прбси, 
Јер оамо у борбу ћеФови је вук^. , 
Мрким је погледом Брадаманта кбси, 
Да то Руђер није познаде по струку, 
Лак је цуру гњевно запитала : ткб си ? — 
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3579(19). Кад је име њено из уста јој чЈла, 
Умал Врадаманта не побјесни бесом, 
Јер се сјети да је ово она була, 
Што се кити срца њезинога ресом, 
И с које јој груди љубомора д^ла, 
Па хтједе, јурнувши са праском и трбсом, 
Учинит' лешина да њезина трула 
Нахрани гавране и курјаке месом. 

3580 (20). И чаробно копље, што чудеса ствара, 
На земљу је одмах оборило вилу, 

Јунакињу којој не бијаше пара, 
Као што већ знате, на Истоку цилу. 
Толико не има у глави ми дара, 
Ни толико силе у мојему стилу, 
Да огањ изразим МарФизина јара, 
Када на тлу себе видје у резилу. 

3581 (21). Чим је пала скочи, мач убојни трже, 
И полетје да се с Брадамантом кбље, 

Чије очи хоће огњем да је спрже, 

И која јој грмну : на кољена дбље ! 

Робиња си моја, на кољена брже ! 

О другијема јесам поступала ббље, 

Ма ти си створење од бештије мрже, 

Ја милости немам наспрам једне дрбље. — 

3582 (22). Такав бол зададе МарФизиној дУши, 
Такав гњбв спопаде увређену жбну, 

Да јој се одговор у гроцу гуши, 
Те ћутећ' потеже палош у пламбну 
Да њиме срдашце Брадаманти б^ши, 
Ал* ова је лупи у истоме трену 
Копљем чаробнијем, и опет је скрЈши 
Натрашке на траву меку и зелену. 

3583 (23). Срџби МарФизиној преврши се мјера, 
Јер чим би јадница на ледину пала, 

Камо је мађија у миздраку тјбра, 
Поново би хитро на ножице стала, 
И мачем би бола, док очима звјбра, 
€ипљућ* из њих ватру као нека хкла,\ 
Али није могла извршити смјбра, 
Јер се под њом земља непрестано кр11ла. 
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3584 (24). Из Франачког блиског табора и стана, 
Што под Арлом засад стајаше на миру, 
Случајно дођоше три четири бана, 

И појавише се на ономе ширу. 
Франка невиђена нити њима знана 
Дотле, али дичног у сваком обзиру, 
Посматраху, сретни што им згода дана 
Дивити се томе силном кавалиру. 

3585 (25). Видећ' ово синак покојног Тројана, 
Који се о добру целе војске брине, 
Заповједи да се четица ваљана 

На ону пољану са бедема скин§. 
Маври послушаше краља Аграмана. 
Сваки готов да се на хришћане рбне, 
Ставише се спроћу Франачкијех бана. 
Међу њима бјеше и Руђеро џине. 

. 3586 (26). Видећ' обје цуре смождити се р^е, 

Ма да се не туче, бјеше сав у знбју 

Од страха, јер силу МарФизину знаде, » 

Од страха за милу Брадаманту свбју. 

Барем у почетку, јер кад она паде, 

А ова се боља показа у ббју, 

Руђер Брадаманти дивити се стаде. 

Којој побиједит^ иде ка' по лоју. 

3587(27). Ма видећи да се никако не клони 
Ова страховита борба њихна крају, 
Него пусто гвожђе непрестано звбни, 
Вебма је било непријатно змају, 
И ударци мачем, а и копљем они, 
Скупо забринута каваљера стају, 
Јер он обје љуби : једну као драгу, 
Ка' пријатељицу ону другу благу. 

3588(28). Бојаше се једна мртва може пасти, 
И би покољ овај сприј^чио р11до, 
Кад би то с војничком слагало се ч^сти ; 
Ал' бораца оно поред њега стадо, 
Видећи да Франак жели жиће кр|1сти 
Мавру, јурну тамо и потбже надо. 
Видјевши шта чине африкански странци, 
У сусрет они им потекоше Франци. 
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3589 (20). Подиже се тада тако силпа граја 
У оба табора да не знам кб би је 
Опјевати мог'о ; од једнога. кр^ја 
До другога врјске усташе ббије, 
И одмах ће, пошто спрема мало траја, 
Једна с другом да се сретне и пббије. 
Сиј^вајУ сабље, а труб^ рбгови, 
Мислиш побише се диви и ббгови. 

3590(30). У лому што наста даме оне двије 
Растављене бише, и веома криво 
Бјеше Брадаманти што не мбже прије 
Тога цуру сатрт' у сиЈЈано млпво. 
По бојном се пољу тамо амо вије 
Трагајући она за Руђером живо. 
Пбзна га по стасу и по одиј^лу, 
И још нарочито по орлу бијелу. 

3591 (31). Вјешто заустави коња усред каеа, 
И бјеше ван себе у томе тренутку; 
Нехотице писну иза свега гласа 
Стигавши љубави јадне свдје врутку. 
Као полубогу анђелскога стаса, 
Као некаквоме божанскоме лутку 
Дивљаше се, али шкрипнуше јој зуби, 
Кад помисли да га друга сада љ^бп. 

3592(32). Рече: пољупци су МарФизини стрлв 
Пољупце ми с твојих меденијех уста; 
То знам, али не дам да те друга грли, 
И кад моја жеља остат' мора пуста 
У гроб ћеш ме пратит*, о витеже врли, 
Куд ми се не иде без твојега друста. 
Ми з^једно данас морамо да мремо ; 
С Богом реци сунцу, па у смрт ајдемо. 

3593 (33). Ти мене умори, ти ме веће Јби, 
Зато погинућеш од мене вампира ; 
Ко другог убије главу нека згуби, 
Да на оном свету бар имаде мира ; 
Заборавив да сам вјерна .твоја љуби, 
Јер ти љубав к мени срце и не дира, 
Кољеш ону што те воли, ово туби, 
Док ја свог убицу, тебе кавалира. 
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3594 (34). Из раја си мене у пакао свукд, 
Тисућу сам пута ја морала мрети; 
Дању, ноћу срце ножем си ми тукд, 
Оа чега ћу тебе и у гробу клети. 
Зашто дакле дршћеш, јадна моја рУ^ко, 
Дижи оружије тер издају свети ! 
За хиљаду мојих плати гробом ј^дним, 
Јера, моја руко, за осветом ж^днАм. — 

3595(35). Још рече кад с коњем на Руђера гр^нЈ'; 
Добро се, невјеро, сад у седлу држи, 
Ти, што срца мога љубав, срећу, кр;^ну 
Упљачка, а груд ми уздасима спржи, 
И прими награду заслужену пуну, 
Јер нећеш умаћи да с' од вјетра бржи. — 
Он драгане своје намах позна гласе, 
Позна миле звуке што јој грло красе. 

3596 (36). Ти му гласи звоне као рајска звбна, 
И он из њих видје за шта њега т^^жб, 

Видје да невјерством биједи га она, 
Њега, који срцу њезиноме служи. 
Хоћаше се правдат\ ал* с њом се сотбна 
У облику гњбва слијепога здрУ^жи, 
Те не спази њојзи њиме дане знаке, 
И пође за мамцем освете бпаке. 

3597 (37). Видјевши је како копље на њ потеже, 
У десницу џиду, око коња краке, 

Да се од ње брани, нападнути стеже, . 
Пазећ' да ударцем мишке своје јакб 
Не повриједи је, и очи напреже, 
И својијех груди заустави хаке. 
Али нуто сада чуда нечувбна ! 
Не удари њега, заљубљена ж^на. 

3598 (38). €вакојака чуда, тко би све их зн11о, 
Клето срце женско, у теби се кбте. 

Не удари драгог, Амор није дао, 

И њени се беси почеше да кроте. 

Оилу сђ6]у знајућ' бијаше јој жао 

Да њезине рукв Руђера срамбте. 

Од његових груди копље своје скрбте, 

Пак одјури другдје чинит' Мавру штбте. 
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3599 (39). По Турпину од ње било је смлаКено 
Љутијех Мавара тада око триста. 
То учини копље чаробно злаћено 
И њена десница необично листа. 
Њено очајање би скупо плаћено. 
Љуто освећена љубав њена чиста. 
Свуд је Руђер тражи; нашав злато бвоје 
Викну: стани, ми.џа, чуј ме, срце моје ! — 

3600(40). Ка' од вјетра топла када духне с југа 
Што стану мекшати санте оне леднб, 
Пак и топити се посље мраза дуга, 
Тако речи оне Руђерове мбдне 
Учинише цура да постане друга, 
Терно лед из душе изагнавши чедне, 
Из покоља коња потјеравши пр^а, 
Топлијем погледом драгог ће да гледне. 

3601 (41). Ма да се дјевојче бијаше напрегло 
Збором се одазват' љубљеноме- бану, 
Зборит* не могаде, грло јој се стегло, 
Но му мјесто речи руком само ман>. 
У шумицу јвдну, славујево легло, 
Оде; он ободе за њом на ту страну. 
Туна, подалеко од боја и сјбче, 
Хотјела је.чути шта ће да јој рбчб. 

3602(42). Мекана је трава кудгод поге крбче 
У овоме цвјетном и мирисном гају, 
Гдје се видје гроба неваквога плбче, 
Које тужан изглед овој шуми дај^. 
На гробу је име, вијенци и прбче, 
Мртваца од скбра у вјечиту вају, 
А около ове надгробне му хриде 
Дижу се ч^мреси као пирамиде. 

3603 (43). Дјева којој веће и Руђеро стиже, 
Не поклони пажње никакове тбму, 
Нит' имена чита. Рекао сам ниже 
Да она обори јунакињу мбму, 
Али чим на коња Марфиза се диже, 
Траг оде тражити душманину злбму. 
•Спази је у шуму кад оде; такође 
Руђера, и мњаше с њом се бити пође. 
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3604 (44). Па пбтјера коња и скоро у истб 
Вријеме и она, кад јунака бба 
Стигоше, дојезди на речбно мбсто, 
Дојезди у врло неподесно дбба, 
Када шћаше Руђер срце своје чисто 
Правдат', и јер дбђе ради нова скбба. 
Највише је криво Брадаманти било, 
Јер мишљаше Амор посла је зацило. 

3605(45). Срце, што јој бјеше постануло тишб. 
Букну, и снова се на РуЈ^ера згади, 
Те нападе овог у толико више, 
Рекавши: невјеро, грозни они ј^ди 
Што досад поднесох зар мало вам бише, 
Терно сте преда мном ашиковат' ради ! 
То преживјет' нећу, нека мене збрише 
С лица земље Самрт, ал' и њу ће, знади ! — 

3606 (46). То рекавши дјева, којој срце гризу 
Отровани зуби љубоморе гује, 
На дјевојку ону што стајаше близу 
Грухну много брже од исте олује, 
И баци на земљу мрску си МарФизу 
Копљем пуним оне чаролиске струје 
Која сваког здуха с коња као бура, 
Ма да бјеше спремна за бој она цура. 

3607(47). То видећи сада Брадаманта плбха. 
И знајуК' е цура није ноге трбмб, 
Но ће се подићи и овога мМа, 
Јер је хици копља не могу да слбме, 
И желећ' Руђера, што без грудна д|1ха 
Гледа бој, раставит' од лијепе мбме, 
Баци копље златно, с Рабикана сјаха, 
Зграби мач и јурну к њој у смј^ру злбме. 

3608 (48). Када Брадаманта ка МарФизи ст11са, 
Ова бјеше стала на лагане нбге, 
И палош потегла још истога часа, 
Ђаволе призивљућ', а псујући ббге, 
Јер осрамоћена љута ова раса 
Бјеше грозно, паде претрпјевши мнбге. 
Да развади жене к њима Р>ђер каса, 
Ал' оне му речи не слушаху стрбге. 
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3609 (49). Ни бик -није такав крвник матадбру, 
Ка' те двије женске једна другој штб су. 
Бацавши мачеве у великом збру, 
Једна другој куша ухватити кбсу, 
И тада с' осуше псовке ка' у хбру, 
И бих помислио васпитане злб су, 
Да нијесу обје одрасле на Двбру ; — - 
Бих свашта мислио да не знадем ткб су. 

3610(50). Другачије тад бих удесио лиру. 
Док су се погрдним им^нима звале, 
И ножима оштрим боле по панциру, 
Руђеро, видеКи да ту нема шале, 
Не мбже наравно остати на миру, 
Него им из руку истрже пињале. 
Немајућ* оружја, раде да се свете, 
Сад употребише Леснице и пете. 

361 1 (51). Нашав се у чуду, тада Руђер, да би 
Молбама својима, што напразно звуче, 
Послух изнудио, часом једну згр11би, 
Часом ону другу, пак ^ страну вуче. 
Гн>бв ово МарФизин у мјесто да сл11би, 
ТгвФ у њој изазва да се с њиме туче. 
Мач у руке узе, Брадаманту ман5' 
С овим риј^чима кидишући бану : 

3612(52). Страх те, Брадаманта допануће рана, 
Па је браниш али почуј ове речи: 
Правила витештва нијесу ти знана ^ 

Када часну борбу рука твоја пречи, 
Зато рука моја овога ће дана 
Кадра бити да вас обадвоје згњечи. — 
Руђер куша да јој разумјети даде 
Да часно поступа, али бадаваде. 

3613(53). Најзад и њему се мргудима врани 
Чело, тер из кора бритку сабљу в11ди 
Да се од онога чудовишта брани. 
Брадаманта, видеК' е се с оном свади, 
Према којој она љубомору храни, 
Том се обрадова, минуше је јади. 
На мач наслоњена лијевијем ббком 
Посматраше борбу задовољним бком. 
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3614(54). Укочена, с мјеста није се помакла 
Док се они тамо мачевима бише. 
Да може оком би Руђера подстакла 
Да Марфизу лупа што јаче и виш§, 
Јер јој слична бјеше фурији из пакла. 
Удараца паде као плахе кише 
На Руђера, који отпор само дава, 
И на одбрану се још ограћичава. 

3615 (55). Борећи се с оним бијесним створен>ем, 
Којега је ипак њему било жао, 
Пазио је само да изненађењем 
Цурин палош убод њему це би дао. 
Да мач његов свагда грози усмрћењем 
Из дугог искуства он је добро зн^о, 
Пак би се паштио, вођеп умјерењем, 
Да би вазда мач му пљоштимипе п11о. 

3616(56). Не подмити тијем јунакињу хблу, 
Којано не прима на мегдану мита, 
ВеК озбиљно пгра гррзну своју рблу. 
Подишавши њему вјешто испод жита, 
Русе би му главе однијела пблу, 
Да му не бијаше Хекторова штита. 
Обамрије борцу мишица лијева 
Од удара тога, и болом сијева. 

3617(57). Будала би био да бјеснило ст|1шка, 
Што му попут огња из очију сука, * 
Јер штит једва држи лијева му мишка, 
Тако од ударца малакса му рука. 
Тад у њему букну од освете жишка, 
И да јој челиком дбхвати клобука, 
Би га расјекао, и русу јој главу 
С рамена бацио као тикву правЈ^. 

3618(58). Удар крај учини њиховоме спбру, 
Јер на један ч^мпрес до гроба реч^на * 
Паднув, не само му расијече кбру, 
Но и срж је њему била пробиј^на, 
И трешња обузе сву малену^ гбру, 
А глас дубок чу се из гроба студена, 
Којино Ру1)ера и Марфизу зове 
По имену, речи говорећи бве : 
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3619(59). не сваЈ^ајте се, нит' се више бите, 
Махните се боја, побједе, троФеја, 
Чујте глас истине, досада вам крите: 
Ви сте, мила дјецо, роЈ^ен брат и сеја, 
Ви сте, нек богови животе вам штите, 
Цвијеће што роди једна иста леја: 
Од сјемена истог, из утробе исте, 
Ви као близанци порођени бисте. 

3620(60). Из св^ срца пизму свак од вас избаци,. 
Јер с ГалаКелбм вас Руђер Други рбди, 
Којег уморише његови шураци. 
Мајку вашу трудну предадоше вбди 
У трошноме чуну ти срамни јунаци, 
Са жељом несрећа да се њојзи згбди, 
Ма да под појасом ношаше им сека, 
Мој Руђере, тебе и, цуро, тебека. 

3621 (61). Ма да морској бури бјесте веК у кљуну,. 
Ипак, јутро кад је наступило трбћб 

Мајку вам к Африци дбнесе у чуну 
Судба, која слави намени вас вбће, 
И мати вас роди у једноме жбуну, 
Али живјет' она не имаде среће. 
Ја се десих близу; божјему рачуну 
Било је угодно да ме тамо мбће. 

3622 (62). Туна у пустињи мајку вам сахраних. 
Под једним чемпресом да у хладној стени 
Вјечито почива крај валова сланих; 

Вас у скуте завих и одох Карени, 
Тер* у гори овој с вама се настаних \ 

На једној лијепој и дивљој стрмени; 
Да од вас учиним витезове рисе, 
V Питоме лавице дав^о сам вам сисе* 

3623 (63). Подаље од људских кућа и касаба^. 
Ту се развијаху дУ^гае вам и тела, 

Али ме надари једном Хроми Даба 
Те послом отидох до оближњих села, 
И тад украде ми четица Араба 
Цуру, сад чувену са великих дјела. 
Његујућ' очински преостали цвитак, 
Дуго оплакивах гблеми губитак. 
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3624 (64). Док жив Атлаз бјеше, твој учитељ стари, 
Знаш како те, Руђо, њбгова и чува, 

Знаш да за те више но за себе мари. 
Судбин вјетар страшан против тебе дува, 
С издајом се злоба против тебе спари, 
Ма за своје свјбте нађох тебе глува. 
Крих те од погибли, ал' ти, моје луче, 
Побјеже, те срце од јада ми цуче. 

3625 (65). Још прије смрти ми црбже душу ббну 
Мис^о да са сестром тући ћеш се вбђе, 

Те наложих једном хадском .тегибну 
Гроб овај саградит', и онда такође : 
Причекај ме, рекох, строгоме Харону, 
Док се не потуку двије миле рође, 
Јер брата са сестром измирит' ми ваља, 
Пак ето ме чим се пос'о тај отаља. 

3626 (66). Већ вас дуго чекам у овоме грббу, 
А сад кад је видно што је скрито било, 

Тер осјећат' неће Брадаманта злббу 

Према зћовици никада зацило, 
-Ја се морам селит' у хадску гнусббу, 

Гдје ће вечне ноћи обавит' ме крило. — 

Умукоше гласи подземном створењу. 
Оно троје бјеше у запрепашћењу. 

3627 (67). Још до мало прије занесена рћтом, 
МарФиза се њежно сада у радбсти 

Загрли са давно изгубљеним братом 
(Што сад оној срце није могло ббсти). 
Успомене старе поврвјеше јатом, 
Које доживјеше у раној младбсти, 
Те једно и друго увјерење стбче, 
,Да истину њима дух из гроба рече. 

3628 (68). Сад љута МарФиза поста кротка маза, 
Љубљена, грљена од брата ваљана, 

И низ образе се тада њима сплаза 
Од радости веље многа суза слана. 
Грлећи је тако Р^ђер сеји каза 
Да га Брадаманта воли ка' јарана, 
И рече јој да је то његова нева, 
Те се с Брадамантом пољуби.ча дјева. 
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3629 (69). Марфиза затијем брата свога пита 
Тко им отац бјеше, и тко њега уби, 
Тко им нагна мајку да по мору скита, 
Тер од јада жнвот у пустињи згуби. 
Њој повијест о ^том није била скрита, 
Ма је чу још мала, па је слабо туби. » 

Видећ' обје цуре слушати га раде, 
Он одговор овај сестри својој даде: 

3630(70). Ми водимо, сестро, своје поријбкло 
Од Астијанакса, Хекторова сина ; 
Што жив он остаде Улиса је псцсло, 
Хтједе га послати к царевини тм^на, 
Али му је мудро дијете утекло 
Помоћу једнога лукавога чина. 
Након дуге блудње морем у Месину 
Стиже, гдје умрије у краљевском чину. 

3631 (71). И једним дијелом Калабрије сјеме 
Његово владаше кроз дуга времена, 

Па с' у Рим пресели, гдје наше је плбме 
ЧовЈечанству дало велика имбна ; 
Многим нам прецима круна покри тјбме, 
Јер чинише дјела славна и поштбна ; 
Многи цари бјеху са својих врлина; 
Ро1)ак нам је Карло, нашљедник Пипина. 

3632 (72). Са свијех не дижем за сада паћола 
Којимно их прошлост удаљена скрива. 

И бабо нам, човјек поносита ч^ла, 
Један је од ових витешкијех дива.^ 
У њега се мати наша ГалаК^ла 
Заљуби, и жена миљена му бива. 
Она бјеше ћерка Аголана краља, 
Што нападе кнезе италских земаља. 

3633 (73). Из Африке амо родитеља прати, 
Силна јунакиња бјеше на мегдану, 
Побиједи многе док трајаху рати, 

А срцем се давши бабу пам ваљану 
Ислам изнепјери и крста се лати, 
И од оца своме утече јарану. 
Белтрам је >?цвели, јер ову аждаху 
Спопаде похлепа миловати снаху. 
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3634 (74). Да би је добио Аголану Ризу, 
ИЗдајућибраћу, скот отвори широм, 
Терно страици зала страховиту низу 
Починише мачем, огњем и синџиром. 
Галаћблу јадну, пороЈ^ају близу, 

• Којано жуђаше за срећом и миром, 
ВраКа јој и отац баш као крвници 
Предадоше мору у трошној лађици. — 

3635 (75). Веома пажљиво Руђерова села 
Слушала је говор миљенога брата; 

У ту причу бјеше утонула цела, 
Сваку ријеч ухом и разумом хвата, 
Поноси се што је из дичнога врела * 
Које даде људе од књиге и рата, 
Клермон и Монграну, те домове славне, 
Слављене до данас из прошлости давне. 

3636(76). Али плану срце лијепога чбда. 
Ватра се разасу њему преко лица, 
Од Аграманова чувши да је дједа 
И његова оца Тројана и стрица 
Њин отац убијен; зачуђено глбда 
Врата, па Ке рећи: зар од твог оштрица, 
Од којег толики непријатељ прбда, 
Још не паде синак очевих убица? 

3637 (77). Ако л' Аголана нема ни Тројапа, 
Очевих убица, више међу жбвим, 
Још има потомка њихна Аграмана. 
Што још не увиђаш чудим се и дивим 
Да то твојој ч^сти наноси зијана, 
И у толико те јоште више кривбм, 
Што, код Аграмана најамник под платбм, 
Служиш му својијем ратнијем занатом. 

3638(78). Како руке твоје елужит' опог мбг?, 
С којим те завади издаја и клање? 
Христу Сп^су, мога родитеља Ббгу, 
Чиним ево данас свето завјештање 
Да ћу извршити ја освету стрбгу, 
А од тебе, брате, иштем обећање, 
Желећи те спасти од грозна харама, 
Да со одсад борип! противу Ислама. — 
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3639 (79). О како се душа слади и весел^!, 
каковом срећом срдашце се дује 
Брадаманти, чувши шта МарФиза вели ! 
Свјетује му сестрин глас искрен да чује, 

И да Карлу иде, који силно ж^ли 
Видјет' га, јер оца његовога штј^је, 
Чија дјел?1, светој посвећена мети, 
Јоште цару бјеху свјежа у памети. 

3640 (80). Рече Руђер, није знао у почетку 
Да он с Аграманом у крвнини стбји, 

Који га, одлику нечувену, ретку 
Учинив, узвиси над многима ; кбји 
Са круном на глави, у царском хаљетку, 
Његов је суверен, пак се зато 66 ји, 
Да би, везан веће спбнбм речи св^те, 
Кукавица био желећи венд^тб. 

3641 (81). И тада ће сестри Руђер да оббћа, 
К'о што већ обрече милој својој ц;^ри, 

Да ће, пошто вјера Пророкова псбћа 
Мрска му је, исту са себе да стури, 
А скрб око тога мисли да ув^ћа, 
Јер савијест огњем душу њему пЈри: 
Тражиће начина да од Аграмана 
Са чб-шћу одступи кроз некол^ко дана. 

3642 (82). Што то не учини још оног дана, 
Када учинити Брадаманти рбче, 

Прост узрок је био: допао је рана, 
Али сад одб тог ништа нема прбче. 
И ту докбнаше на пријбдлог бана 
Да се он у Арло врати исто вбчб, 
Гдје су Франци одсвуд Аграмана стисли, 
И начин отпуста из војске да смисли. 

3643 (83). Најсрдачније се опростише с њиме 
И мила му сеја, и премила нева. 

Што се тамо враћа, не скрби се тиме, 
Рече Брадаманти јунакиња дјева, 
Јер ослободићу, знам како и чиме, 
Брата и потомка славнијех мужева. — 
Ваш кад пбђе, рекав с Богом њима двј5ма, 
Чу се нека дрека, тужпа и голема. 

18* 
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3644 (84). Из дблб, аараоле у короБ и драчу, 
Што шумици оној бјеше на помблу, 
Чу се као када многе жоне плбчу 
И запијбвају у пелаком бблу. 
Чујући дерњаву сће већу н јачЈ', 
Све троје појури у речену дблу, — 
Појурише они, ал' ја засад ноћу, 
Него ћу да спавам и угасим свећу. 



ПРИМЕДБЕ 

(По Гриоу) 

Песма Двадесет Четврта 

СтроФа 14. Наставак о Роланду у пес. 29, ст. 40. 

СтроФа 59. Речено јевећ да семач Роландов звао Ду- 
ринд&на италијански. Поштоје Роландо Фрапцуски Краљевић 
Марко, изгледа да му је и иач ваљало назвати онако, како сс 
он Фрапцуски зове. Но како он има у том језику два имена: 
(1игап(1а1 и <1игап(1аг1;, те му се дакле назив колеба, ја сам 
се волио држати текста. — Знамо такође да је то негда био 
мач Хекторов. Кад Мандрикар задоби остало оружје тога јунака, 
мораде се заклети да и мач његов добави. Види у Бојардову 
»Заљубљеном Роланду* књигу 3 песме I и 2. 

СтроФа 72. Наставак о Мандрикару иДоралиди у овој 
иесми, ст. 93. 

СтроФа 74. Наставак о Флерделизи у пес. 29, ст. 43. 

С т р Ф а 93. Наставак о Изабели у пес. 28, ст. 69. 

Песма Двадесет Пета 

СтроФа 4. Наставак о Родомону и Мандрикару у пес. 
26, ст. 67. 

СтроФа 15, 16. Фалерина, краљица од Оргање и моћна 
чаробница, скова чаробни мач да њиме убије Роланда, којидо- 
чепавши се тога мача, врт јој опустоши. „Заљубљени Роландо* 
књ. 2, пес. 3, 4. 

СтроФа 34, 35. Мира се заљубила у свог оца, асир- 
скога краља Кинираса. Семирамида, асирска краљица, љу- 
била је сина свога Нинијаса. ПазиФа је била жена крићанскога 
краља Миноса. 

СтроФа 54, 55, 56. Бернар, праотац дома клермонског, 
имао је више синова. Најстаријибејаху: Хајмон од Дордоње, 
Бово од Егремона (А1^гетоп1;) и Жерар одРусиљона. Ри- 
ћардет је син Хајмонов; Малегис и Вивијан законити су 
синови Бовови^ Алдиђер ванбрачно његово дете. По томе 
ова тројица и Рићардет браћа су од стрица. И Роландов отац, 
Милоп од Англана, син је Бернаров. Тачнији подаци о по- 
реклу дома клермонског и његову сроству са краљевском кућом 
Фрапцуском палазе се у старомо роману: I КеаИ (11 Ггапс^а.. 
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СтроФа 57. Бсртолагје из племена, названаио граду 
Мајнцу. Види наиомену у св. I, пес. У, ст. 67. 

Песма Двадесет Шеста 

СтроФа 30. чаробнику Мерлину види примсдбу иа 
ст. 10 треће песме. 

СтроФа 31. Шта под овом алегориском зверком ваља 
разумети: грамзивост или иразноверицу, нису сложни Арио- 
стови тумачи. Биће прво. 

СтроФа 35. ;,Максим Аустриски* — Цар Макси- 
милијан I. 

СтроФа 36. »Писагае Десети налеђима Лава*, — 
иаиа Лав (Бео) X. 

СтроФа 41.Питоп је била велика змијурина у околини 
ДелФија. Уби је Аполон. 

СтроФа 45. Реч је о славној бици код Марињана, која 
је Фрањи I отворила пут у Мил&н. 

СтроФа 47. Малко чудно изгледа што иесник.уиоређује 
срећу Фрање I са срећом Александра Великога, пошто је Фрања 
у наЈглавнијим својим иредузећима несрећан био. То се објаш- 
њава тиме, тто је Ариосто оне стихове писао још у почетку 
владе Фрањипе, кад је овај краљ толико исто срећан био, ко- 
лико несрећан касније. 

СтроФа 48. Кардинал Бернкрдо Дивицио из Биби- 
јене, један од најученијих људи својега доба, наиисао је ша- 
љиву игру: Каландрија, и у опште се мисли да је то ирва 
комедија италијанска, која је билапредстављана. АлиГешол^ 
приписује ту почаст Ариостовој Касаријп. 

СтроФа 53. Фердинан Гопсалво прослави се својим 
ратним делима, нарочито освајањем Гранаде и Неапоља, под 
владом Фердинанда Католичког, и назваше га е! ^гап сарИапо. 

С т р Ф а 59. Под »једним Сараценом* разумева се Родомон. 
. СтроФа 60. »Са јсдним јунаком* — с Мапдрикаром. 

СтроФа 99. По Бојарду (»Заљубљени Роландо* књ. 3, 
иес. 2) краљевска вућа тројанска имала је на своме грбу белог 
орла, који је тројанскога кнежевића Ганимеда однео на небо^ 
Пстом после жалосне кончине Хекторове бели орао замени се 
црним. Пошто је Руђер био потомак Пријамов, имао је прапо 
носити тројански грб, што му је спорио Мандрикар, који бегае 
добнвио Хекторово штито с истим грбом. 

СтроФа 101. Овде Ариосто надовезује за Бојардова »За- 
љубљенога Роланда* (књ. 3, пес. 6). Тада је Градас њихову 
борбу спречио, јер он сам заметну кавгу с Мандрикаром. 

СтроФа 121. Нимрод је Родомонов предак. 

Песма Двадесет Седма 

СтрОФа 4. »Успје Злост . . .« демон, који је ушао у коња 
Доралидина. 

СтроФа 9. Упбреди с пес. 2, ст. 15 итд. 
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СтроФа 12. НаставаЕ о Риналду у иес. 30, ст. 90. 

С т р Ф а 47. Б р г 0, — паданка у близини Парме. II а р- 
мезани, — житељи Пармини. 

С т р Ф а 55. И ово стоји у вези са Бојардовим »Заљубљоним 
Родандом« (књ. 1, пес. 4—7). Градас, краљ серикански, до- 
илови некада на многим гадијама са силеном војском у Јевропу 
само за то, да отме Роландову сабљ^ Дуриндану и Риналдова 
коња Бајарда. Пошто је у Шпанији изишао на сухо и краља 
Марсила присилио да му буде савезник, удари на Француску, 
олседе Пар^з и зароби дара Карла. Али побеђен Астолфом у 
двабоју, мораде одлазити из Француске, нс свршивши посао, 
ради којега дбђе. 

СтроФа 72. Како је Брунел украо Анђедици прстен, 
Сакрипану коња, МарФизи мач, Роданду мач и рог, прича Бо- 
јардо у »Заљубљеном Роланду* књ. 2, пес. 5 и 11. 

СтроФа 84. Одиста, чудесан је начин, накоји је, по Бо- 
јарду (књ. 2, пес. 5), Брунел Сакрипану коња украо. Седећи 
мирно на коњу, који јестајао, краљ Сакрипанбеше тако утонуо 
у црне мисли сврху несреће, која му беше задесида краљевину, 
да није осетио кад му је Брупел потурио под седдо, подупи- 
рући га, четири коца и коња испод њега извукао, те он остао 
у седлу на оним кочевима! Можете мисдити колико сесиромах 
краљ зачудио, и какав је изгдедао сам себи, кад је, пренувши 
со из својих брижних сањарија, опазио да јаше кочеве! Као 
што је то врхунац — сотМе — запрепашћења, тако су и оно 
његове »црне мисли* врхунац расејаности, духовне одсутиости, 
замиЈпљевости, а машта лесникова, која је то измислила, дала 
иам је можда пример врхунца лесничке досетљивости. Само се 
Бојардо незгодно изразио. Он всли да је Брунел лод седло по* 
турио ип ^гап ђаакопе, али онда не би било равпотеже. Да 
би то чудо вероватнијим учинио Ариосто ставља: ^иаИго 
аз^е, што Грис преводи са: у1ег Р1'аћ1е. Но да би све то из- 
глодадо још вероватније, и немајући много вере пи у та »че- 
тири коца«, ја ставих: »четир дужа пања*. 

СтроФа 85, Како је Брунел упљачкао мач МарФизин ка- 
зује примедба на пес. 18, ст. 108, 109. 

СтроФа 87. Типгитана — данашњи Тангер. 

СтроФа 95. »Откад прстен згуби...* Види о томе псс. 
4, ст^. 14. 

СтроФа 116. Наставак о Сакрипану у пес. 35, ст. 54. 

СтроФа 137. Овај Ђан Франческо Балер био је пријатељ 
Ариостов и велики женомрзац. Као таква помиње га песник и 
у пес. 46. 

Песма Двадесет Осма 

СтроФа 4. У оригиналу стоји: А81;о1^о, ге с1е' ^оп^о- 
ћагсП. Пошто историско име тога краља гласи: • АгилулФ, то 
пе знам зашто га је Ариосто назвао Астолфом, штојснссамо 
нетачно, но и незгодпо, јер једног АстолФа већ имамо. Ја из- 
бсгох ову збрку имена. Овн опизода нозната је и иначе, јер ју 
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је ЛаФонтсн прсрадио, а има и Француска опера Жоконда, по 
њој удегаена. Као што ће читалац видети из ст. 48, та је ирича 
морала бити изостављена у овом издању. 

Песма Двадесет Девета 

СтроФа 28. Лукрсција, госпођа римска, жена Кола- 
тина, сродника римскога краља Тарквина Гордога. Оваправодно 
слављена жена 6и осрамоћена Секстом, најстаријим сином Тар- 
квиновим, и уби се пожем, не хотећи преживети своју срамоту. 
Њена трагичиа смрт огорчи Римљане те протераше краљеве 
на свагда. 

СтроФа 29. Ова похвала имена: Изабела бива, без 
свакс сумње, у почаст Изабели, сестри АлФонса и Хиполита, 
жени војводе мантовскога. Упбреди са пес. 18, ст. 59—61. 

СтроФа 30. Небо треће — звезда Венера где (божем) 
станују душе заљубљеничке. 

СтроФа 48. Наставак о Родомону у пес. 31, ст. 05. 

СтроФа 49. Наставак о Флерделизи у пес. 31, ст. 38. 

Песма Тридесета ' 

СтроФа 3. У издању, са којега преводим, стоји: 8а11о 
01о, 8'е11а ћа 11 1;ог1о, е ва 8'1о Гато. Мислим да МогаИ има 
право кад овај стих овако чита: 8а11о 01о 8'е11а ћа 11 1ог<;о; 
обба, зЧо Гато. Ирема овоме проведох. 

СтроФа 10. У шпанском језику § пред 1 изговара се као 
српско (и још јаче) х; с тога у мепе свуда Хибралтар, место 
обичнога Гибралтар. Та реч гласи иХхћеИегга. Оба та имена 
постала су од арапскога 6ћЉ11-а1-Таг1^=стенаТариФова. ТариФ 
је био маварски војвода, који је ту, где је сад Хибралтар, у 
годнни 711 стао на шпанску земљу с војском својом. 

СтроФа 16. Наставак о Роланду чак у пес. 39. — Више 
италијанских песпика, као: ВгивапИпо, Рао1исс1 и други опе- 
вали су касније анантуре Анђеличине, ама канда не »боље*, 
јср им се песма није на далеко чула. 

СтроФа 89. Види пес. 14, ст. 38 и даље. 

СтроФа 40. Надовезано за књ. 3, пес. 1 и 2 »Заљубље- 
нога Роланда*. Кад Мандрикар освоји Хекторово оружје, осло- 
боди ЋмевоЂше витезове, који, кушајући што и Мандрикар, 
допадоше ропства. 

СтроФа 75. Наставак о Руђеру у пес. 31, ст. 88 и у пес. 
35, ст. 62. 

Песма Тридесет Прва 

СтроФа 7. Наставак о Брадаманти у пес. 32, ст. 10. 

СтроФа41. У вези са књ. 1, пес. 13 »Заљубљепога Ро- 
лапда«. О Труфалдпну, грозном и лукавом краљу од Балдаха, на 
кога јс запојштио Рикалдо, и кога су бранили ГриФ, Аквилаи 
и други витезови, прича Бојардо. 
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СтроФа 56. Мирмилони су Тесалци, Ахидови војници 
при опсади Троје. 

СтроФа 78. Наставак о Флерделизи у пес. 35, ст. 33. 

СтроФа 91, 92. Надовезано за књ. 1, пес. 4 и даље ^За- 
љубљенога Роланда*. Ту Бојардо прича како је чаробник Ма- 
легис спречио двобој између Риналда и Градаса. 

СтроФа 110. Наставак о Риналду и Градасу у пес. 8;^, 
ст. 78. 

Песма Тридесет Друга 

' СтроФа 11. Етон и Иирој — коњи (има их свега че- 
тири) упрегнути у сунчева колбса. 

СтроФа 48. Види пес. 23, ст. 14. 

СтроФа 63. » . . . збмљи, гдје је царовао Ббко . . .* Тоје 
Мавританија. Ббко (Воссћиз) — краљ мавритански, таст и са- 
везник Југуртин. 

СтроФа 83. Јбна (Јб), — у краву претворена љубаз- 
ница Јупитерова. По наредби љубоморне Јуноне ту је краву 
чувао стбоки говедар Аргус. 

СтроФа 89. Тристан је један од најславнијих вите- 
зова Округлога Стола. Стриц његов (или ујак — Грис вели: 
Оће1т, што значи и једно и друго) био је Марко, краљ од 
Корнвала, који га посла у Ирску да му доведе заручницу, кра- 
љевићку Изеулту (Убеик). Мати, шаљући Изеулту њеном бу- 
дућему мужу, даде јој некакво чаробно пиће љубавно да га сипа 
у вино Марково и тиме себи осигура вечну љубав својега мужа. 
Али случајно, омашком, напише се путем тога пића и Тристан 
и Изеулта, те се смртно једно у друго заљубише. Ту Изеулту 
иазва Ариосто Изота. Ја по њему. 

Песма Тридесета Тре^а 

СтроФа 1, 2. У првој строФи песник вомиње најлавније 
старе сликаре; у другој, новије. Клота је једна Парка. Окон- 
чење на о врло би незгодно зв.онило у српском језику, кад озпа- 
чава ж енску особу, и зато С1о1;ћо постаде Клбта. Као што 
се зна, Микел-Анџело био је не само славан сликар, но 
и вајар. 

СтрОФа 6. »...^махом оне битке . . .* Те слике односе 
се донекле на прошлост, а после на будуће догађаје. 

СтроФа 7. Фаркмун (РћагатипЈ, РћагатопЗ), синМар- 
комиров, поглавар једног племена у Савезу Франачкоме, први 
преведе Салијане с дссне на леву обалу Рајне. ВладаоуФран- 
цуској између 420 и 427 године. Ба 1о1 ваИдие његово је дело, кажу. 

СтроФа 13. Тај »грчки владар« беше Мавриције. Ста- 
вих: Сигизбер, јер сумњам да се још тада у Галији ^ пред 1 
изговарало као ж. 

СтроФа 14. С великом војском удари Хлодопик на 
Кталију. Гримоалдо, војводаод Беневента, спремајући препад, 
повуче се испред њега и остави му свој табор, где је била ве- 
лика количина вина. Фрапцузи се изопијаше и поспаше и па 
њих пинадпо удари воћу Гримоалдо и упишти их. 
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СтроФа 16. Краљ Нипбн, по наговбру папе Стспана^ 
дође у Италију и победи лонгобардискога краља АистулФа. 
Његов син, Карло Белики, заробивши, после дуге опсаде т 
11авији,АистулФовасина Дезидерија, учиии крај лонгобарди« 
ској држави. 

СтроФа 17. Нипин Млађи, син Карла Великога, за- 
војшти на Млечиће н узе им све земље од ушћа Поа до пре- 
стонице им. Пошто беше посео острва око Млетака, подижс 
дрвени мост код Маламбка, који бура обори. 

СтроФа 18. Беренгар Други тако ојади вероломнога 
Лудовика од Бургундије. 

СтроФа 19. РудолФО, краљ бургунски, којега Итали- 
јани позваше да их ослободи од мрскога им Беренгара Другог, 
учини им по жељи. Али затим Беренгар дозва Маџаре и Ба^ 
варце, који сузбише РудолФа. Сад Италијани доведоше гроФа 
Хуга од Арла, који оне победи и десет година оста у држави. 
Али кад изгуби пријатељство народно, мораде с Беренгаром 
Трећим начинити уговор, по којем земља припаде томе Берен- 
гару после смрти Хуга и сина му Лотара. 

СтроФа20. КарлоАнжујски, брат Францускога краља 
Луја IX, дође у Италију на позив папе Климентија IV. Најпре 
победи неапољскога краља МанФреда, ванбрачвога сина цара 
Фридриха II, а касније у бици код Таљакбца не само потуче и 
Конрадина, Фридрихова унука, но га доведе заробљена у Не- 
апољ, где га посече. Али несноснипритисакфранцускетираније 
би узрок сечи, познатој под именом Сицилијанскога Вечерња; 
уговоренога даца када залупаше звона на вечерње сви Французи 
у Сицилији бише потучени. 

СтроФа 21, 22. ГроФ од Армањака дбђе у Италију 
да помогне Флорентинцима против Галеаца Висконтија, 
војводе миланскога. Како је прошао казују наведене строФе. 

С т р Ф а 23. Ј в а п к а II, краљица неаполитанска, удадс 
се за гроФа Јакова од Марше; но како овај хтеде присвојити 
њепу круну, протера га она помоћу Фрање Сфорце и усини 
АлФОнса арагонскога, који је наследи. Алфонсо победн Луја и 
Ренијера од Анжуја, који полагаху правр на престо неаполи- 
тански. АлФОнса наследи син му Фердинан, против којега се 
безуспешно борио Јован, син Ренијеров. 

С т р Ф а 24. Краљ Француски К а р л о VIII, наследник 
онога права, које дом анжујски полагаше на престо неаполи- 
тански, дође у Италију, преброди реку Лир (^шз, данашњи 6а- 
п^Иапо) и поседе целу краљевину, сем острва Искије. Ту 
против њега устаде Иниго дел Васто, из куће Авало, та- 
дањи влксннк острва. 

СтроФа 28. Д4да (^аЈаб) је славнн бј)зац Александра 
Великога. 

СтроФа 29. Крит (Крота, Капдија) Јупитсрово је место 
рођења (божем); Типа, Херкулово и ТЈахоно; Делос, Аполо- 
иово и Дијапипо. 
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СтроФа 30. То јеА1^оп8о с1'Ауа1о, тагсћезе Је! Уа81о, 
сип номенутог Иеига. Њега иесник чешће помиње и у звезде 
кује. Он је био добар војвода Карла V, или тодико сдављење 
не заслужује. Ово се може објаспити само личном симнатијом 
песниковом. 

СтроФа 31. ^о(1оу1со8Гог2а, херцег од Мид^на, дозва 
у Италију Карда VIII да с њиме укроти свога старога ненри- 
Јатеља АлФопса Арагонскога, краља неаполитанскога. Но сувише 
даки и веочекивани напреци војске Кардове бацише га у бригу, 
те се удружи с Млечићима и папом Александром VI против 
свога савезпика, адн узадуд. 

СтроФа 32. Пошто Кардо VIII оде, Фердинан, син 
Адфонсов, помогнут војводом мантовским, ускоро уништи Фран- 
дуску војску, коју беше Кардо у Неапољу оставио. 

СтроФа 33. АлФонсо Пескара беше подмитио једнога 
аранскога роба у Француској војсци, да изда Кастедново Фер- 
динандовим трупама. Роб, да би заслужио двоструко мито, из- 
вести томе Французе, а Пескару устрели. 

СтроФа 34. Краљ Француски Луј XII, здружен с паном 
иМлсцима, освоји Мидан и зароби његова вдадара, поменутога 
Д. Сфорцу, названога 11 Мого (који је надимак добио помда- 
дежу, налик на дудињу, иди, како мисле други, гато је био јако 
црномањаст, и дичио на Мавра). Као и његов нредак, Кардо VIII, 
Луј посда војску против Неапоља, али је Шпањодци при пре- 
лазу нреко Гариљана до ноге потукоше. 

СтроФа 37. Нечовек ДсЈар Борџја син је 'Јлогласног 
отровника нане Александра VI, а брат неваљале Лукре- 
циј е Борџј е. Ову онаку породицу лепо је описао Адександар 
Дима у својој књиЈИ : Бе8 Вог^1а (ако јој се имена добро 
сећам). 

СтроФа 38. Крвава битка код Гјарададе била је 14 маја 
1509. Задржах акценат итадијански: ГјарадМа = Сћ1ага(1а(1с1а. 
Таквог акцента ту бити не може, чини ми се, у нашем јешку, 
а^ш ме, даучиним тај изузетак, охрабри Буково »којекако*. 
Ту би се (у Гјарадади), мислим, оштри акценат има претво- 
рити у кратки. 

СтроФа 40. Унороди с нримедбом на нес. 14, ст. 2. 

СтроФа 41. Максимилијан је син Сфорце, названог 
11 Мого. 

СтроФ а 42. Максимилијану номогоше тући Французе код 
Новаре швајцарски најамници, који пегда издадоше његова оца. 

СтроФа 43. Фрања 1, наследник Лујев, љуто освети 
поварски пораз у дводнсвној бици код Марињана (13 и 14 сен- 
тембра 1515 год.). Ту наде 8.000 Швајцараца (но некима 15.000). 

СтроФа 44. После горње битке држава миланска наде 
под власт Француску, а Максимилијана одведоше нобедници. 
Али године 1521 омр;Јнутн у народу Французи мор11Доте пану- 
стити земљу. 

СтроФа 46. И Иескара и Васто су из куће Ауа1о. 

С т р Ф а 48. ». . . . шкодити нама . . .* Фрапцузима. 

СтроФа 49. Бикбка (Тсосса) ~ тврђава бдизу Павије. 
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СтроФа 50—53. Опис одсудне битке код Павије на дан 
24 Фебруара 1525, где Фра^^о I доиаде ропства, и где се Пескара 
и Васто одликоваше, борећи се на страни царске војске. 

СтроФа 54. Заробљени Фрања 1 оста у Шпанији до 
марта 1526, а тада се врати у Француску, оставивши оба своја 
сина као таоце. Ускоро понови рат у Италији, и то баш онда, 
кад је његова властита држава нападнута била Инглезима. 

Страна 55. У години 1527 војска императора Карла V, 
предвођена Француским ускоком Карлом Бурбоном, узе, 
опустоши и опљачка Рим. То се деси пред очима Дигине 
воЈСке, међу чијим војводама беше завладао раздор. ПапаКли- 
ментије VII са многим кардиналима побеже и затвори се у један 
градић, из којега после седмомесечне опсаде изиђе слободап, 
откупивши слободу великом сумом новаца. 

С т р Ф а 56. Град у коме лежи погребена сирена Парте- 
нопа, — Неапољ. 

СтрОФа 57. Андреја Дорија, тада у служби Фрање I, 
потуче царску Флоту код Саро (1'0г80. 

СтроФа 76. Наставак о Уланији и тројици краљева 
у пес. 37. 

С т р Ф а 78. Наставак о Брадаманти у пес. 35, ст. 31. 

С т р Ф а 92. Наставак о Риналду у пес 38. 

С т р Ф а 96. Градасу у пес. 40. 
^ СтроФа 100. Гробница Бб,та, — варога Кирена, 
коју је Б^т (Ваиив) сазидао. Ту у близини беше и један храм 
Јупитера Амона. 

С т р Ф а 106. »Иу нас га зову СветиЈован попа...« 
Прича некаквоме хришћанскоме краљу у Африци или Азнји, 
коме се давала титула: Поп Јован, беше у средњем веку јако 
раширена у Јевропи. Марко Поло меће у Татарску тога П о п- 
.Тована. Нема сумње да је Ариосто под Сенапином државом 
замигаљао отаџбину данас тако гласовитога цара Мепелика. 

СтроФа 116. У мојем издању своји: »Е (11 таппоге ип 
1;етр1о 11 рготеио е^Шсаг пе^ГаНа ге§1а т1а.* То мало има 
смисла. МогаИ, ослањајући се на старија издања, вели, да 
место Ј»пе1Г* треба да стоји: »(1е1Г«. Према томе преведох. 

Песма Тридесет Четврта 

СтроФа 2. Ту песник јамачно мисли на папу ЈулаП, 
који после битке код Равене позваШвајцарце у Италију. 

СтроФа 3. Калаис и Зета (2е1е8), крилати синови 
Бореаса и Оритије (Огкћуха), ослободише од харпија сле- 
иога тракискога краља Финбја (Рћхпеив) на сличан начин, као 
АстолФО Сенапа.' 

СтроФа 12. Апаксарета, лепотица кипарска, презре 
заљубљоног Ифа (1рћ18), који се из очајања обеси пред њепнм 
вратима. Да би казпили тврдоћу срца јој, богови је претворише 
(божем) у камен. 
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СтроФа14. Јасон провари Медеју; Епеј остави 
Дидону; Амион, Давидов син, осрамоти Т а м а р у. Види другу 
књигу Самуидову, гл. 13. 

СтроФа 19. У оригиналу стоји: »Е '1 ра(1ге т1о . . . 
1ап1о . . . у1г1и аттхга, ^иап1;о Гавхио Га 11 зиоп (1е11а Ига.* 
То Ариосто рече дрема : авшиб а(1 1угат. Иогато сс срнски ма- 
гарац раауме у кантару онодико, колико латински у »стихо- 
творству«, то ја замених латинску пословицу сличном српском. 

СтроФа 38. У књизи 10 Одисеје Лестригони сс 
оиисују као грозни људождери. 

СтрОФа 39. Евристсј (ЕигузЛеиб), краљ од М и к е н е, 
наговорен Јуноном, наложи Херкулу познатих 12 радова. 

СтроФа 58. Ово се односи на гл. 21, ст. 23 Јеванђеља 
ио Јовану где, по, Вукову преводу, стоји: »Онда изнђе ова 
ријеч међу браћом да онаЈ ученик (Јован) но ће умријети ; али 
Исус не рече њему (Петру) да не ће умријети, него : ако хоћу 
да остане док ја не дођем, што је теби до тога?* 

СтрОФа 61. Стари ^1уж Аурорин — Титон (Т^кћопив). 

СтроФа 64. Хтеде убити свога кузена, — Риналда, Ро- 
ландова суоарника код Анђелике. 

СтроФа 80. Вј^т се односи на Рим. По тврђењу многих 
католичких историка цар Константин Велики заснова световну 
власт папску тиме, што иаии Силвестру Светоме иоклоии град 
Рим и још неке земље. • 

Песма Тридесет Пета 

СтроФа 4. Реч је о Хииолиту од Есте, рођеном у 
години 1480. 

СтроФа 6. Реч је о Ферари. 

СтроФа 26. Октавијан, Антоније и Лепид прогнаше 
најзнатније Римљане, да би себи обезбедили власт. 

СтроФа 28. По Виргилу Енеј олако доби Дидону. 

С т р Ф а 31. Наставак о АстолФу у пес. 38. ^ 

СтроФа 52. Наставак о Родомону чак при крају по- 
следње песме. 

СтроФа 63. Флерделизи наставак у пес. 39. 

Песма Тридесет Шеста 

СтроФа 2. Види примедбу на пес. 3, ст. 57. 

СтроФа 5—9. Млечани с великом флотом бејаху ушли 
у рску Пб ; али како је Алфонсо сииао јаку ватру из топова 
на лађб им, изађе војска њихова на сухо и ушанчи сс. Хи- 
полит посла један део својих војника да нападну шанчеве иод 
командом Херкула Каителма, сина Херцега од Соре, и Алек- 
сандра Феруфина. »Славонци^ одбише нападај и заробише 
Кантелма, али како се не могаше погодити чији је роб Кан- 
телмо, одведоше га на лађу и посекоше. 6шсс1аг(11ш БШ) VIII. 
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СтроФа 8. Таитал, Тијест (Тћуев!;), Атреј, — три 
са своје грозности озлоглашена краља из старога доба. 

СтроФа 9. ПолиФем (РоЈурћетив), — из Одисеје 
иозиати киклоп. 

СтроФа 60. Ариосто, нричајући о пореклу и пропасти 
Руђерових и МарФизиних родитеља, у нсколико се удаљује од 
Вој арда. 

СтроФа 75. Клермон и Монграна — две главне 
гране стабла, од којега су Руђер и МарФиза. 



Р Е ЧН ИК 



амфвтеатрални, изглед, об- 
лик иолукрухни или кружни 
с поступним иењањем иа- 
више и назад. 

11р,&јетво (у (Јрему), милина. 

ацув&н, љубимац; 8сћап(11)и1)е. 

бард, иесник. 
<6кет&ру копиле. 
б^ли, одиста. 
белбна, богиња рата. 
бестија, зверка. 
б^кјег, бегство. 
б|1на, по;}орница, 
бињАш^ огртало, пурпура. 
бр|1на, у. стиху: заштита, бе- 

дем. 
бревј|ј&л, бревијар, служаб- 

ник (црквена књига нека). 
б^љук, чета, гомила* 
бур||8ер (у Босни), брат. 

в&г, мотка, греда, полуга, ко- 

јом се што подиже. 
в^за, уметнички израђеиа сак- 

сија; иначе суд за украс. 
вак^ла, горопадна предика. 
в&рдати, мотрити. 
вДсДл, поданик. 
вбт, стар. 
вкк&р, заступник, намесник. 

г5д, година. 

гбнати, гбн&м, гонити, гањати. 

горгбна^ страшило, које прет- 

вара у камен опога, који га 

гледа. 
грдмбтно, звонко, јечно: го- 

вори громотно. 
грбтло, (грбтло), жлрело, кла- 

нац, богаз. 



г^да (у Дубр.), крмача. 
гумати, гумати,јестинаглб. 
густ, укус. 

д(1ва, тужба. 

д&ццјер, — ^ра, порезник. 

д^мати, димам, димљем, ду- 

хати. 
дрмити^ зуб ми нешто дрми, 

почиње болети. 

У^Кј оно гвожђе на узди што 
стоји коњу у зубима и око 
уста. 

егбиста, себичњак. 
^кстрбм, крајност, претера- 

ност. 
епћтбт, придев, надимак, 

ж^^^е, аорист од жуђети, жу- 
дети. 

з^бра, лепа, лака, чила, хитра, 
пругаста животиња,* иалик 
на коња. 

зћј&н, штета. 

злике, зло, злочинство. 

збна, појас. 

збрли, јако, силно. 

ј|1да, жалосница, сиротица. 

Јел&кбн, ланад планина у Бео- 
цији, посвећен Аполону н 
Музама ; употребљава се и у 
значењу, у којем и П а р н а с ; 
данас се зове 3 а г р а, дакле 
српски. 

ј^њати, попуштати, слабити: 
јбњб, киша, болест; бњати. 

к^да, кадуна, госпођа Тур- 
киња. 
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каЈ^ У стиху: кајање. 
к^дда^ еота (звук) у иесвш, 

свирци: од те ккјде нема 

вкјде. 
ккиАн, оџак, огњиште. 
кан. главар, заиоведник. 
каријбр, пајвећи, иајбржи 

коњски трк. 
к&ртдн, врста хартије, ма- 

хом дебеле. 
качити се, иети се, 
качкати се, ^качкати се, 

укухати се јако. 
качк^та врста капе, нарочито 

војничке и чиновничке. 
кв&с, квасац. 
к^ба (нарочито у Бачкој), бри- 

тва, кустура. 
керев^ка, кереФ^ка, као сир- 

дња. ; 

кбрба, укор. 
кбтац, кбца, штала, шталица 

за јагањце, јариће итд.: 

илети котац као ти и отац. 
крату араиски коњ. 
кр§с, кр'^сови, ватре по бр- 

дима у знак весеља ; у стиху: 

кресање огња. 
кр^ста, ббер (хобер), ухор. 
кузина , сестра од стрица, 

тетке, ујака. 
кушАк, дебела, велика, ма- 

хом вунева марама за гла- 

ву, врат и леђа. 

лавбрика, наградни победни 
венац од лаворова лишћа. 

Л^та, река заборава у подзе- 
мном царству. 

л&јес, лес, шума. 

л&ст^ брз. 

л^^ра^ јагма, отииање око не- 
чега. 

и118да, освета. 
и&јде, и&јде, заиста. 
идлЗр) несрећа (у шали). 
иае^к&, од мкзга. 
иат^дбр^ убица; бо|)ац. 
и^бЛу кућни намештај. 
ии^на^ лице, црте; лагум, на- 

пуњен барутом, за расир- 

скавање стена итд. 
И1^са, литургија. 



Мбр, (Мбр&), Мавар, Араб, А- 

раиин. 
иузватица^ удатажена; у Вој- 

водини: девојка која се с ту- 

ђим човеком држн. 

нДрочно, нкрочито, нарочит-. 
нАифа^ врста виле, полубо- 

гиње у шумама, рекама. 
нобл^са^ племство; племени- 

тост. 
нр&ви, обичаји. 

ббил, бујан, пун снагс и жи- 

вота. Ј 

бкоЛу бкб, стан, табор, лбгор. 
дкор&н, окорна реч, којом се 

пребацује, куди, кори. 
дкрј^т^ опрема, одело. 
официј&л, службеник, чино- 

вник, нарочито црквени. 
бшице, ж. мн. замке, вигови. 

пакта или пакти, уговори. 
пач^криз, штета, квар. 
пексиј&н^ поганац. 
п^нтрати се, пети се (прс- 

зриво). 
п^н^тиу пенем, пијбхнути, 

пијехнем, пијехати, пијехам, 

издахнути. 
п1^Ку имати на кога пик, же- 

лети му учинити какву па- 

кост. 
П|'1ЛИТИ, пилим, испилити, из- 

лбћи пилиће, у опште: ро- 

дити, породити. 
П|'1Њ&Л9 врста ножа. 
П|1татн9 хранити, 
пл^дн§9 подне (у неготинској 

крајини). 
плкфОн^ таванице (ж. мн.). 
плбсан^ плоснат, пљоснат. 
пл утати, пливати поврх воде. 
профбту пророк, 
пУд, руска мера тежине. 

р^}^а (у Сињу), радња. 
расУ'ло 9 разлажење , расту- 
рање: биће од њих расула 

(ОТИћИ ћс КуД КОЈИ) ; у КЊЈ^ 

жевности: пропаст, униш- 
трње. 
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р^знд, срамота. 

Р^зОнј разлог. 

р^н8, од гнати; ииа и жбне, 

гна. 
ру^не^ развалине. 
с&н. чин, звање. 
еЂ%%е (у Ц. Г.), свагда: свеђе 

теже претеже. 
свј^т^ свбт, савет. 
с^бар, сббра (у Дубр.), тбжак. 
сезс^на, једно од четири го- 

дишња времена. 
сејс^кна^ сеисана, сексана, коњ 

што носи пртљаг. 
с§ри, ж. мн. према сијери, 

ч1ци, мађцје. 
сбр, господар, господин. 
складан (у Дубров.), уљудан, 

учтив. 
ск]р&ња, ковчег, сандук. 
скужати (у Ц. Г.), намирити, 

задовољити. 
сл1{јед9 след, траг. 
смбл>а, шмбља, који покуњи 

нос. 
си^ћи, спавајући, од спати: 

боље ти знаш спећи него 

ја трчећи. 
ст&ман (у Дубров.) , стар : 

стадна чељад тј. стари људи. 
ст^мен, поуздан, сталан: споро 

иде, али стамено (у Паштр.). 
стасати, ст^^сан и сташ§м, 

приспети. 
Стикс, баснословна река у па- 

клу, што девет пута оптиче 

око Ткртара. 
стриј^ка, стрбка, пруга. 
стубоком, из темеља, сасвим 

пропао стуббком. 
сУмити , сумати (у Ц. Г.), 

смислити. 



тр^ба, триј^ба, потреба: није 

требе. 
т^бма, као дрхтавица. 
тука (у Ријеци), ту. 

ћ^вшити, уживати, ћеФ про- 

водити. 
ћј^ба, у кокошке на глави, 

према томе у опште бућ од 

косе. 
ћ^иа Ј врста тестије ; глава 

(презриво). 



тДлби, остатак од карата, по- 
што су подељене играчима: 
остати у талбну, бити по- 
следњи. 

т^к^н (у Ц. Г.), коло, точак. 

т^ма. задатак. 

теорема, теорбма, научни по- 
ставак, начело. 

тмј^ша, тама. 

тбл, у стиху : утољење. 
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?ја, одмор. 
рна, Ј^рна, суд од земље, мра- 
мора, злата, итд. за чување 
праха умрлих, или да по- 
служи при излвачењу коцке, 
гласању итд. 

ф|1ма, глас, весак, вбсак. 
фДуна, побрајање и опис жи- 

вотиње једнога предела. 
флбра, што је Фауна аа жи- 

вотињу, тоје Флоразабиље. 
форт]^на, срећа; богиња среће. 

х^зна, каса; благајница. 
х^рбн, харон, возар у паклу, 

што је на чамцу превозио 

душе умрлих преко хадске 

реке. 
хл&че, ж. мн. (у Славонији) 

чакшире. 
хбћак (у Срему), вбљан, готов 

на негато: хбћка је то жена; 

коњи су мухбћки, добровуку 
хрбб, пањ. 

цкгрије, ж. мн. корице, ка- 

није од ножа итд. 
ц^квн, р5'шпа, дукат. 

чадо, чедо. 
ч&лан, чио. 

ц&рдвн, вј^т, башта. 

шбта, шетња. 

шић&р, плен; добит. 

ш^^ша, шука, коза без рогова; 
незнатна особа, нико и ни- 
шта: не боји се свака шуша 
Бога, него батине. 

19 



ИСПРАВКЕ И ШТЛНПАРСКЕ ПОГРЕШКЕ 

(ВИДИ НАПОМЕНУ У СВЕСЦИ II НА ОВОМЕ МЕСТУ) 



СТРОФА СТИХ У СТРОФИ 



стоји 



ТРКБА 



2329 


1 


2361 


7 


2371 


1 


2373 


1 


2379 


1 


2388 


3 


2398 


1 


2528 


1 


2598 


3 


2719 


4 


2745 


4 


2835 


1 


2837 


1 


2861 


1 


2863 


7 


2879 


8 


2880 


1 


2891 


3 


2907 


в 


2910 


1 


2935 


1 


2966 


5 


3049 


6 


3123 


4 


3165 


4 


8202 


1 


3244 


6 


3297 


1 


3302 


7 


3311 


5 


3339 


6 


3393 


1 


3402 


6 


3408 


7 


3449 


3 


3476 


3 


3488 


3 


3550 


6 


3608 


1 



труиа. 


трра, 


тл^ве 


главе, 


к^са. 


каса. 


бритка. 


бритка, 


лута. 


лута, 


сјбћи 


сј^ћи) 


стбјб 


стоји. 


њима. 


њима. 


мога 


мојег 


крву 


крви 


вречи 


вречи. 


нада 


нада. 


шкрипа. 


шкрипа, 


мбру. 


мбру. 


згбда. 


згбда, 


в5ли 


вбл&. 


свбда, 


свода 


хљеба. 


хљбба, 


слбће. 


слеће. 


ниште. 


ниште. 


већа. 


всћа. 


Фортуна. 


Фортуна, 


гдјбшто 


гдјешто 


Гамо 


Тамо 


простаних 


пространих 


рбсб 


рбси 


слбга, 


слбга. 


њима. 


њима, 


љута 


љутог 


свити. 


свити, 


би. 


би. 


чуше. 


чуше. 


којино превари 


који осрамоти 


кр4ља. 


кр4ља, 


у јутру 


Ујутру 


свиле. 


свиле, 


рлина људскијех 


Врлине и духа 


вриједиш' 


вриједиш 


стаса. 


стаса. 



ИЗДАМ СРПСКЕ КМЖЕВНЕ ЗАДРУГЕ 

I Боло (1892) 

1. Живот и Прикљученија Дишитрија Обрадо- 
вића, свеска I, за штампу приредио и предговор написао Ж. 
Поповић. Цена 1*40 дин. 

2. Смора и са сзгва, црте др. Милана Јовановића. 
Цена 1*40 дин. 

3. Даворје Ј. С. Поповића, за штампу приредио и речник 
и предговор написао Љубоиир Стојановић. Цена 1*40 дин. 

4. Бакоња Фра-Брне, написао Симо Матавуљ ; с речни- 
кон и предговором Љуб. Јовановића. Цена 2 дин. 

Б. Драматски Списи Косте ТриФковића, свеска I, за 
штампу приредио и предговор написао Данило А. Живаљевић. 
Цена 1*40 дин. 

6. Истннска Служб% написао И. Н. Потапеико, превео 
М. Ђ. МилЈ^евић. Цена 1*40 дин. 

7. Историја Српсвога Народа с погледом иа исто- 
рију суседних Хрвата и Бугара, написали Љуб. Ковачевић и 
Љуб. Јовановић, свеска I. Цена 1*40 дин. 

II коло (1898) 

8. ЗКивот и Прикљученија Димитрија Обрадо- 
внћа, свеска II, за штампу приредио и поговор и речник на- 
писао Ж. Поповић. Цена 1*40 дин. 

9. Мемоари Проте Матије Ненадовића, за штампу 
цриредио и предговор, регистре и речник написао Љубомир Ко- 
вачевић. Цена 2*80 дин. 

10. Два Идола, написао Богобој Атанацковић, за штампу 
приредио и предговор написао Андра Гавриловић. Цена 2 дин. 

11. ХСамено Доба, написао Јован Жујовић. Цена 2 дин. 

12. Прве шртве, приповетка из српске прошлости 
нанисао Андра Гавриловић. Цена 1*40 дин. 

13. Ив Природе, мањи списи др. ЈосиФа Панчића, за 
штампу приредио и предговор написао Ж. Живановић. Цена 2 дин. 

14. С Француског Парнаса, преводи Владимира М. 
Јовановића. Цена 2 дин. 

III коло (1894) 

15 . Антологија Дубровачке Лириве,за штампу при- 
редио и предговор и речник написао Милан Решетар. Цеиа 1*40 д. 

16. Тамо амо по Истоку, црте др. Милана Јовано- 
вића, свеска I, с речником и с картом Иидискога Океана и 
околних земаља. Цена 2 дин. 

17. Песме Јована Илића, за штампу приредио Љуб. 
Стојаиовић. Цена 2 дин. 

18. Драматски Списи Косте ТриФковића, свеска П, 
за штампу приредио и предговор написао Дан. А. Живаљевић 

•Цеиа 1*40 дин. 



19. Воденица на Флоси, написао Џорџ Бдиот, превео 
с енгдесБога Андра Никодић, свеска I. Цена 2 дин. 

20. Воденица на Флоси, написао Џорџ Бдиот, превео 
с енглескога Андра Никодић, свеска II. Цена 2 дин. 

21. Историја Орпскога Народа, с погдедом на исто- 
рију суседних Хрвата и Бугара, написади Љ. Ковачевић и Љ» 
Јовановић, свеска Њ Цена 1*40 дин. ! 

IV коло (1895) 

22. Басне Доситеја Обрадовића, свеска I, за штампу 
приредио и предговор написао Андра Николић. Цена 2 дин. 

23. Друга Певанија Змаја Ј. Јовановића, свеска 1» 
за штампу приредио и предговор написао Мидутин К. Драгу- 
тиновић. Цена 8 дин. 

24. Нив стариЈих приповедака, за штампу приредио 
и предговор написао Андра Гавриловић. Цена 8 дин. 

2Б. Тамо амо по Истоку, црте др. Ј!|^ана Јовано- 
вића, свеска П, с речником. Цена 8 дин. 

26. Вијесни Роландо, спјевао Додовико Ариосто, пре- 
пјевао Драгиша Станојевић, свеска I, с предговором, напоменама 
и речником. Цена 8 дин. 

27. Тартиф и Тврдица, комедије од Молијера, пре- 
веди Јован Ђорђевић и др. Владан Ђорђевић, за штампу при- 
редио и предговор написао Јован Ђаја. Цена 2 дин. 

28. Ие науке о светлости, написао 'Ворђе М. Ста- 
нојевић, с предговором и 158 слика. Цена 8 дин, 

V коло (1896) 

29. Басне Доситеја Обрадовића, свеска II, за штампу 
приредио и поговор написао Андра Николић. Цена 2 дин. 

30. Друга ПеваниЈа Змаја Ј. Јовановића, свеска 
II, за штампу приредио Милутин К. Драгутиновић. Цепа 8 дин. 

31. Олике иб сеоскога авпвота, написао Јанко М. 
Веселиновић, свеска I. Цена 2 дин. 

32. Тодор од Оталаћа, трагедија у пет чинова, напи- 
сао Милош Цветић. Цена 2 дин. 

33. Бијесви Роландо, спјевао Лодовико Ариосто, пре- 
шевао Драгиша Стансјевић, свеска II, с напоменама и речником» 
Цена 8 дин. 

34. Девајтис, роман од Марије Рођевичевне, превео с 
подскога Никола Манојловић — Рајко. Цена 8 дин. 

ЗБ. 1Сњига о едрављу, српско издање приредио др. 
Милан Јовановић — Батут, са 58 слике у тексту и 2 засебне 
таблице у боји. Цена 8 дин. 

Свако засебно коло књига^ може се добити преко повере- 
ннка или непосредно од Управе Српске Књижевне Задруге 1» • 
П и Ш по цену од 7, а IV и V по цену од 10 динара. 



